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de AquaPrecise

1. SICHERHEITSHINWEISE

1.1 Sicherheitshinweise fiir Bewasserungs-
systeme

WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshin-
weise, Anweisungen, Bebilde-
rungen und technischen Daten,
mit denen diese Maschine ver-
sehen ist.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Sand und andere schmirgelnde Stoffe im Wasser

flhren zu schnellerem VerschleiB und Leistungsmin-

derung.

—> Verwenden Sie bei sandhaltigem Wasser einen
Filter (z.B. GARDENA Druckminderer inkl. Filter
Art. 8200).

=> Fahren Sie nicht mit einem Vertikutierer oder Rasen-
|Gfter Gber den ebenerdig installierten AquaPrecise.

=> Prifen Sie den AquaPrecise regelmafig auf
Beschadigungen und benutzen Sie keine bescha-
digten Produkte.

-> Entfernen Sie umgehend alle beschadigten Teile.

—> Halten Sie Kinder von beschadigten Teilen fern.
Dies verringert die Erstickungsgefahr.

=> Prifen Sie die Hoheneinstellung von Méahrobotern,
wenn der AquaPrecise im Pipeline Schacht ein-
gebaut ist.

Somit wird sichergestellt, dass der AquaPrecise
nicht beschédigt wird.

—> Graben Sie den Pipeline Schacht tief genug ein und
beachten Sie die Mindest- und Maximaleingrabtiefe.
Dies verringert die Stolpergefahr.

—> VerschlieBen Sie den Schacht mit dem Schacht-
deckel, wenn der AquaPrecise aus dem Pipeline
Schacht genommen wird.

Dies verringert die Stolpergefahr.

- Uberlasten Sie den Schachtdeckel nicht (er darf
maximal bis 120 kg belastet werden).

Dies verringert die Verletzungsgefahr und die
Beschédigung des Regners.

- Verwenden Sie den AquaPrecise nicht in explo-
sionsgeféhrdeten Bereichen.
Es besteht Explosionsgefahr.

GEFAHR!

Erstickungsgefahr!
Kleinere Teile kdnnen verschluckt werden.
—> Halten Sie Kleinkinder wahrend der
Montage fern.
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1.2 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das GARDENA Bewasserungssystem
AquaPrecise ist im AuBenbereich zur Bewasserung
von Garten und Rasenflachen in privaten Hausgarten
und Schrebergarten bestimmt.

Das Produkt ist nicht fur den Langzeitbetrieb geeignet
(professioneller Betrieb).

= Im Freien nur mit kaltem Wasser verwenden.
—> Vor Frost schitzen.

GEFAHR!

Korperverletzung!
Das Bewasserungssystem AquaPrecise darf
nicht im industriellen und gewerblichen Einsatz
und in Verbindung mit Chemikalien, Lebens-
mitteln, leicht brennbaren und explosiven Stof-
fen verwendet werden.

1.3 Sicherheitshinweise fiir den Akku

Der AquaPrecise enthdlt einen Lithium-lonen-Akku,
welcher automatisch Uber eine eingebaute Solarzelle
aufgeladen wird.

Wenn der Akku leer ist, erfolgt keine Beregnung.

—> Stellen Sie sicher, dass die Solarzelle frei von Ver-
schmutzung ist. Somit ist ein kontinuierliches Laden
sichergestellt.

Wenn der AquaPrecise mit einem vorgelagerten Ven-

til/ Steuerung betrieben wird und nur fir die Beregnung

zustandig ist, schlieBt das Ventil sobald der Akku leer ist.

Flr einen autonomen Betrieb sollte der Standort

ca. 1 -2 Stunden direkte Sonneneinstrahlung

gewadbhrleisten (Erhaltungsladung).

Alternativ kann der Akku auch Uber die USB-Buchse

aufgeladen werden.

Der Akku sollte jedes Fruhjahr und im Herbst Uber die

USB-Buchse aufgeladen werden.

—> SchlieBen Sie nach dem Laden Uber die USB-
Buchse die USB-Abdeckung. Sonst kann Flssig-
keit in den AquaPrecise eindringen.

= Laden Sie den AquaPrecise nur in Innenrdumen.
Somit wird die USB-Buchse vor Feuchtigkeit
geschlitzt.

- Laden Sie den Akku vor der Uberwinterung voll-
standig auf.

—> Laden Sie nicht bei direkter Sonneneinstrahlung.
Der Akku kann (berhitzt werden und es besteht
Brandgefahr.

—> Laden Sie auf einer feuerfesten Unterlage.

Der Akku kann wéhrend des Ladens heil3 werden
und es besteht Brandgefahr.

= Verwenden Sie nur original GARDENA Ersatzteile.
Die nicht von GARDENA gepriften Ersatzteile kén-
nen zu erhéhtem Risiko zum Brand oder defekten
Produkten flhren.

= Laden Sie den Akku nicht auBerhalb des
AquaPrecise. Dies verringert das Brandrisiko.

—> Gehen Sie sorgféltige mit dem Ersatz-Akku beim
Austausch um.

Ein beschédigter Akku kann zum Brand fiihren.

= Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen
GARDENA Original-Akkus. Mit anderen Akkus kann
die Produktsicherheit nicht gewéhrleistet werden.
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GEFAHR!

Herzstillstand!

Das Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektro-

magnetisches Feld. Dieses Feld kann sich

auf die Funktionsweise aktiver oder passiver

medizinischer Implantate auswirken und zu

schweren oder todlichen Verletzungen flihren

(z. B. beim Herzschrittmacher).

—> Konsultieren Sie vor dem Gebrauch dieses
Produktes |hren Arzt und den Hersteller
lhres Implantats.

—> Entnehmen Sie den Akku, wenn Sie das
Produkt nicht verwenden.

2. DOWNLOAD

Laden Sie die GARDENA Bluetooth® App Uber den App
Store (Apple) oder bei Google Play herunter.

Oder scannen Sie den QR-Code:

4.
5.

https://eqrco.de/pa/RONCo6

Laden Sie die GARDENA Bluetooth® App auf Ihr
Mobilgerat herunter.

Installieren Sie die GARDENA Bluetooth® App auf
lhrem Mobilgerat.

Offnen Sie auf Ihrem Mobilgerét die GARDENA
Bluetooth® App.

Wahlen Sie die Funktion ,Produkt hinzuzufigen®.
Wahlen Sie in der Liste der Produkte den
AquaPrecise aus.

Hinweis: Sie werden in der GARDENA Bluetooth® App
nun ebenfalls durch die nachsten Schritte der Installation
geflhrt.

Die Betriebsanleitung fur das GARDENA Produkt finden
Sie auf der entsprechenden Produktseite unter:

https://eqrco.de/pa/2EOgByY
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3. PRODUKTHINWEISE

3.1 Akku austauschen

Die GARDENA Ersatzteile sind bei ihrem GARDENA
Handler oder beim GARDENA Service erhaltlich.

—> Verwenden Sie nur einen original GARDENA Akku
Art. 16000-00.690.00.

1. Schrauben Sie die 4 Schrauben aus der Unterseite
des AquaPrecise.

Nehmen Sie die Unterseite vom AquaPrecise ab.
Schrauben Sie den Akku-Deckel ab.
Entnehmen Sie den Akku.

Montieren Sie den neuen Akku in umgekehrter
Reihenfolge.

ISUNESIE SN

3.2 Zuordnung von Markenzeichen

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene
Marken im Besitz von Bluetooth SIG, Inc. und jede Ver-
wendung solcher Marken durch GARDENA erfolgt unter
Lizenz.

Apple und das Apple-Logo sind Marken der Apple Inc.,
die in den USA und weiteren Landern eingetragen sind.
App Store ist eine Dienstleistungsmarke der Apple Inc.,
die in den USA und weiteren Landern eingetragen ist.
Google und das Google Play Logo sind Marken von
Google LLC.

Andere Marken und Handelsnamen sind die ihrer
jeweiligen Eigentimer.

3.3 EU-Konformitéatserklarung:

Hiermit erklart die GARDENA Manufacturing GmbH, dass
der Funkanlagentyp (Art. 16000) der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter folgender Internetadresse verfligbar:

http://www.gardena.com

3.4 Entsorgung
3.4.1 Entsorgung des Produkts

)5

Dies tragt zu einer ordnungsgemaBen Abfallentsorgung
am Ende der Lebensdauer bei. Wenden Sie sich flr
Informationen an die értlichen Behdrden, die kommunale
Abfallentsorgung, Ihren GARDENA Fachhéndler oder
den Einzelhandler. Eine unsachgeméBe Entsorgung kann
aufgrund des moglichen Vorhandenseins gefahrlicher
Stoffe negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit haben.

Das Symbol bedeutet, dass das Produkt
kein Hausmull ist. Recyceln Sie es Uber Ihr
ortliches Sammelsystem flr elektrische und
elektronische Gerate.
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3.4.2 Entsorgung des Akkus

g

Li-ion
WICHTIG!
1. Entladen Sie die Lithium-lonen-Zellen vollstandig.
2. Sichern Sie die Lithium-lonen-Zellen-Kontakte gegen
Kurzschluss, indem Sie diese abkleben.
3. Entsorgen Sie die Lithium-lonen-Zellen fachgerecht
Uber oder durch Ihre 6rtliche Recycling-Sammelstelle.

Der Akku enthalt Lithium-lonen-Zellen, die
am Ende ihrer Lebensdauer getrennt vom
normalen Hausmdill zu entsorgen sind.

3.4.3 Informationen zur Riicknahme von
Elektro-Altgeréten fiir private Haushalte
(gilt nur fur Deutschland)

Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten
verpflichtet. Vertreiber mit einer Verkaufsflache flr Elektro-
und Elektronikgeréate von mindestens 400 m? sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?2, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf
dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronik-
gerates an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnut-
zers der gleichen Geréteart, das im Wesentlichen die
gleichen Funktionen wie das neue Gerat erflllt, am Ort
der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unent-
geltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der
private Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die
Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung des Alt-
gerétes flr den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates
geknupft werden und ist auf drei Altgerate pro Geréate-
art beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages fur
das neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer
Uber die Mdglichkeit zur unentgeltlichen Rickgabe bzw.
Abholung des Altgeréates zu informieren und den Endnutzer
nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung
des neuen Geréts ein Altgerét zurlickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fern-
kommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandfla-
chen flr Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m?
betragen oder die gesamten Lager- und Versandflachen
mindestens 800 m? betragen, wobei die unentgeltliche
Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien
e 1 (Warmelbertrager),
¢ 2 (Bildschirmgerate) und
* 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Abmes-
sung Uber 50 cm)
beschrankt ist. Fur alle Ubrigen Elektro- und Elektronik-
gerate muss der Vertreiber geeignete Rickgabemdglich-
keiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer
gewahrleisten; das gilt auch fir Altgeréte, die in keiner
duBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der End-
nutzer zurtickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.
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en AquaPrecise

1. SAFETY INSTRUCTIONS

1.1 Safety instructions for irrigation
systems

WARNING!

Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this machine.

Save all warnings and instructions for future
reference.

Sand and other abrasive substances in the water
cause faster wear and reduced performance.

= If the water used contains sand, use a filter
(e.9. GARDENA Pressure Regulator with
integrated filter, Art. No. 8200).

—> Do not use a lawn aerator or aerator rake over the
ground-level AquaPrecise.

—> Regularly check the AquaPrecise for damage and
do not use any damaged products.

—> Immediately remove any damaged parts.

—> Keep damaged parts away from children.
This reduces the risk of suffocation.

—> Check the height adjustment of robotic lawnmowers
when the AquaPrecise is installed in the Pipeline
box.

This prevents the AquaPrecise from being dam-
aged.

= Bury the Pipeline box at a sufficient depth and
observe the minimum and maximum burying depths.
This reduces the risk of tripping.

—> When the AquaPrecise is removed from the
Pipeline box, close the box using the box lid.

This reduces the risk of tripping.

—> Do not overload the box lid (maximum load of
120 kg).

This reduces the risk of injury and damage to the
sprinkler.

= Do not use the AquaPrecise in explosive atmos-
pheres.

There is a risk of explosion.

DANGER!

Risk of suffocation!
Smaller parts can be swallowed.
—> Keep toddlers away when you assemble the
product.

DANGER!

Risk of injury!
The AquaPrecise irrigation system must not be
used in industrial or commercial applications,
or in combination with chemicals, foodstuffs or
flammable or explosive substances.

1.3 Battery safety instructions

The AquaPrecise has a lithium-ion battery, which is
automatically charged via an integrated solar cell.
Irrigation cannot take place if the battery has run out of
charge.
—> Check that the solar cell is not dirty. This will ensure
that the battery charges continuously.
If the AquaPrecise is operated with an upstream
valve/ controller and is only used for irrigation, the
valve will close as soon as the battery has run out
of charge.
To operate independently, the location should be
exposed to about 1 — 2 hours of direct sunlight
(trickle charging).
Alternatively, the battery can also be charged via the
USB port.
The battery should be charged via the USB port every
six months (spring and autumn).
—> Close the USB port cover after charging via the
USB port.
Otherwise water may enter the AquaPrecise.
-> Only charge the AquaPrecise indoors.
This protects the USB port from moisture.

= Fully charge the battery before storing for winter.

= Do not charge the battery in direct sunlight.
The battery can overheat and cause a fire hazard.

—> Charge the battery on a fireproof surface.
The battery may become hot during charging and
cause a fire hazard.

=> Only use original GARDENA spare parts.
Spare parts that have not been tested by GARDENA
may cause an increased risk of fire or defective
products.

—> Do not charge the battery outside of the
AquaPrecise. This reduces the risk of fire.

—> When replacing batteries, handle the spare battery
with care.
A damaged battery can cause fire.

=> Only use the original GARDENA batteries recom-
mended by the manufacturer.
Other batteries do not guarantee product safety.

\ DANGER!

-~ Risk of cardiac arrest!

1.2 Intended use

The GARDENA AquaPrecise irrigation system is
for outdoor irrigation of gardens and lawns in private
gardens and allotments.

The product is not suitable for long-term use (profes-
sional operation).

= For outdoor cold water use only.
—> Protect from freezing.
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This product generates an electromagnetic
field during operation. This electromagnetic
field may affect the functionality of active or
passive medical implants (e.g. pacemakers),
which may result in serious injury or death.
—> Consult your doctor and the manufacturer
of your implant before using this product.
—> Remove the battery when you are not using
the product.
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2. DOWNLOAD 3.2 Assignment of trademarks

The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-

Download the GARDENA Bluetooth® App from the marks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
App Store (Apple) or Google Play. PP trademarks by GARDENA is under licence.
Or scan the QR code. Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc.,

registered in the United States and other countries.

App Store is a service mark of Apple Inc., registered in the
United States and other countries.

Google and the Google Play logo are trademarks of
Google LLC.

Other trademarks and trade names are those of their
respective owners.

3.3 Declaration of Conformity

GARDENA Manufacturing GmbH hereby declares that the
radio equipment type (Art. 16000) is in compliance with
https://eqrco.de/pa/RONCo6 directive 2014/53/EU.
The full text of the declaration of conformity is available at
1. Download the GARDENA Bluetooth® App onto your  the following internet address:

mobile device. http://www.gardena.com
2. Install the GARDENA Bluetooth® App on your mobile

device. 3.4 Disposal
3. é)pe;n the GARDENA Bluetooth® App on your mobile  3.4.1 To dispose of the product

evice.

4. Select “Add product”. The symbol means that the product is not
5. Select AquaPrecise from the product list. E domestic waste. Recycle it through your local
Note: The GARDENA Bluetooth® App will now also collection system for electrical and electronic

guide you through the next steps for installation. equipment.

This contributes to proper end of life waste management.
Contact local authorities, domestic waste services, your
GARDENA servicing dealer or retailer for information.
Incorrect disposal may have potential negative effects on
the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

The manual for the GARDENA product can be found on
the appropriate product page at:

3.4.2 To dispose of the batteries
The battery contains lithium-ion cells that
should not be disposed of with normal
household waste at the end of its life.
Li-ion
IMPORTANT!

https://eqrco.de/pa/2E0gBy 1. Discharge the lithium-ion cells fully.

2. Ensure that the lithium-ion cell contacts do not
short-circuit by placing tape over them.

3. PRODUCT INFORMATION 3. Dispose of the lithium-ion cells properly at or through

your local recycling collection point.

3.1 Replacing the battery
The GARDENA spare parts are available from your
GARDENA dealer or from GARDENA Service.

=> Only use an original GARDENA battery
(Art. No. 16000-00.690.00).

1. Unscrew the four screws from the bottom of the
AquaPrecise.

Remove the bottom from the AquaPrecise.
Unscrew the battery lid.
Remove the battery.

Install the new battery by following the above steps in
reverse order.

ISUEESIR I
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fr AquaPrecise

1. CONSIGNES DE SECURITE

1.1 Consignes de sécurité pour les sys-
temes d’arrosage

AVERTISSEMENT !

Lisez ’ensemble des consignes,
instructions, illustrations et spé-
cifications relatives a la sécurité
fournies avec cette machine.

Conservez tous les avertissements et consignes

relatifs a la sécurité pour référence future.

Le sable et autres substances abrasives contenues

dans I'eau entrainent une usure plus rapide et des per-

formances réduites.

—> Si I'eau utilisée contient du sable, optez pour un filtre
(comme le régulateur de pression avec filtre
intégré GARDENA, réf. 8200).

- N'utilisez pas de démousseur ou de rateau-aérateur
sur I’AquaPrecise au sol.

- eérifiez régulierement que I’AquaPrecise ne pré-
sente aucun dommage et n’utilisez jamais de pro-
duits endommageés.

—> Retirez immédiatement tout composant endommageé.

—-> Tenez les composants endommagés hors de portée
des enfants. Cela réduit le risque d’étouffement.

- \érifiez le réglage de la hauteur des robots ton-
deuses lorsque I’AquaPrecise est installé dans le
boitier Pipeline. Cela permet d’éviter tout dommage
a I’AquaPrecise.

- Enterrez le boitier Pipeline & une profondeur suffi-
sante et respectez les profondeurs d’enfouissement
minimum et maximum.

Cela réduit le risque de trébuchement.

—> Une fois ’AquaPrecise retiré du boitier Pipeline,
fermez le boitier a I'aide de son couvercle.
Cela réduit le risque de trébuchement.

—> Ne surchargez pas le couvercle du bottier (charge
maximale de 120 kg). Cela réduit le risque de bles-
sures et d’endommagement de 'arroseur.

- N'utilisez pas I’AquaPrecise dans des atmosphéres
explosives. Il existe un risque d’explosion.

DANGER !

Risque d’étouffement !
Les petites pieces peuvent étre avalées.
—> Eloignez les jeunes enfants lors du montage
du produit.

1.2 Utilisation prévue

Le systéme d’arrosage GARDENA AquaPrecise

est congu pour I'arrosage extérieur des jardins et des

pelouses, que ce soit dans les jardins privés ou fami-

liaux.

Le produit n’est pas adapté a une utilisation prolongée

(usage professionnel).

—> Convient a une utilisation en extérieur avec de I'eau
froide uniquement.

- Protégez le systeme du gel.
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DANGER !

Risque de blessure !
Le systéeme d’arrosage AquaPrecise ne doit pas
étre utilisé dans les applications industrielles ou
commerciales, ni en combinaison avec des pro-
duits chimiques, des denrées alimentaires ou

des substances inflammables ou explosives.

1.3 Consignes de sécurité de la batterie

L’AquaPrecise est équipé d’une batterie lithium-ion

qui se recharge automatiquement via une cellule solaire

intégrée.

L'arrosage est impossible si la batterie est déchargée.

—> Veérifiez que la cellule solaire est propre. Cela permet
de garantir la recharge continue de la batterie.

Si ’AquaPrecise est utilisé avec une vanne/un

contréleur en amont et uniquement pour I'arrosage,

la vanne se ferme des que la batterie est déchargée.

Pour un fonctionnement autonome, I'emplacement

doit bénéficier d’au moins de 1 a 2 heures d’exposition

directe a la lumiere du soleil (recharge d’entretien).

La batterie peut également étre rechargée via le port

USB.

La batterie doit étre rechargée via le port USB tous les

six mois (printemps et automne).

—> Fermez le cache du port USB apres la recharge via
celui-ci.
Sinon, de I'eau peut pénétrer dans I’AquaPrecise.

- Rechargez I’AquaPrecise uniquement a I'intérieur.
Cela protege le port USB de I’humidité.

—> Rechargez complétement la batterie avant le remi-
sage hivernal.

—> Ne chargez pas la batterie en plein soleil. La batterie
peut surchauffer et entrainer un risque d’incendie.

—> Rechargez la batterie sur une surface ignifugée.
La batterie peut devenir chaude pendant la recharge
et entrainer un risque d’incendie.

=> Utilisez uniqguement des pieces de rechange
GARDENA. Les pieces de rechange non testées par
GARDENA peuvent augmenter le risque d’incendie
ou de défaillance des produits.

—> Ne rechargez pas la batterie hors de I'’AquaPrecise.
Cela réduit le risque d’incendie.

= Lors du remplacement de batterie, manipulez la
batterie de rechange avec précaution. Une batterie
endommagée peut provoquer un incendie.

—> Utilisez uniqguement les batteries d’origine GARDENA
recommandées par le fabricant. Les autres batteries
ne garantissent pas la sécurité du produit.

DANGER!

Risque d’arrét cardiaque !
Ce produit génere un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ électro-
magnétique peut affecter le fonctionnement des
implants médicaux actifs ou passifs (par
exemple, les pacemakers), ce qui peut entrainer
des blessures graves, voire la mort.
—> Consultez votre médecin et le fabricant de
votre implant avant d’utiliser ce produit.
—> Retirez la batterie lorsque vous n’utilisez pas
le produit.
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2. TELECHARGEMENTS

Téléchargez I'application Bluetooth® GARDENA depuis
I'’App Store (Apple) ou Google Play.

QOu vous pouvez également scanner le code QR :

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. Téléchargez 'application Bluetooth® GARDENA
sur votre appareil mobile.

2. Installez I'application Bluetooth® GARDENA sur
votre appareil mobile.

3. Ouvrez 'application Bluetooth® GARDENA sur
votre appareil mobile.

4. Sélectionnez « Ajouter un produit ».

5. Sélectionnez AquaPrecise dans la liste des produits.

Remarque : I'application Bluetooth® GARDENA va

maintenant vous guider tout au long des étapes d'’installa-

tion.

Le manuel du produit GARDENA est disponible sur la page

produit correspondante a I'adresse suivante :

https://eqrco.de/pa/2EOgBY

3. INFORMATIONS SUR LES
PRODUITS

3.1 Remplacement de la batterie

Des piéces de rechange GARDENA sont disponibles
auprées de votre revendeur GARDENA ou du service
aprés-vente GARDENA.

—> Utilisez uniquement une batterie d’origine GARDENA
(réf. 16000-00.690.00).

1. Dévissez les quatre vis de la partie inférieure de
’AquaPrecise.

Retirez la partie inférieure de I’AquaPrecise.
Dévissez le couvercle de batterie.
Retirez la batterie.

Installez la batterie neuve en suivant les étapes
ci-dessus dans I'ordre inverse.

SIS

3.2 Cession de marques commerciales

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques
déposées appartenant a Bluetooth SIG, Inc. Leur utilisation
par GARDENA fait I'objet d’un contrat de licence.
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Apple et le logo Apple sont des marques commerciales
appartenant a Apple Inc., déposées aux Etats-Unis et
dans d’autres pays.

App Store est une marque de service appartenant
a Apple Inc., déposée aux Etats-Unis et dans d’autres pays.

Google et le logo Google Play sont des marques commer-
ciales de Google LLC.

Les autres marques et noms commerciaux appartiennent
a leurs propriétaires respectifs.

3.3 Déclaration de conformité

Par la présente, GARDENA Manufacturing GmbH déclare
que le type d'installation radioélectrique (réf. 16000) est
conforme a la directive 2014/53/UE.

Le texte intégral de la déclaration de conformité est
disponible a I'adresse Internet suivante :

http://www.gardena.com

3.4 Mise au rebut
3.4.1 Mise au rebut du produit

)3

Cela contribue a une bonne gestion des déchets en fin de
vie. Contactez les autorités locales, les services des
ordures ménageres, votre atelier d’entretien GARDENA ou
votre détaillant pour plus d’informations. Une mise au rebut
incorrecte peut avoir des effets négatifs potentiels sur I'en-
vironnement et la santé, en raison de la présence poten-
tielle de substances dangereuses.

3.4.2 Mise au rebut de la batterie

pid

Li-ion
IMPORTANT !

1. Déchargez completement les cellules lithium-ion.

2. Veillez a ce que les contacts de la cellule lithium-ion ne
soient pas court-circuités en les recouvrant de ruban
adhésif.

3. Mettez au rebut les cellules lithium-ion de maniére
appropriée par le biais de votre point de collecte et de
recyclage local.

Ce symbole indique que le produit ne fait pas
partie des déchets ménagers. Recyclez-le par
le biais de votre systeme de collecte local pour
les équipements électriques et électroniques.

La batterie contient des cellules lithium-ion qui
doivent étre éliminées séparément des déchets
ménagers normaux lorsqu’elles arrivent en fin
de vie.

3.4.3 Mise au rebut en France

Ces instructions sont valables pour la France uniquement.

—> Mettez le produit au rebut selon les consignes du
Triman :

(&

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

REPRISE
A LA LIVRAISON

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

-> Jetez la version papier du manuel d'utilisation dans le
bac de tri :

&

[—]

i
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bg AquaPrecise

1. MAHCTPYKLUUU 3A
BE3OMACHOCT

1.1 MHcTpyKuumu 3a 6e3onacHocT 3a
HaMNoUTENHU CUCTEMU

NPEAYNPEXOEHUE!

MpoueTeTe BCUUYKM Npeaynpexae-
HUA 3a 6€30NacHOCT, UHCTPYKLUM,
WUAIOCTPaLMM U TEXHUUECKU Xapak-
TEPUCTUKU, NPEAOCTaBEHU C Tasu
MalluHa,

3anaseTe BCUUKU NpeaynpexaAeHUA U MHCTPYK-

uum 3a 6baela cnpaska.

[ACHKBT 1 Apyrv abpas3vBHU BELLECTBA BbB BoAaTa

npuYMHABaT No-6bP30 N3HOCBaHE N HamaneHa

€(heKTNBHOCT.

—> AKko 13nonaeBaHata Boja CbabpXa NACHK, M3Non3-
Bavite (GUNTHP (Hanp. ycTPOUCTBO 3a Hamans-
BaHe Ha HanAraHeto GARDENA c erpageH
cuntbp, apT. Ne 8200).

—> He nsnongeawte aepatop 3a Mopasa 1
rpebno-aeparop Hag AquaPrecise Ha HMBOTO
Ha 3emATa.

- PepnoBHo npoBepaBaite AquaPrecise 3a nospe-
12 ¥ He 13nonaeawTe NoBpeaeHV NPoayKTy.

—> HezabaBHO OTCTpaHeTe NOBPeAEHUTE YacTu.

= [pbXTe NOBPeAeHNTe YacT faney or aeua.

ToBa Hama/iABa pycKa OT 3a4ylLaBaHe.

- [NpoBepeTe perynMpaHeTo Ha B1ucoYmnHara Ha
KocavkmnTe-poboTn 3a Tpesa, korato AquaPrecise
e MOHTMpaHa B KyTnAaTa Ha Pipeline.

ToBa npeanassa AquaPrecise ot rnospeau.

—> BaposeTe KyTMATa Ha Pipeline Ha goctaTbyHa abi-
60o4rHa 1 cnaseante MUHUManHaTa U Mmakcuman-
HaTta AbnboynHa Ha 3apaBaHe.

ToBa HamasiABa pycKa OT rperbBaHe.

—> Korato AquaPrecise e oTcTpaHeHa OT KyTuaTa Ha
Pipeline, 3atBOpeTe KyTUATA C MOMOLLTA Ha Kanaka
Ha KyTuAaTa. ToBa HamasiAaBa pucka OT MpenbBaHe.

—> He HaToBapBaiiTe NpekaneHo Kanaka Ha KyTuATa
(MakcumanHo HatoBapBaHe 120 kg).

ToBa Hama/1ABa pyCKa OT HapaHABaHe 1 nospeaa
Ha npbcKaykara.

—> He nsnonssante AquaPrecise B ekcnnosnsHa
armocgepa.

ChbluecTByBa pUCK OT EKCIIO3UA.

OMACHOCT!

Puck ot 3agywaBsaHe!
[o-mankute Yact morat na 6'b,ELaT noroJiHaTu.
- [pwbkTe MankuTe Aeua ganed no spemMe Ha
MOHTaXa Ha NpoayKTa.

1.2 lMpepnHasHauyeHue

Hanoutennara cucrema GARDENA AquaPrecise
€ NpefHa3HayYeHa 3a BbHLIHO HarnoABaHe Ha rpaau-
HW 1 MOPAaBW B YaCTHU rpaamnHL 1 napuenm.
[pOoayKTLT He e NOAXOAALL 3a AbJArocpoYHa pabota
(npothecroHanHa pabora).

10
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—> Camo 3a ynotpeba chbe CTyAeHa BoAa Ha OTKPUTO.
- lNpepnageavite OT 3aMpPb3BaHe.

OMNMACHOCT!

Puck ot HapaHABaHe!
HanowutenHata cuctema AquaPrecise He TpA6-
Ba [a Ce 13Mnonsea B NPOMULLIEHN WA TbP-
FOBCKW MPUIOXEHNA NN B KOMOMHALMA C
XUMUKau, XpaHUTenHn NpoayKTI Uav sana-
JIMMW UK EKCIMIIOSMBHY BELLECTBA.

1.3 WHcTpykuuu 3a 6e3onacHocT 3a
akymynaTtopHarta 6atepusa

AquaPrecise 1va nuTneBonoHHa 6arepus, KOATO ce
3apexaa aBToMaTM4HO Ypes BrpajdeHa conapHa
Knetka.

HanosaBaHeTo He MOXe Ja ce M3BbPLLM, aKo aKyMy-

naropHara 6atepua e nstoLleHa.

-> [NpoBepeTe Jann conapHata KfeTka He e 3aMbp-
ceHa. Tosa Le rapaHTvpa, Ye akymynatopHara
barepus ce 3apexaa HernpeKbCHaTo.

Ako AquaPrecise ce ynpasnasa C kianaH, CBbp3aH

npeov cuctemara/KOHTpOsep 1 ce nanonaea camo

3a HanoABaHe, KNanaHbT e ce 3aTBopu BegHara

LLLOM akymynatopHarta 6atepvA ce USTOLLN.

3a na Moxe cuctemarta fa paboTv caMOCTOATENHO,

MACTOTO TpAGBa Aa 6bae NINOKEHO B MPOABIKEHNE

Ha okono 1 -2 yaca Ha nNpAka CnbHYeBa CBETIMHA

(noambpXKaLLo 3apexaaHe).

Kato antepHarvea akymynaropHara 6atepua Moxe

ChbLO Aa ce 3apexaa 1 uped USB nopra.

AkymynaTtopHata 6atepua TpAbBa Aa ce 3apexia

ypes3 USB nopta Ha Bceku WecT meceua (nponet

N eceH).

—> BatBopeTe kanaka Ha USB nopta cnen sapexaa-
He ypesd USB noprta. B npotvBeH c/iyyYar Moxe Aa
Briese Boda B AquaPrecise.

- Bapexparnte AquaPrecise camo Ha 3aKpuTo.
Tosa npeanassa USB ropra ot Biara.

- Bapepete HanmbHO akymynatopHarta 6artepua,
npeav Aa A npubepeTe 3a CbxpaHeHne npes
3umara.

—> He 3apexpaainTe akymynatopHata 6atepua Ha
npAKa CIbHYeBa CBETMHA.

AKymynatopHata b6arepua MOxXe Aa rperpee v aa
MPUYMHN Bb3HUKBAHETO Ha ONAaCHOCT OT 10XKap.

- Bapexgante akymynaropHara 6arepua Bbpxy
OorHeynopHa NoBbPXHOCT. AKymy/iaTopHara barepusa
MOXKe [a Ce HaropeLuy ro BpemMe Ha 3apexxaaHe v
Aa MPUYNHY Bb3HUKBAHETO Ha OMNacHOCT OT MOXap.

=> /I3nonasante camo OpUrMHaIHN Pe3epBHN YacTu
GARDENA. Pe3epsHu 4actu, KOUTO He ca u3nuta-
Hn oTf GARDENA, morart ga npuYnHAT Bb3HWKBaHe-
TO Ha MOBULLIEH PUCK OT MoXKap Wiv eexkTHU
MPOAYKTH.

- He 3apexpaanTe akymynatopHata 6atepna N3BbH
AquaPrecise. Tosa Hama/1ABa pycKa OT oxap.

—> Korato cMeHATe akymynatopHute 6arepuu, pabo-
TeTe BHYMATESIHO C pe3epBHaTa akymynaropHa
6atepwvn. [ospeneHa akymynatopHa barepus
MOXKe Aa MPUYNHU 1oXap.

= /I3nonaganTte camo OpUrMHaNIHU akyMynaTopHu
6arepunn GARDENA, npenopbyaH OT Npou3Boan-
TenA. Lpyrv akymynatopHu batepum He rapaHTu-
par 6e30racHoOCTTa Ha MpoAyKTa.

24.09.25
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OMNACHOCT!

Puck ot cnupaHe Ha cbpae4yHaTta
aenHocT!

To3n NPOAYKT reHeprpa enekTpoMarHUTHO

nose rno BpemMe Ha pabota. ToBa eneKkTpo-

MarHuTHO Mosie MOXe Ja NoBavAe Ha (yHK-

LIMOHANTHOCTTA Ha aKTUBHU WV NacWBHU

MEAVNLMHCKM UMMAZHTL (Hanp. nencmen-

KbpW), KOETO MOXe Ja AoBefe A0 CepUO3HO

HapaHABaHe Wn CMBbPT.

—> KoHcyntupawTe ce ¢ Bawwma nekap v npo-
1n3BOAMTENA Ha Bawma nmnnaHT, npean
[a 13nonssare To3u NPOAyKT.

= OtcTpaHeTe akymynatopHata 6atepua,

KOrato He nanonaaseare npoaykTa.

2. USTEMAHE

Vaternete npunoxeHneto GARDENA Bluetooth®
ot App Store (Apple) nnn Google Play.

Vinn ckanmpante QR koaa:

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. Waternete npunoxeHneto GARDENA Bluetooth®
Ha Baweto MObuIHO yCTPONCTBO.

2. WHctanupante npunoxenneto GARDENA
Bluetooth® Ha BatweTto Mo6WIHO yCTPOCTBO.

3. Orteopete npunoxeHuneto GARDENA Bluetooth®
Ha Baweto MobUIHO yCTPONCTBO.

4. U3bepete ,[JJobaBAHe Ha NPOAYKT".

5. Visbepete AquaPrecise OT cnvcbka C NPOAYKTU.

3abenexka: MpunoxeHnero GARDENA Bluetooth®

cera CbLLO LWe By Boan npes cneagaiimte CTbrkW 3a

VHCTanmpaHe.

MoxeTe fa HamepuTe PBKOBOACTBOTO 3a NPOAYKTa
GARDENA Ha cboTBeTHaTa cTpaHuua Ha NpoaykTa Ha
afnpec:

https://eqrco.de/pa/2EOgBY

GAR_16000-20.960.02_2025-09-24.indb 11

3. MTHOOPMALUA 3A NMPOAYKTA

3.1 CmAHa Ha akymynaTtopHaTa 6arepusa

Pe3epBHuTe yactn Ha GARDENA ce npepnarar ot
BawwvA aunbp Ha GARDENA vinn o1 cepBus Ha
GARDENA.

—> VI3nonseante camo OpurMHaiHa akymynaTtopHa
6atepua GARDENA (apT. Ne 16000-00.690.00).
PassuiTe yetnpute BHTa OT AbHOTO HAa AquaPrecise.
OtcTpaHeTe AbHOTO OT AquaPrecise.

PagBuiiTe kanaka Ha akymynatopHarta 6arepua.
OtctpaHeTe akymynaropHara 6atepua.

MoHTUpanTe HoBaTa akymynatopHa 6arepua, kato
cnengare ropHUTe CTbMNKK B obpateH pes.

S

3.2 MpeoTcTbNBaHE HA TbPrOBCKU MapKu

CnoBecHMAT 3Hak 1 norarta Ha Bluetooth® ca perucTpu-
paHu TbProBCKKM Mapku, cobcteeHOCT Ha Bluetooth SIG,
InC., 1 BCAKO M3M0N3BaHe Ha Te3n TbProBCKM MapKu ot
GARDENA e nuLeH3vpaHo.

Apple 1 noroto Ha Apple ca TbproBCKM Mapkn Ha

Apple Inc., pernctpupann B CbeamHeHnTe Wwatun

1 OpYri ObpyKasu.

App Store e mapka Ha ycnyra Ha Apple Inc., pernctpu-
paHa B CbeVHEHWTE WAaTN 1 APy LhpXKaBu.

Google 1 noroto Ha Google Play ca TbproBckin Mapku Ha
Google LLC.

OcTaHanuTe TbProBCKW MapKu 1 ThProBCKW HaMMEHO-
BaHVA ca Ha CbOTBETHUTE UM COBCTBEHMLIN.

3.3 [Jeknapauusa 3a CbOTBETCTBUE

C Hactosauwoto GARDENA Manufacturing GmbH gekna-
puvpa, Ye TnnsT paanoobopyngaHe (4n. 16000) otrosapa
Ha nauckeaHuAaTa Ha dupexTrea 2014/53/EC.

TTBAHWAT TEKCT Ha AeknapauyATa 3a CbOTBETCTBUE
MOXe [a Ce HaMepu Ha CneaHuA NHTEPHET afpec:
http://www.gardena.com

3.4 UsxBbpnaHe
3.4.1 UaxBbpnAHe Ha NpoayKTa

CVMBOTBT 03HaYaBa, Ye NPoayKTHT He

e butoB oTnaabK. Peunknvpante ro

ypes MecTHaTa cuctema 3a cvbupaHe Ha

eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe.
ToBa [onpuHacaA 3a NpaBUIHOTO yrpaB/eHne Ha otrna-
ObUMTE B KpasA Ha XU3HEHNA LUnKb. CBbpXeTe ce
C MECTHUTE BNaCTW, MECTHUTE CRyOu 3a oTnaabLm,
BawwAa cepsraeH amnbp Ha GARDENA vnn TbproseL,
Ha apebHo 3a MHpopMaumA. HenpaBnnHOTO N3XBBLPNA-
He MOXe [ia OKaxke MOTEeHUMAanHO OTPULATENHO BAVAHNE
BbPXY OKOHaTa cpefia U YoBEeLKOTO 34ipaBe nopaam
NOTEHUMAaNHOTO HalMuMe Ha OnacHw BeLLecTsa.

3.4.2 UaxBbpnAHe Ha akymynaTopHata 6arepumna

AkymynaTopHata 6atepuna Cbabpxa nmMTun-
€BOVIOHHW KNETKM, KOUTO CRef Kpaa Ha
eKcrnioaTauMoHHNA UM XNBOT He TpAGBa
[a ce U3XBbPNAT 3aeHO C obuyanHuTe

Li-ion  6uToBn otnaabum.

BAXXHO!

1. PagpeneTe HambAHO NMUTVEBONOHHNUTE KNETKM.

2. YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTe Ha NNTMEBONOHHAaTa
KneTKa He ca CBbP3aHW HaKbCOo, KaTo NoCTaBUTe
BbpXy TAX n3onmpbanHa.

3. Wa3xBbpneTe NMTUEBONOHHUTE KNEeTKN Mo npaBuieH
HauMH BbB Baluma MecTeH LeHTbp 3a cbbupaHe 1
peLmnkIMpaHe Ha oTnagbLUy.
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cs AquaPrecise

1. BEZPECNOSTNi POKYNY

1.1 Bezpecnostni pokyny pro zavlazovaci
systémy

VAROVANI!

Prostudujte si vSechny bezpec-
nostni pokyny, varovani, pokyny,
ilustrace a technické udaje
dodané s timto strojem.

Uschovejte si veskera upozornéni a pokyny pro

budouci potiebu.

Pisek a jiné abrazivni latky ve vodé zplsobuji rychlejsi

opotrebeni a nizsi vykon.

—> Pokud pouzita voda obsahuje pisek, pouzijte filtr
(napr. regulator tlaku GARDENA s integrovanym
filtrem, €. v. 8200).

—> Nepouzivejte vertikutator ani provzdusriovaci
hrabé v mistech nad Urovni terénu zafizeni
AquaPrecise.

- Pravidelné kontrolujte, zda neni zarizeni
AquaPrecise poskozeno a nepouzivejte zadné
poskozené vyrobky.

—> Poskozené soucasti ihned odstrante.

—> Uchovavejte poskozené souc¢asti mimo dosah deéti.
Snizite tim nebezpeci uduseni.

—> Zkontrolujte nastaveni vysky robotickych sekacek,
kdyz je zafizeni AquaPrecise nainstalovano v krabici
Pipeline. To slouZi jako prevence poskozeni zarizeni
AquaPrecise.

—> Zakopeijte krabici Pipeline dostate¢né hluboko
a dodrzujte minimalni a maximalni hloubku vykopu.
Snizite tak riziko zakopnuti.

= Po vyjmuti zafizeni AquaPrecise z krabice Pipeline
zavrete krabici pomoci vika krabice.

Snizite tak riziko zakopnut.

—> NepfetéZuijte viko krabice (maximalni zatizeni 120 kg).

Snizite tim riziko zranéni a poSkozeni zaviazovace.
—> Zarizeni AquaPrecise nepouzivejte ve vybusném

prostredi.

Hrozi riziko vybuchu.

NEBEZPECI!

Nebezpeci uduseni!
Mensi dily mohou byt spolknuty.
—> Béhem montaze vyrobku zamezte pristup
détem.

1.2 Zamyslené pouziti
Zavlazovaci systém GARDENA AquaPrecise je

uréen k venkovnimu zaviazovani zahrad a travnikd na
soukromych zahradéch a pozemcich.

Vyrobek neni vhodny pro dlouhodobé pouZiti (profesio-
naini provoz).

—> Pouze pro venkovni pouziti ve studené vodé.

—-> Chrante pfed mrazem.

12
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NEBEZPECI!

Nebezpeci poranéni!
Zavlazovaci systém AquaPrecise se nesmi pou-
zivat v primyslovych nebo komercnich aplika-
cich ani v kombinaci s chemikaliemi, potravina-
mi nebo hoflavymi ¢i vybusnymi latkami.

1.3 Bezpecnostni pokyny pro akumulator
Zafizeni AquaPrecise vyuziva lithium-iontovy akumula-
tor, ktery se automaticky nabiji pomoci integrovaného
solarniho ¢lanku.

Pokud je akumulator vybity, zavliazovani nebude probihat.

- Zkontrolujte, zda neni solarni ¢lanek znecistény.

Tim zajistite, Ze se bude akumuldtor pribézné nabijet.
Pokud je zafizeni AqQuaPrecise provozovano s pred-
fazenym ventilem/fidici jednotkou a pouziva se pouze
k zavlazovéni, ventil se zavre, jakmile dojde k vybiti
akumulatoru.

Chcete-li, aby zafizeni pracovalo nezavisle, musi byt

misto instalace vystaveno priblizné 1 az 2 hodinam

primého slunecniho svétla (udrzovaci dobijeni).

Akumulator Ize také nabijet pres port USB.

Akumulator by se mél pres port USB nabit kazdych

Sest mésicul (na jare a na podzim).

=> Po nabijeni pfes port USB zavfete kryt portu USB.

V opacném pripadé miZze voda vniknout do zafizeni

AquaPrecise.

—-> Zarizeni AquaPrecise nabijejte pouze ve vnitrnim
prostoru. To chrani port USB pred vihkosti.

= Pfed zimnim uskladnénim akumulator plné nabijte.

—> Akumulator nenabijejte na pfimém slune¢nim svétle.
Akumulétor se mize prehiét, coz predstavuje nebez-
peci pozaru.

- Akumulator nabijejte na ohnivzdorném povrchu.
Akumulator se mize béhem nabijeni zahrat, coz
predstavuje nebezpeci pozZaru.

—> Pouzivejte pouze originalni nahradni dily GARDENA.
Nahradni dily, které nebyly testovany spolecnosti
GARDENA, mohou zvysit riziko poZaru nebo posko-
zeni vyrobkd.

—> Nenabijejte akumulator mimo zarizeni AquaPrecise.
Snizite tak riziko poZaru.

- Pii vyméné akumulatortl zachézejte s nahradnim
akumulatorem opatrné.

Poskozeny akumulator miZe zpdsobit poZar.

- Pouzivejte pouze origindlni akumulatory GARDENA
doporucené vyrobcem.

Jiné akumulatory nezarucuji bezpecnost vyrobku.

NEBEZPECI!

Riziko srdecni zastavy!

Tento vyrobek generuje béhem provozu elektro-

magneticke pole. Toto elektromagnetické pole

mUze ovlivnit fungovani aktivnich nebo pasivnich
lékarskych pristrojd (napr. kardiostimulatordi),
coz mize mit za nasledek vazna nebo smrtelna
zranén.

—> Pred pouzitim tohoto vyrobku se poradte se
svym lékarfem a s vyrobcem implantovaného
pristroje.

—> Kdyz vyrobek nepouzivate, vyjméte akumu-
I&tor.
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2. STAZENI 3.2 Piifazeni ochrannych znamek
Slovo a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné znam-

Stahnéte si aplikaci GARDENA Bluetooth® z obchodu ky vlastnéné spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. a poufZiti téch-
App Store (Apple) nebo Google Play. to zndmek spolecnosti GARDENA podiéha licenci.
Nebo naskenuite QR kod: Apple a logo Apple jsou ochranné znamky spole¢nosti

) Apple Inc. registrované ve Spojenych statech a dalsich

zemich.

App Store je znacka sluzby spole¢nosti Apple Inc. registro-
vana ve Spojenych statech a dalsich zemich.

Google a logo Google Play jsou ochranné znamky spole¢-
nosti Google LLC.

DalSi ochranné znamky a obchodni nazvy patfi pfislusSnym
viastniktm.

3.3 Prohlaseni o shodé

Timto spole¢nost GARDENA Manufacturing GmbH
https://eqrco.de/pa/RONCo6 prohlasuie, Ze radiové zafizeni (. v. 16000) odpovida
smérnici 2014/53/EU.

Uplny text prohldeni o shodé je k dispozici na nasleduijici
internetové adrese:

http://www.gardena.com

1. Stahnéte si aplikaci GARDENA Bluetooth® App do
mobilniho zafizeni.

2. Nainstalujte si aplikaci GARDENA Bluetooth® App
do mobilniho zafizent.

3. Oteviete aplikaci GARDENA Bluetooth® App na 3.4 Likvidace
mobilnim zafizeni.

4. Vyberte moznost ,Pridat vyrobek®.
5. Ze seznamu vyrobkd vyberte poloZzku AquaPrecise. E Symbol znamend, Ze vyrobek nelze zlikvidovat

3.4.1 Likvidace vyrobku

Poznamka: Aplikace GARDENA Bluetooth® App vas jako domovni odpad. Odevzdejte jej v mistnim
nyni provede dal$imi kroky instalace. sbérném misté pro recyklaci elektrickych

a elektronickych zafizeni.
Névod k vyrobku GARDENA naleznete na pfislusné strance

¢ To prispiva k radné likvidaci po dosazeni konce Zivotnosti.
vyrobku na adrese:

Informace vam poskytnou mistni Grady, sluzby zajistujici
zpracovani domovniho odpadu, servis nebo prodejce
GARDENA. Nespravna likvidace maze mit negativni viiv
na zivotni prostredi a lidské zdravi v dlisledku potencidlni
pritomnosti nebezpecnych latek.

3.4.2 Likvidace akumulatoru

Akumulator obsahuje lithium-iontové ¢lanky,
které se na konci jejich Zivotnosti likviduji

oddeélené od normainiho domaciho odpadu.

https://eqrco.de/pa/2EO0gBy Li-ion o
UPOZORNENI!
3. INFORMACE O VYROBKU 1. Zcela vybijte lithium-iontové Clanky.

2. Paskou prelepte kontakty lithium-iontovych ¢lankd,
aby nedoslo ke zkratu.

3.1 Vyména akumulatoru 3. Lithium-iontové ¢lanky fadné zlikvidujte prostrednictvim
Nahradni dily GARDENA jsou k dosténi u vageho pro- mistniho sbérného a recyklacniho strediska.
dejce GARDENA nebo v servisu GARDENA.

—> PouZivejte pouze origindlni akumulator GARDENA
(€. v. 16000-00.690.00).

1. VySroubuijte Ctyfi Srouby ze spodni ¢asti zafizeni
AquaPrecise.

Vyjméte spodni stranu ze zafizeni AquaPrecise.
QOdsroubuijte kryt akumulatoru.

Vyjméte akumulator.

Nainstalujte novy akumulator podle vySe uvedenych
pokynd v opacném poradi.

oD
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da AquaPrecise

1. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

1.1 Sikkerhedsanvisninger for vandingssy-
stemer

ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, illustrationer og
specifikationer, der falger med
denne maskine.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instrukti-

oner til fremtidig brug.

Sand og andre slibende substanser i vandet medfarer

hurtigere slitage og reduceret ydeevne.

—> Hvis det anvendte vand indeholder sand, skal du
bruge et filter (f.eks. en GARDENA-trykregulator
med integreret filter, varenr. 8200).

= Brug ikke en pleenelufter eller en pleenerive over
AquaPrecise i jordhgjde.

- Tjek regelmeessigt AquaPrecise for skader, og brug
ikke beskadigede produkter.

= Fjern straks beskadigede dele.

—> Opbevar beskadigede dele utilgeengeligt for barn.
Dette reducerer risikoen for kvaelning.

- Tjek hgjdejusteringen af robotplasneklippere, nar
AquaPrecise er installeret i rarledningsboksen.
Dette forhindrer, at AquaPrecise bliver beskadiget.

—> Grav rerledningsboksen ned i tilstreekkelig dybde,
og overhold de minimale og maksimale nedgrav-
ningsdybder. Det reducerer risikoen for at snuble.

- Nar AquaPrecise fiernes fra rerledningsboksen,
skal boksen lukkes med laget.

Det reducerer risikoen for at snuble.

- Boksens lag ma ikke overbelastes (maks. belastning
pa 120 kg).

Det reducerer risikoen for personskade og beskadi-
gelse af sprinkleren.

= Brug ikke AquaPrecise i eksplosive atmosfeerer.
Der er risiko for eksplosion.

FARE!

Risiko for tilskadekomst!
AquaPrecise-vandingssystemet ma ikke anven-
des til industrielle eller kommercielle formal eller
i kombination med kemikalier, fedevarer eller
breendbare eller eksplosive stoffer.

FARE!

Risiko for kvaelning!
Smaé dele kan sluges.
—> Hold sméa bern pa afstand under monte-

ringen.

1.2 Anvendelsesformal

GARDENA AquaPrecise-vandingssystemet er
beregnet til udenders vanding af haver og greespleener
i private haver og kolonihaver.

Produktet er ikke egnet til langvarig brug (professionel
betjening).

= Kun til udenders brug med koldt vand.

—> Skal beskyttes mod frost.

14
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1.3 Sikkerhedsinstruktioner for batterier

AquaPrecise har et li-ion-batteri, som automatisk

oplades via en integreret solcelle.

Vanding kan ikke finde sted, hvis batteriet er labet tor

for stram.

= Tjek, at solcellen ikke er snavset.

Dette sikrer, at batteriet oplades konstant.

Hvis AquaPrecise betjenes med en opstremsventil/

styreenhed og kun bruges til vanding, lukker ventilen,

s& snart batteriet er labet ter for stram.

For at kunne fungere uafheengigt skal placeringen veere

udsat for ca. 1 - 2 timers direkte sollys (vedligeholdel-

sesladning).

Alternativt kan batteriet ogsé oplades via USB-porten.

Batteriet skal oplades via USB-porten hvert halve ar

(forér og efterar).

—> Luk USB-portdeekslet efter opladning via USB-
porten. Ellers kan vand treenge ind i AquaPrecise.

- Oplad kun AquaPrecise indendars.

Dette beskytter USB-porten mod fugt.

—> Oplad batteriet helt inden den stilles til opbevaring
for vinteren.

- Oplad ikke batteriet i direkte sollys.

Batteriet kan blive overophedet og medfere brand-
fare.

- Oplad batteriet pa en brandsikker overflade.
Batteriet kan blive varmt under opladning og med-
fore en brandfare.

=> Brug kun originale GARDENA-reservedele.
Reservedele, der ikke er testet af GARDENA,
kan medfare @get risiko for brand eller defekte
produkter.

—> Oplad ikke batteriet uden for AquaPrecise.

Dette reducerer risikoen for brand.

- Nar du udskifter batterier, skal du handtere reserve-
batteriet forsigtigt.

Et beskadiget batteri kan medfere brand.

= Brug kun de originale GARDENA-batterier, der er
anbefalet af producenten.

Andre batterier garanterer ikke produktets sikkerhed.

FARE!

Risiko for hjertestop!

Dette produkt danner et elektromagnetisk felt
under betjening. Dette elektromagnetiske felt
kan pavirke funktionen af aktive eller passive
medicinske implantater (f. eks. pacemakere),
hvilket kan medfere alvorlig personskade eller
dedsfald.
—> Kontakt din leege og producenten af dit

implantat, fer du bruger dette produkt.
—> Fjern batteriet, nér du ikke bruger produktet.

24.09.25 09:13



2. DOWNLOAD

Download GARDENA Bluetooth®-appen fra App Store

(Apple) eller fra Google Play.
Eller scan QR-koden:

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. Download GARDENA Bluetooth®-appen pa din
mobile enhed.

2. Installer GARDENA Bluetooth®-appen pa din
mobilenhed.

3. Abn GARDENA Bluetooth®-appen pa din mobile
enhed.

4. Veelg "Tilfgj produkt”.

5. Veelg AquaPrecise pa produktlisten.

Bemaerk: GARDENA Bluetooth®-appen vil nu ogsa
guide dig gennem de naeste trin til installation.

Manualen til GARDENA-produktet kan findes pa den
relevante produktside pa:

https://eqrco.de/pa/2EOgBY

3. PRODUKTOPLYSNINGER

3.1 Udskiftning af batteriet

GARDENA-reservedelene kan fas fra din
GARDENA-forhandler eller fra GARDENA Service.

—> Brug kun et originalt GARDENA-batteri,
(varenr. 16000-00.690.00).

Skru fire skruer ud af bunden af AquaPrecise.
Fjern bunden fra AquaPrecise.

Skru batterilaget af.

Tag batteriet ud.

Monter det nye batteri ved at felge ovenstaende trin
i omvendt reekkefalge.

o pr N
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3.2 Tildeling af varemaerker

Bluetooth®-maerket og -logoerne er registrerede vare-
meerker tilhgrende Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af
sadanne varemeerker af GARDENA sker under licens.
Apple og Apple-logoet er varemzerker tilherende Apple
Inc., der registreret i USA og andre lande/omrader.

App Store er et varemeerke tilharende Apple Inc., som er
registreret i USA og andre lande.

Google og Google Play-logoet er varemaerker tilhgrende
Google LLC.

Andre varemaerker og handelsnavne tilherer de respektive
ejere.

3.3 Overensstemmelseserkleering

Hermed erkleerer GARDENA Manufacturing GmbH,

at radioudstyret (varenr. 16000) er i overensstemmelse
med direktivet 2014/53/EU.

Den fulde tekst til overensstemmelseserkleeringen er
tilgeengelig pa felgende internetadresse:

http://www.gardena.com

3.4 Bortskaffelse
3.4.1 Bortskaffelse af produktet

B

Dette bidrager til en korrekt affaldshandtering ved bort-
skaffelse af udtjente produkter. Kontakt de lokale myndig-
heder, renovationstjenesterne, din GARDENA-servicefor-
handler eller -forhandler for at fa yderligere oplysninger.
Forkert bortskaffelse kan have potentielt negative virknin-
ger p& miliget og menneskers sundhed pé grund af poten-
tiel tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Symbolet betyder, at produktet ikke er almin-
deligt husholdningsaffald. Genanvend det via
det lokale indsamlingssystem til elektrisk og
elektronisk udstyr.

3.4.2 Bortskaffelse af batteriet

g

Li-ion
VIGTIGT!
1. Aflad lithium-ion-cellerne helt.
2. Serg for, at litium-ion-cellekontakterne ikke kortsluttes
ved at anbringe tape over dem.
3. Bortskaf litium-ion-cellerne pa korrekt vis pa eller via
den lokale genbrugsstation.

Batteriet har lithium-ion-celler, som ikke
maé bortskaffes i normalt husholdningsaffald,
nar de ikke kan bruges mere.

24.09.25
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el AquaPrecise

1. OAHIIEZ AZ®DAAEIAZ

1.1 Odnyieg xoPAALEIAG YIX TX CUOTAUXTX
apdeuong

MPOEIAOMNOIHZH!
AlxB&oTe OAEG TIG TTPOEISOTIOIN -
O€IG, TIG 08NYIEG, TIG EIKOVEG KX
TIG TTPOSIAYPAPEG XCPAAEIXG TTOU
TTXPEXOVTXI HE XUTO TO UNXXVNHC.

Pul&ooeTe OAEG TIG TIPOEISOTIOINGEIG KXI TIG
0dNYi€q WOTE VX UTTOPEITE VX AVATPEXETE GE
OUTEG.

H Gupog Kol ommoieadnmoTe GAMEC OTIOEECTIKES

0UCIEC OTO VEPO MTPOKOAOUV TaXUTEPD POOP Kall

yeiwpevn onodoon.

- EAv 70 vepO TIoU XPNOIUOTOIEITOI TIEPIEXE! AUMO,
XPNOILOTOINOTE GIATRO (1. X. PUOUIOTR TTrieong
GARDENA pe eVOWHXTWHEVO PiATPO,

Kwd. Trp. 8200).

- Mnv xpnolporoleite sEaepwTr) yKalov ) TooU-
YKPAVQ e£0€pwone Tavw arnd 1o AquaPrecise
oTO eMminedo Tou edAPOUG.

- MNpemel va eAEYXETE TAKTIKA TO AquaPreCIse Ve
(nwsc KOl VO NV XPNOILOTOIEITE TTPOIOVTA TIOU
€xouV urooTei ZnuIaL.

g A(pmpaom cxueowc OTTOIOdATIOTE SEQPTAPOTO
€XouV umooTei {nuIaL.

- Ta eE0pTAUATA TIOU £X0UV UTTOOTE! (NUIG TIPETTE! VO
QUAGCOOVTAI JAKPIG OO TIAISIA.

AUTO LigIvEl TOV KIVOUVO ao@uéiag.

- Otav 7o AquaPrecise eivail eyKaTeoTNUEVO OTO
KIB(.JTIO ToU Pipeline, nperra Ve e)\evxsm ™ eUBUI-
0N UYOUG TV POUITIOTIKGY XAOOKOTTTIKWV.

Me autdv Tov Tpomo eunodiceTal n mMookAnon
{nuicg oto AquaPrecise.

- OayTe To KIBWTIO Tou Pipeline o emapkeg BaBog
KOl TNPAOTE TO AAXIOTO Kal PeyioTo BAB0G ToTo-
6£TNONG peoa 0To £50POC.

Me auTov Tov TPOTO LEIVETAI O KIVOUVOG TApO-
MTOTALOTOG KOl OVOTOOTTG.

- Otav apaipeite To AquaPrecise oo 1o KIBWTIO
Tou Plpehne TTPETEl Va KAEIVETE TO KlBumo ue 10
KOTIGKI TOU. Me auTOV ToV TPOTTO LIEIOVETA O Kiv-
SUVOC MAPATIATALIATOG KOl AVATOOTTG.

= Mnv unspwomeveTe TO KOTTGIKI TOU KIB(ATIOU (usw»
oTo popTio 120 kg). Me auTdv ToV TPOTTO LIEIVETAI
0 KIVOUVOG TOQAULIATIOLOU Kai TOOKANONG CnuIdG
OTO OUOTNLO TEXVNTNG BOOXNG.

-> Mr]v xpnmponomws T0 AquaPrecise o€ EKPNKTI-
KEQ ATHOOPAIPEG. YITAPXE! KIVOUVOG EKONENG.

KINAYNOZ!

Kivduvog aopuicg!
Yridpxel KivOUVOG KOTATIOONG TWV PIKPWY
SEQPTNUATWY.
—> ATIOUOKPUVETE Ta TIAIOIA KOTG TN DI PKEIa

TNG CUVAPUOAOYNONG.

16
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1.2 MpoBAemouevn xpnon

To oloTnux &pdeuong AquaPrecise Tng

GARDENA rpoopileTail yio TRV apdeucn KAMwY Kal

EKTAOEWV e YPOoidl 08 eEWTEPIKOUC XWPOUG, OF 101-

WTIKOUG KATIOUG KAl OIKOTTEDO.

To mpoidv Sev eival KATGANAO VIO LOKPOTTPOBs0UN

XPNoN (EMaYYEAUOTIKA ASITOUPVIQ).

-> Mc'>vlo yIa Xpron og eEWTEPIKOUG XWPOUG e KPUO
VEPO.

- [MPoCTATEUOTE QMO TOV TIAYETO.

KINAYNOZ!

Kivduvog TpauuaxTiopou!
To oUoTnua dpdeucng AquaPrecise dev Tpe-
TIEN VO XPNOIMOTIOIEITCN OE BIOHNXOVIKEG
N EMAYYEAUATIKEG EQAPHOYEG 1 08 OUVOUA:-
OHO e XNHIKY, TOOPIHO 1 BUGAEKTEG ) EKPN-
KTIKEG OUOIEG.

1.3 0dnyiec XOPAAEING YIX TNV PTXTXPIK

To AquaPrecise 0i00€Te! pmaTapia 16VTWY AiBiou,

n omoia POPTIEl AUTOPATO PEOW EVOC EVOWHATWHUE-

VOU NNIGKOU GUANEKTN.

H &pdeuon dev pmopel var mpayuoToroindei, eav

n proTapia exel eEavVTANGE.

- BeBaiwbeite 0TI dev unaipxel BPOIG oTov NAIGKO
OUMEKTN. Me auTov Tov Toormo eéaopalideTal
n ouveXNG poETION TNG UMATAPIOG.

Edav To AquaPrecise AsiToupyei pe avavtn BaABida,/

EAEYKTT| KOl XPNOILOTOISITaI HOVO Yia &pdeuon,

n BoABida KAeivel HONIG €EVTANBEI N UmaTapic.

o aveEapTnTn Aimoupyia, n ToroBeoia Ba MPETel val

eKTIOETaI aTeudeing 0To NAIOKO WG yia 1 — 2 wpeg

(Bpadeia popTIoN).

EVOAMOKTIK®, N pmaTapio uriopei emong va gopTIoTEl

yeow TNG Bupac USB.

H pmoTapia Ba mpenel va popTidel pEoW TNG BUPOG

USB k&g £E1 urveg (Gvolgn Kai poIVOTwPO).

- MeTd and Tn opTIoN PEowW TN Bupag USB,
KAgioTe TO KAAUPPA TNG BUpag USB. AiopopeTika,
urropei va eloxwpnoel vepo oto AquaPrecise.

->H LpOpTIOF] Tou AquaPrec:lse Hoévo ﬂpSl‘lSl Vel VIVS-
TQIl HOVO OE ECWTEPIKO XWPO. Me auTov Tov 700110
mpooTaTeveTal n Bupa USB ard Tnv uypoaoia.

-> ﬂpsna VO QOPTICETE TANPWG TNV urrcxmpmx TpIv
Qo TNV AMoOHKeUan VIO TOV XEIGVOL.

= Mnv QopTilETE TNV UMATOPIC 08 AUECO NNIOKO
©We. H urrarapia urmmopei va urrepbepuavOei kai
VO TIPOKOAEDE! KIVOUVO TTUPKAYIOG.

- H @bpTion TNG UMaTOPIAG TTPEME! VO VIVETO TTAVW
o€ Tupigayn emeavelo. H pratapia pmopei va
BeppavBOei MoAU Katd Tn dIGPKEIA TNG POOTIONG
KQl VO TIOOKOAEOE! KIVOUVO TTUPKAYIAG.

- [MpEMel Vo XPNOIUOTTOISITE POVO YWNOIO AVTOAOKTI-
k&t GARDENA. Tar avTaMaKTIKG TTou Ogv ExouV
Sokiuaortel amo tnv GARDENA pmopei va mpokar-
Aeoouv auénuevo Kivouvo UPKayIdG n BAGBNC
oTa MPOoIovTA.

- Mnv gopTileTe TNV prmaTapia £€w oo To
AquaPrecise. Me auTov Tov TPOI0 LeiwveTal
0 KiVOUVOG TTUPKAYIOG.

= Katd TNV QvTIKOTAOTAON UITATAPIWY, TIPETIE! VO XEI-
PICECTE TNV OVTOMOKTIKI UITOTOPIC e TIPOCOXN.
Mia umarapia mou €xel urmooTel {nid Umopei va
TTOOKOAEDE! TTUPKAYIA.
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> I'Ipsnm VOl Xpnolporoleite uovo TIC vvnomq UTTOTO-
pie¢ GARDENA Tou GUVIOTQVTOI O TOV KATA-
okeuaoTn. Orfoieodrimore dMeg unatapieg dev
EYYUWVTAI TNV GOPAAEIO TOU TTO0IOVTOC.

KINAYNOZ!

Kiv6uvoq KXPSIXKNG XVXKOTING!

AUTO TO rrp0|ov ONUIOUPYEI NAEKTPOUIAYVNTIKO

medio KaT& Tn AeImroupyict Tou. AUTO TO n)\a—

KTPOUOVNTIKO TIEdio propei val emnpedoel Tn

AEITOUPYIKOTNTO EVEPYWV I) TIOONTIKWV 1ATOI-

KQV EUPUTEUATWY (TT.X. BNUOTOSOTEC), TIOU

VOEXETAI VO TIDOKOAEOOUV GORBPO TPAUMO-

TIOUO 1 BAvaTo.

- [1poToU XPNOILOMOINCETE QUTO TO TTPOIOV,
oupBou)\SUTaiTe TOV YIATPO OOG KOl TOV
KOTOIOKEUQOTA TOU EUPUTEUHATOC OTG.

-> A(DO(IDSOTS v urrchO(pla otav dev xpnol-
JoTTolgiTeE TO TPOIOV.

2. AHWYH

Kavte Afwn NG epappoyng GARDENA Bluetooth®
and To App Store (Apple) 1) To Google Play.
'H capwoTe Tov kwdikd QR:

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. KO(TSBO(OTS ™mv ccpappovn Bluetooth® GARDENA
OTNV KIVNTF) OUOKEUN OOG.

2. EykoTooTthoTe Tnv epappoyn Bluetooth®
GARDENA oTnv KIvnTr} OUOKEUH 0GG.

3. AvoiETs NV poppoy) GARDENA Bluetooth® oty
KIVNTT) 0OG OUOKEUN.

4. EmAeETe «p0ooBAKN MEOIOGVTOC».

5. EmAeETe To AquaPrecise omd Tn ANioTa TPOIOVTWV.

Inueiworte: H eqmppovn GARDENA Bluetooth® 6a

00C Kaeoﬁnynoa €IMoNG OTA EMOPEVA BrLIATA VIO TNV

EYKOTAOTOON.

MropeiTte va BpeiTe To eyxelpidio yia To mpoidv GARDENA
oTnv avTioToixn ogAida poidvTog, oTn dislibuvon:

https://eqrco.de/pa/2EOgBY
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3. MAHPO®OPIEZ NMPOIONTOX

3.1 AVTIKATEOTOON MITXTXPIXG

To avraAAakTik&ék GARDENA SiaTifevTal omo Tov avTi-
mpoowro TnG GARDENA 1| amnd To TpApa o£pPIg TNG
GARDENA.

—> [perel vai XpNOoIPomoISiTe HOVO YVNOIO HTXTRPIc
GARDENA (Kwd. mrp. 16000-00.690.00).
ZeBI10waTeE TIC TECOEPEIC BIdEC AMd TO KATW PEPOC
Tou AquaPrecise.

APaIPESTE TO KATW PEPOG oo To AquaPrecise.
=eBI0WOTE TO KOTIGKI TNG UMATAPIAG.

APQIPEDTE TNV UTIOTOPIAL

TomoOeTrOTE TNV KAIVOUPYIO UMATOPIO OKOAOUB®-
VTOIG TO TIOPOTTAVW BrHOTO PE AVTIOTPOPN OEIPA.

-

ISR

3.2 EKXWwpPNon EUTTOPIKWV ONUXKTWV

H A¢&n Bluetooth® kail Taw oxeTIK& AoydTUTTO Eivail OUATA
KOTaTEDEVTO KOl avrikouv oTnv Bluetooth SIG, Inc. kai
OTTOIOOATIOTE XPMON AUTWV TWV OCNUATWV OO TNV
GARDENA viveTail kaTomv adeiag.

To Apple kai To AoydTuTio TnG Apple sival eumopIk&
onuaTa Tng Apple Inc., KaTaxcopnuevcx oTIC Hvwueveg
[MoAiTeieg kail oe O()\)\SC XWPEG.

To App Store eival orjua uninpeoiag TG Apple Inc., kaTa-
XWPNUEVO OTIC Hvwpeveg MoNITeiEg Kol 0 GMEG XWPEG.
Ta AoyoTurna Google kai Google Play eival epmopika
onpoTa NG Google LLC.

OmoIadATIOTE AMO EUTTIOPIKA ONUATA KOl EUTTOPIKEG OVO-
Jooieg avrKouv OTOUG QVTIOTOIXOUG KOTOXOUG TOUG.

3.3 ARAWON CUPUOPPWONG

Me T0 Tapov, N GARDENA Manufacturing GmbH dnAcvel
OTI 0 TUTTOG TOU GUCTAUIOTOG PABIOCUXVOTATWY (Kwd. 16000)
TANPOI TIG amaiThoelg TG odnyiag 2014/53/EE.

To MAfpeC Keipevo TNG dNAWONG CUPPOPPWONG EIVail
SiaBe0Ipo oTnV €€nG dieuBuvon oTo JIOBIKTUO:
http://www.gardena.com

3.4 Anoppiyn

3.4.1 AmoppIYn TOU TIPOIOVTOG
To oUpBo)\o onuaiver OTi To POoiov Sev eivai
OIKIOKO omoppmucx AVOKUKAWOTE PECW TOU
TOTTIKOU GUOTAPOTOG GUMOYNG NASKTPIKOU
KOl NAEKTPOVIKOU €E0MAIOUOU.

AUTO CuPBGAMel 0TV 0pBN Siaxeipion Twv AMmoBANTWY

(o116} TS)\oq TOU KUKAOU ZWNAG TOUG. EmkolvwvnoTe pe

TIC Tomqu OPXES, TIG unnp90|ec 6|0(>(9|p|onq OIKIOKWV

QAMOPPIPHATWY, TOV QVTITPOOWTO OEPPIC 1) TO KATAOTNHO

)\IO(VIKI’]C NG GARDENA yio rr)\r]po<pop|sc H soq)o()\usvr]

anoppPIYn EVOEXETAI VO EXEI cxpvleec EMMTWOEIG OTO

nsp|Ba)\)\ov KaIl TV Gvepmmvr] uyeia, Aoyw TN MeavAg

TIOPOUCIAG ETTIKIVOUVWY OUGIV.

3.4.2 ATToppIYn TNG UITXTXPING

)i

Li-ion
ZHMANTIKO!

1. AmnogopTioTe TIARPWG TIC UraTapieg 16vTwv AIBiou.
2. BeBaiwbeite OTI 01 EMAPES TWV OTOIXEIWV IOVTWV AIBi-
0o Gev BPOXUKUKAGQVOVTON, TOMOBETWVTAG TOIviat

TAVR OO GUTEG.

3. ArroppupTe KOTAMNAG TO GTOIXEI 16VTWY AIBiou GTO
TOTTIKO KEVTPO OUMOYNG OVOKUKAWONG 1 HEOW
auTtou. 17

H pmoTapia mepiexel oTolxeia 10vTWv AiBiou,
Ta oroiat dev Bl TTIPETIE! VO AMOPPITITOVTON
padi pe To ouviON OIKIAKA AMOPPIPHOTA OTO
TEAOG TNG DIGPKEING JWNG TNG UTTATAPIOG.
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es AquaPrecise

1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

—> Solo para uso en agua fria al aire libre.
—> Proteger de las heladas.

1.1 Instrucciones de seguridad para
sistemas de riego

ADVERTENCIA:

Lea todas las advertencias de
seguridad, instrucciones, ilustra-
ciones y especificaciones que se
incluyen con esta maquina.

Conserve todas las advertencias e instrucciones

para su posterior consulta.

La arena y otras sustancias abrasivas en el agua cau-

san un desgaste adicional y reducen el rendimiento.

—> Si el agua contiene arena, utilice un filtro
(p. €j. el Regulador de presion GARDENA
con filtro integrado, ref. 8200).

—> No utilice un escarificador ni un rastrillo aireador
sobre la unidad AquaPrecise situada a nivel del
suelo.

—> Compruebe regularmente si la unidad AquaPrecise
ha sufrido dafios y no utilice ningun producto
danado.

—> Retire inmediatamente las piezas dafiadas.

—> Mantenga las piezas danadas alejadas de los nifos.
Esto reducira el riesgo de asfixia.

—> Compruebe el ajuste de altura de los robots corta-
césped cuando la unidad AquaPrecise esté instala-
da en el colector Pipeline. Esto evitara que la unidad
AquaPrecise resulte darniada.

= Entierre el colector Pipeline respetando las profundi-
dades minima y maxima.

Asi reducira el riesgo de tropiezos.

—> Cuando la unidad AquaPrecise se retire del colec-
tor Pipeline, cierre el colector con su tapa.
Asi reducira el riesgo de tropiezos.

—> No sobrecargue la tapa del colector (carga maxima,
120 kg). Asf reducira el riesgo de sufrir lesiones y de
danar el aspersor.

—> No utilice la unidad AquaPrecise en atmdsferas
explosivas.

Hay riesgo de descarga eléctrica.

PELIGRO:

Riesgo de asfixia
Las piezas pequefias pueden ser ingeridas por
bebés y nifios pequenos.
—> Mantenga a bebés y nifos pequenos aleja-
dos durante el montaje del producto.

1.2 Uso previsto

El sistema de riego GARDENA AquaPrecise esta
disefiado para el riego de jardines, céspedes y huertos
privados.

El producto no es adecuado para un uso prolongado
(uso profesional).

18
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PELIGRO:

Riesgo de lesiones
El sistema de riego AquaPrecise no debe
utilizarse en aplicaciones industriales o comer-
ciales, ni en combinacion con productos
quimicos, alimentos o sustancias inflamables
0 explosivas.

1.3 Instrucciones de seguridad de la
bateria

La unidad AquaPrecise tiene una bateria de ion-litio
que se carga automaticamente mediante una placa
solar integrada.

El riego no se puede realizar si la bateria se ha agota-
do.

—> Compruebe gue la placa solar no esté sucia. Esto
garantizara que la bateria se cargue de forma conti-
nuada.

Si la unidad AquaPrecise funciona junto con una val-

vula o un programador situados previamente en la ins-

talacion y solo se utiliza para riego, la valvula se cerrara
en cuanto la bateria se agote.

Para funcionar de forma independiente, la placa solar

debe estar expuesta a aproximadamente 1 o 2 horas

de luz solar directa (carga lenta).

Como alternativa, la bateria también se puede cargar

a través del puerto USB.

La bateria debe cargarse a través del puerto USB cada

seis meses (primavera y otofno).

- Cierre la tapa del puerto USB después de la carga.
De lo contrario, podria entrar agua en la unidad
AquaPrecise.

—> Cargue la unidad AquaPrecise Unicamente en
interiores.

Esto protege el puerto USB de la humedad.

—> Cargue la bateria completamente antes de guardar
el producto para el invierno.

- No cargue la bateria en un lugar con luz solar directa.
La bateria puede sobrecalentarse y provocar un
incendiio.

> Cargue la bateria sobre una superficie ignifuga.

La bateria puede calentarse durante la carga y pro-
vocar un incendio.

—> Utilice unicamente piezas de repuesto GARDENA
originales.

Las piezas de repuesto que no hayan sido probadas
por GARDENA pueden aumentar el riesgo de incen-
dio o de dafios en el producto.

—-> No cargue la baterfa fuera de la unidad AquaPrecise.
Esto reduce el riesgo de incendio.

—> Al sustituir la bateria, manipule la bateria de repuesto
con cuidado.

Una bateria dafiada puede provocar un incendio.

—> Utilice Unicamente las baterias GARDENA originales
recomendadas por el fabricante.

Otras baterias no garantizan la seguridad del pro-
ducto.

24.09.25

09:13



PELIGRO:

Riesgo de paro cardiaco.
Durante el funcionamiento, este producto
genera un campo electromagnético. que
puede afectar a la funcionalidad de los implan-
tes médicos activos o pasivos (por ejemplo,
marcapasos), lo que puede provocar lesiones
graves o la muerte.
—> Consulte a sumédico y al fabricante de su
implante antes de utilizar este producto.
= Extraiga la bateria cuando no vaya a utilizar
el producto.

2. DESCARGAS

Descargue la aplicacion GARDENA Bluetooth® de
App Store (Apple) o Google Play.

También puede hacerlo escaneando el codigo QR:

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. Descargue la aplicacion GARDENA Bluetooth®
en su dispositivo movil.

2. Instale la aplicacion GARDENA Bluetooth® en
su dispositivo mavil.

3. Abra la aplicacion GARDENA Bluetooth® en su
dispositivo movil.

4. Seleccione “Afadir producto”.

5. Seleccione AquaPrecise en la lista de productos.

Nota: La aplicacion GARDENA Bluetooth® le guiara

ahora a través de los siguientes pasos de la instalacion.

El manual del producto GARDENA se puede encontrar
en la pagina correspondiente a dicho producto en:

https://eqrco.de/pa/2EOgBY

GAR_16000-20.960.02_2025-09-24.indb 19

INFORMACION DE PRODUCTOS

3.1 Cambio de la bateria

Las piezas de repuesto GARDENA estan disponibles en
su distribuidor GARDENA o en €l centro de servicio
GARDENA.

- Utilice Unicamente una bateria GARDENA original
(Ref. 16000-00.690.00).

1. Retire los cuatro tornillos de la parte inferior de la uni-
dad AquaPrecise.

Retire la parte inferior de la unidad AquaPrecise.
Desenrosque la tapa de la bateria.
Retire la bateria.

Instale la nueva bateria siguiendo los pasos anteriores
en orden inverso.

ISR

3.2 Propiedad de marcas

Los logotipos y la denominacién Bluetooth® son marcas
registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. y su uso por
parte de GARDENA esta sujeto a una licencia.

Apple y el logotipo de Apple son marcas comerciales de
Apple Inc., registradas en EE. UU. y otros paises.

App Store es un servicio de Apple Inc., registrado en EE. UU.
y otros paises.

Google y el logotipo de Google Play son marcas comer-
ciales de Google LLC.

Cualquier otra marca comercial o denominacion comercial
sera propiedad de sus respectivos titulares.

3.3 Declaracion de conformidad

Por la presente, GARDENA Manufacturing GmbH declara
que el equipo de radio tipo (ref. 16000) es conforme con la
directiva 2014/53/UE.

El texto integro de la declaracién de conformidad esta
disponible en la siguiente direccion de Internet:

http://www.gardena.com

3.4 Eliminacion del producto
3.4.1 Desecho del producto

El simbolo significa que el producto no puede
desecharse con los residuos domésticos.
Reciclelo a través del sistema local de recogi-
da de equipos eléctricos y electronicos.

Esto contribuye a una gestion adecuada de los residuos al
final de la vida Util de los productos. Péngase en contacto
con las autoridades locales, los servicios de recogida de
residuos domésticos o su distribuidor GARDENA para obte-
ner mas informacion. La eliminacion incorrecta puede tener
efectos negativos en el medioambiente y la salud humana,
debido a la posible presencia de sustancias peligrosas.

3.4.2 Eliminacion de la bateria

La bateria contiene celdas de ion-litioc que no
deben desecharse con los residuos domésti-
cos normales al final de su vida Util.
Li-ion
IMPORTANTE:
1. Descargue las celdas de ion-litio por completo.

2. Asegurese de que los contactos de las celdas de
ion-litio no se cortocircuitan colocando cinta adhesiva
sobre ellos.

3. Deseche las celdas de ion-litio correctamente en el

punto de reciclaje municipal. 19
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et AquaPrecise

1. OHUTUSJUHISED

1.1 Kastmissiisteemide ohutusjuhised

HOIATUS!

Lugege ldbi kéik masinaga kaa-
sas olevad hoiatused, juhised,
tehnilised andmed ning tutvuge
joonistega.

Siilitage koik ohutusjuhised ja instruktsioonid

tulevikus kasutamiseks.

Liiv ja muud vees leiduvad abrasiivsed ained pohjusta-

vad kiiremat kulumist ja vahendavad jdudlust.

—> Kui kasutatav vesi sisaldab liva, kasutage filtrit
(nt integreeritud filtriga GARDENA rohuregu-
laatorit, tootenr 8200).

- Arge kasutage maapinnal asuva AquaPrecise'i
kohal muruéhutajat ega 6hutusreha.

= Kontrollige regulaarselt AqQuaPrecise’i kahjustuste
suhtes ja drge kasutage kahjustatud tooteid.

—> Eemaldage viivitamatult koik kahjustatud osad.

= Hoidke kahjustatud osasid lastele kattesaamatus
kohas. See vdhendab ldmbumisohtu.

—> Kontrollige robotniidukite kdrguse reguleerimist, kui
AquaPrecise on paigaldatud Pipeline’i kasti.
See takistab AquaPrecise’i kahjustumist.

—> Matke Pipeline’i kast piisavalt sigavale ning jargige
minimaalset ja maksimaalset stigavust.
See védhendab komistamisohtu.

—> Kui AquaPrecise on Pipeline’i kastist eemaldatud,
sulgege kast sama kasti kaanega.
See vdhendab komistamisohtu.

- Arge koormake kasti kaant tlle (maksimaalne
koormus 120 kg).
See védhendab vigastuste ja vihmuti kahjustamise
ohtu.

- Arge kasutage AquaPrecise’i plahvatusohtlikus
keskkonnas.
Esineb plahvatusoht.

OHT!

Lambumisoht!
Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla
neelata.
—> Hoidke vaikelapsed montaazi ajal eemal.

1.2 Kasutusotstarve

Kastmisstisteem GARDENA AquaPrecise on méel-
dud aedade ja muruvaljakute kastmiseks era- ja kogu-
konnaaedades.

Toode ei sobi pikaajaliseks kasutamiseks (professio-
naalseks kasutamiseks).

—> Méeldud kasutamiseks ainult valistingimustes ja
kilma veega.

—> Kaitske kilmumise eest.

20
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OHT!

Kehavigastuse oht!
AquaPrecise’i kastmisststeemi ei tohi kasu-
tada t68stuslike voi kaubanduslike kasutus-
alade jaoks ega koos kemikaalide, toiduainete
VOi tule- voi plahvatusohtlike ainetega.

1.3 Aku ohutusjuhised

AquaPrecise’il on litium-ioonaku, mida laetakse integ-
reeritud paikeseelemendi kaudu automaatselt.
Kastmist ei toimu, kui aku on tUhjaks saanud.
= Kontrollige, et paikeseelement poleks maardunud.
See tagab aku pideva laadimise.
Kui AquaPrecise’i kasutatakse Ulesvoolu paigaldatava
ventiili/ kontrolleriga ja seda kasutatakse ainult kastmi-
seks, sulgub ventiil kohe, kui aku saab tuhjaks.
Autnoomseks td6tamiseks peab selle asukoht olema
umbes 1 - 2 tundi otsese paikesevalguse kaes (saili-
tuslaadimine).
Teine véimalus on laadida akut USB-pordi kaudu.
USB-pordi kaudu tuleks akut laadida iga kuue kuu
tagant (kevadel ja stgisel).
= Parast USB-pordi kaudu laadimist sulgege USB-
pordi kate.
Vastasel juhul voib vesi sattuda AquaPrecise’j sisse.
—> Laadige AquaPrecise’i ainult siseruumides.
See kaitseb USB-porti niiskuse eest.
—> Laadige aku enne talveks hoiule panemist taielikult
tais.
- Arge laadige akut otsese paikesevalguse kaes.
Aku voib Ule kuumeneda ja pohjustada tuleohtu.
= Laadige akut tulekindlal pinnal.
Aku voib laadimise ajal kuumeneda ja pohjustada
tuleohtu.
—-> Kasutage ainult GARDENA varuosi.
Varuosad, mida GARDENA ei ole katsetanud, véivad
pohjustada suuremat tuleohtu voi defektseid tooteid.
- Arge laadige akut valjaspool AquaPrecise'i.
See védhendab tuleohtu.
—> Aku vahetamisel késitsege varuakut ettevaatlikult.
Kahjustatud aku voib pohjustada tulekahju.
—> Kasutage ainult tootja soovitatud GARDENA origi-
naalakusid.
Muud akud ei taga toote ohutust.

OHT!

Siidameseiskumise oht!

See toode tekitab téotamise ajal elektromag-
netvélja. See elektromagnetvali voib mojutada
aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste implan-
taatide (nt sidamestimulaatorite) funktsionaal-
sust, mis voib pohjustada tdsiseid vigastusi voi
surma.
= Enne selle toote kasutamist pidage nbu oma

arsti ja implantaadi tootjaga.
—> Eemaldage aku, kui te toodet ei kasuta.

24.09.25 09:13



2. LAADI ALLA

Laadige GARDENA Bluetooth®-i rakendus alla
App Store’ist (Apple) voi Google Play’st.
V6i skannige QR-kood:

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. Laadige alla rakendus GARDENA Bluetooth® App
mobiilseadmesse.

2. Installige rakendus GARDENA Bluetooth® App
mobiilseadmesse.

3. Avage rakendus GARDENA Bluetooth® App
mobiilseadmes.

4. Valige suvand “Lisa toode”.

5. Valige tooteloendist AquaPrecise.

Markus. Rakendus GARDENA Bluetooth® App juhen-

dab niid teid l&bi jargmiste paigaldustoimingute.

Toote GARDENA juhend on saadaval asjakohasel toote-
lehel:

https://eqrco.de/pa/2EOgBY

3. TOOTE TEAVE

3.1 Aku vahetamine
GARDENA varuosad on saadaval GARDENA edasi-
miidja juures vOi GARDENA teeninduses.

—> Kasutage ainult originaalset GARDENA akut
(tootenr 16000-00.690.00).

1. Keerake lahti neli kruvi seadme AquaPrecise pohja
kiljest.

Eemaldage pohi seadme AquaPrecise kuljest.
Keerake lahti akukaas.

Eemaldage aku.

Paigaldage uus aku. Selleks jargige eespool esitatud
samme vastupidises jarjekorras.

ISR
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3.2 Kaubamarkide loovutamine

Bluetooth®-i sdnamark ja logod on ettevotte Bluetooth SIG,
Inc. registreeritud kaubamargid ning GARDENA kasutab
neid litsentsi alusel.

Apple ja Apple’i logo on ettevotte Apple Inc. kaubamérgid,
mis on registreeritud Ameerika Uhendriikides ning teistes
riikides.

App Store on Apple Inc.-i teenusemérk, mis on registreeri-
tud Ameerika Uhendriikides ja teistes riikides.

Google ja Google Play logo on ettevétte Google LLC kau-
bamargid.

Muud kaubamérgid ja kaubamarginimed kuuluvad nende
vastavatele omanikele.

3.3 Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitab GARDENA Manufacturing GmbH,
et raadioseadmete tllp (tootenr 16000) vastab
direktiivile 2014/53/EL.

Vastavusdeklaratsiooni tdielik tekst on saadaval jargmiselt
internetiaadressilt:

http://www.gardena.com

3.4 Kasutuselt kérvaldamine
3.4.1 Toote kasutuselt korvaldamine

See stiimbol tdhendab, et seade ei kuulu
olmejaatmete hulka. Taaskaidelge see elektri-
ja elektroonikaseadmete kogumissuisteemi
kaudu.
See aitab tagada kasutusea 16ppu joudnud seadmete
nouetekohase jaatmekaitluse. Lisateabe saamiseks votke
Uhendust kohalike ametiasutuste, olmejadtmeteenuste,
GARDENA hooldusesinduse véi jaemUdjaga. Vale korval-
damine voib potentsiaalselt ohtlike ainete sisalduse t6ttu
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

3.4.2 Aku kasutuselt kérvaldamine

Aku sisaldab litium-ioonelemente, mille
kasutuselt korvaldamine nende kasutusaja
16pul peab toimuma tavalistest olmejaatme-
.. test eraldi.
Li-ion
TAHTIS!
1. TUhjendage liitium-ioonelemendid téielikult.

2. Veenduge, et litiumioonelemendi kontaktid ei tekita
|Ghist, kattes need teibiga.

3. Utiliseerige litiumioonelemendid nduetekohaselt kohali-
kus taaskasutuse kogumisjaamas voi selle kaudu.

21
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fi AquaPrecise

1. TURVAOHJEET

1.1 Kastelujarjestelmien turvallisuusohjeet

VAROITUS!

Lue kaikki tdman koneen mukana
tulevat turvaohjeet, varoitukset,
kuvat ja tekniset tiedot.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayt-

toa varten.

Hiekka ja muut vedessé olevat hankaavat aineet

aiheuttavat nopeampaa kulumista ja heikentavat

suorituskykya.

—> Jos vesi siséltda hiekkaa, kaytd suodatinta
(esim. GARDENA-paineensaadin, jossa on
integroitu suodatin, tuotenro 8200).

- Al4 kdyta nurmikon ilmaajaa tai imastusharavaa
maan tasolla olevan AquaPrecisen paalla.

- Tarkista AquaPrecise saanndllisesti vaurioiden
varalta alaka kayta vaurioituneita tuotteita.

—> Poista vaurioituneet osat valittdmasti.

—> Pida vaurioituneet osat poissa lasten ulottuvilta.
Téamé vahentad tukehtumisvaaraa.

—> Tarkista robottiruohonleikkurien korkeudensaato,
kunAquaPrecise on asennettu putkistokoteloon.
Tama estad AquaPrecisen vaurioitumisen.

—> Hautaa putkistokotelo riittavan syvélle ja noudata
vahimmais- ja enimmaishautaussyvyyksia.

Tamaé pienentad kompastumisriskia.

—> Kun AquaPrecise poistetaan putkistokotelosta, sulie
kotelo kannella.

Téma pienentédéd kompastumisriskia.

- Ala ylikuormita kotelon kantta (enimmaéiskuormitus
120 kg).

Tamé vahentad loukkaantumisvaaraa ja sprinklerin
vaurioitumisriskia.

- Ala kéyta AquaPrecisea rajahdysherkissa
ymparistdissa.

Se voi aiheuttaa rdjahdysvaaran.

VAARA!

Tukehtumisvaara!
Pienet osat voivat joutua nieluun.
—> Pida pienet lapset kaukana kokoamisen
aikana.

1.2 Kayttotarkoitus

GARDENA AquaPrecise -kastelujarjestelma on
tarkoitettu pihojen ja nurmikoiden ulkokasteluun yksityi-
silla pihoilla ja viljelypalstoilla.

Tuote ei sovellu pitkékestoiseen kayttdon (@ammattikéyt-
toon).

= Vain ulkokayttéon kylmalla vedella.

—> Suojaa jaatymiselta.

22
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VAARA!

Tapaturmavaara!
AquaPrecise-kastelujarjestelméaa ei saa kayttaa
teollisissa tai kaupallisissa sovelluksissa eika
yhdesséa kemikaalien, elintarvikkeiden tai sytty-
vien tai rajghtavien aineiden kanssa.

1.3 Akun turvaohjeet

AquaPrecisessa on litiumioniakku, joka latautuu auto-
maattisesti integroidun aurinkokennon kautta.
Kastelua ei voi tehda, jos akun lataus on loppunut.

- Tarkista, ettd aurinkokenno ei ole likainen.

Télld varmistetaan, ettd akku latautuu jatkuvasti.
Jos AquaPrecisea kaytetaan ylavirtaventtiililla/
-ohjaimella vain kasteluun, venttiili sulkeutuu heti,
kun akku on tyhjentynyt.

Jotta laite toimisi itsendisesti, sen tulisi saada kaytto-

paikassaan 1-2 tuntia suoraa auringonvaloa (yllépitova-

raus).

Vaihtoehtoisesti akku voidaan ladata myés USB-portin

kautta.

Akku tulee ladata USB-portin kautta kuuden kuukau-

den vélein (kevaalla ja syksylla).

—> Sulje USB-portin kansi USB-latauksen jélkeen.
Muussa tapauksessa vetta voi paasta
AquaPreciseen.

—-> Lataa AquaPrecise vain sisétiloissa.

Tamé suojaa USB-porttia kosteudelta.

—> Lataa akku t&yteen ennen laitteen varastointia
talveksi.

- Al4 lataa akkua suorassa auringonvalossa.

Akku voi ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalovaaran.
= Lataa akku tulenkestavalla pinnalla.

Akku voi kuumentua latauksen aikana ja aiheuttaa

tulipalovaaran.

—-> Kayté vain alkuperaisia GARDENA-varaosia.
Varaosat, joita GARDENA ei ole testannut, voivat
liséta tulipalon tai tuotteiden vioittumisen riskia.

- Al4 lataa akkua AquaPrecisen ulkopuolella.

Témé vahentdd tulipalon vaaraa.

—> Kun vaihdat akkuja, kasittele vara-akkua huolellisesti.
Vaurioitunut akku voi aiheuttaa tulipalon.

—> Kayté vain valmistajan suosittelemia alkuperaisia
GARDENA-akkuja.

Muut akut eivét takaa tuoteturvallisuutta.

VAARA!

Sydankohtauksen vaara!
Tuote muodostaa kayton aikana séhkdmag-
neettisen kentan. Kentta voi vaikuttaa aktiivis-
ten tai passiivisten ladketieteellisten implanttien
(esimerkiksi sydamentahdistimet) toimintaan
ja aiheuttaa vakavia tai kuolemaan johtavia
vammoja.
—> Keskustele laékarin ja implantin valmistajan
kanssa ennen tdman tuotteen kayttoa.
—> Irrota akku tuotteesta, kun tuotetta ei
kayteté.
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2. LATAA

Lataa GARDENA Bluetooth® -sovellus App Storesta
(Apple) tai Google Playsta.

Tai skannaa QR-koodi:

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. Lataa GARDENA Bluetooth® -sovellus mobiililait-
teeseesi.

2. Lataa GARDENA Bluetooth® -sovellus mobiililait-
teeseesi.

3. Avaa GARDENA Bluetooth® -sovellus mobiililait-
teessasi.

4. Valitse "Lisaé tuote”.
5. Valitse tuoteluettelosta AquaPrecise.

Huomautus: GARDENA Bluetooth® -sovellus opastaa
sinua my®s seuraavissa asennusvaiheissa.

GARDENA-tuotteen kayttdohje on tuotesivulla osoitteessa

https://eqrco.de/pa/2EOgBY

3. TUOTETIEDOT

3.1 Akun vaihtaminen
GARDENA-varaosia on saatavilla GARDENA-jélleen-
myyjalta tai GARDENA-huoltopalvelusta.

—> Kéyté vain alkuperaistd GARDENA-akkua
(tuotenro 16000-00.690.00).

Irrota neljd ruuvia AquaPrecisen pohjasta.
Irrota pohja AquaPrecisesta.

Irrota akun kansi.

Irrota akku.

Asenna uusi akku suorittamalla edella mainitut vaiheet
painvastaisessa jarjestyksessa.

[ A
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3.2 Tavaramerkkien kaytto

Bluetooth®-tuotemerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc.:n
omistamia rekisterdityja tavaramerkkejd. GARDENA kayttaa
kyseisid merkkejé luvanvaraisesti.

Apple ja Apple-logo ovat Apple Inc.:n Yhdysvalloissa ja
muissa maissa rekisterdityja tavaramerkkejé.

App Store on Apple Inc.:n Yhdysvalloissa ja muissa maissa
rekisterdity palvelumerkki.

Google ja Google Play -logo ovat Google LLC:n tavara-
merkkeja.

Muut tavaramerkit ja kauppanimet kuuluvat omistajilleen.

3.3 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

GARDENA Manufacturing GmbH vakuuttaa taten,
ettéd langaton laitteistotyyppi (tuotenro 16000) vastaa
direktiivia 2014/53/EU.
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
osoitteessa:

http://www.gardena.com

3.4 Havittdminen
3.4.1 Tuotteen havittdminen

Symboli kertoo, etté tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Kierraté se paikalli-
sen sahko- ja elektroniikkalaitteiden keraysjar-
jestelméan kautta.

Tamé edistdd asianmukaista jatteenkasittelya laitteiden
elinkaaren lopussa. Lisatietoja saat paikallisilta viranomai-
silta, jatehuoltopalveluista tai GARDENA -huoltolikkeesta
tai -jalleenmyyjalté. Vaara havittdmistapa voi aiheuttaa
haitallisia vaikutuksia ymparistolle ja ihmisten terveydelle
mahdollisten vaarallisten aineiden vuoksi.

3.4.2 Akun havittaminen

)¢

Li-ion
TARKEAA!
1. Tyhjenné litumionikennot kokonaan.
2. Varmista, etté litiumionikennojen koskettimet eivat
joudu oikosulkuun asettamalla teippi niiden paalle.
3. Havita litiumionikennot asianmukaisesti paikallisessa
kierrétyspisteessé.

Akku sisdltda litiumionikennoja, joita ei saa
kayttoian lopussa havittaa tavallisen kotitalous-
jatteen mukana.
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hr AquaPrecise

1. SIGURNOSNE UPUTE

1.1 Sigurnosne upute za sustave za navod-
njavanje

OPASNOST!

Opasnost od ozljede!
Sustav za navodnjavanje AquaPrecise nije
dopusteno upotrebljavati u industrijskim il
komercijalnim primjenama, ili u kombinaciji
s kemikalijama, prehrambenim proizvodima

ili zapaljivim ili eksplozivnim tvarima.

UPOZORENJE!

Procitajte sva sigurnosna upozo-
renja, upute, ilustracije i specifi-
kacije isporuc¢ene s ovim strojem.

Spremite sva upozorenja i upute za buducu pri-

mjenu.

Pijesak i druge abrazivne tvari mogu ubrzati trosenje

pumpe i smanijiti njene performanse.

—> Ako koristena voda sadrzi pijesak, upotrebljavajte fil-
tar (npr. regulator tlaka GARDENA s ugradenim
filtrom, kat. br. 8200).

- Iznad AquaPrecise na razini tla nemojte upotreblja-
vati prozraciva¢ travnjaka ili grablie za prozracivanje.

—> Redovito provjeravaijte je li AquaPrecise neostecen.
Ostecene proizvod nemojte upotrebljavati.

—> Odmah uklonite sve ostecene dijelove.

—> Ostecene dijelove drZite podalje od djece.

Tako smanjujete opasnost od gusenyja.

—> Kada je AquaPrecise ugraden u kutiju za cjevovod,
provjerite podesavanije visine robotske kosilice.

Tako sprjecavate oStecenje sustava AquaPrecise.
= Kutiju za cjevovod zakopajte dovoljno duboko

i postujte najmanju i najveéu dubinu zakopavanja.

Tako smanjujete rizik od spoticanja.

—> Kada AquaPrecise uklonite iz kutije za cjevovod,
zatvorite kutiju s ¢epom kutije.
Tako smanjujete rizik od spoticanja.

- Cep kutijle nemojte preopteretiti (maksimalno optere-
éenje od 120 kg).

Tako smanjujete rizik od ozljedivanja stopala i oStece-
nja prskalice.

—> AquaPrecise nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama.

Postoji opasnost od eksplozije.

OPASNOST!

Opasnost od gusenja!
Maniji se dijelovi mogu se progutati.
—> Tijekom sastavljanja onemogudite pristup
maloj djeci.

1.2 Namjena

Sustav za navodnjavanje GARDENA AquaPrecise
namijenjen je za vanjsko navodnjavanje vrtova i travnja-
ka u privatnim okuénicama i vrtovima.

Proizvod nije prikladan za dugotrajnu upotrebu (profesi-
onalni rad).

—> Samo za koristenje na otvorenom u hladnoj vodi.
—> Zaétitite od smrzavanja.
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1.3 Sigurnosne upute za bateriju

AquaPrecise opremljen je litij-ionskom baterijom, koja
se automatski puni putem ugradene solarne celije.

Ako se baterija isprazni, navodnjavanje nije moguce.
- Provijerite je li solarna celija ista. Tako osiguravate
kontinuirano punjenje baterije.
Ako se AquaPrecise upotrebljava s uzvodnim venti-
lom/kontrolerom i upotrebljava se samo za navodnja-
vanje, ventil se zatvara kada se baterija isprazni.
Za neovisan rad, polozaj treba 1 — 2 sata biti izlozen
izravnoj sunc¢anoj svjetlosti (impulsno punjenje).
Umijesto toga, bateriju je takoder moguce puniti putem
USB ulaza.
Bateriju svakih Sest mjeseci treba napuniti putem USB
ulaza (proljece i jesen).
—> Nakon punjenja putem prikljucka USB zatvorite
poklopac USB ulaza.
U suprotnom u AquaPrecise moZe prodrijeti voda.
—> AquaPrecise punite iskljucivo i zatvorenom
prostoru.
Tako USB ulaz titite od viage.
-> Prije zimskog skladistenja potpuno napunite bateriju.
—> Bateriju nije dopusteno puniti izravno na suncu.
Baterija se moZe pregrijati i uzrokovati opasnost od
poZara.
=> Bateriju punite na vatrootpornoj povrsini.
Baterija tiiekom punjenja moZe postati vruce i uzroko-
vati opasnost od pozara.
= Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove
marke GARDENA.
Rezervni dijelovi koje GARDENA nije ispitala mogu
povecati rizik od poZara ili neispravnosti proizvoda.
=> Bateriju nemojte puniti izvan sustava AquaPrecise.
Tako smanjujete rizik od poZara.
= Prilikom zamjene s baterijom rukujte oprezno.
Ostecena baterija moZe uzrokovati poZar.
—> Upotrebljavajte iskljucivo originalne baterije
GARDENA koje preporucuije proizvodac.
Druge baterije ne jamce sigurnost proizvoda.

OPASNOST!

Rizik od zastoja srca!
Ovaj proizvod tijekom rada proizvodi elektro-
magnetsko polje. To elektromagnetno polje
utjece na radi aktivnih ili pasivnih medicinskih
implantata (npr. elektrostimulatora srca) i moze
uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.
—> Prije upotrebe proizvoda obratite se lijecniku
ili proizvodacu implantata.
—> Kada ne upotrebljavate proizvod, izvadite
bateriju.
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2. PREUZMI 3.2 Ustupanje zastitnih znakova
Natpis i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni znakovi

Preuzmite aplikaciju GARDENA Bluetooth® na u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i tvrtka GARDENA
App Store (Apple) ili Google Play. za svaku upotrebu tih znakova posjeduje licenciju.
lli skenirajte QR kod: Apple i logotip Apple zastitni su znakovi tvrtke Apple Inc.

registrirani u Sjedinjenim DrZzavama i drugim drzavama.

App Store je usluzni znak tvrtke Apple Inc. registriran
u Sjedinjenim Drzavama i drugim drzavama.

Logotipi Google i Google Play logotipi zastitni su znakovi
tvrtke Google LLC.

Drugi zastitni znakovi i trgovinski nazivi pripadaju odgovara-
juéim vlasnicima.
3.3 Izjava o sukladnosti

GARDENA Manufacturing GmbH ovime izjavljuje da je
vrsta radijske opreme (kat. br. 16000) uskladena s direkti-

https://eqrco.de/pa/RONCo6 vom 2014/53/EU.
Cijeli tekst izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj
1. Preuzmite aplikaciju GARDENA Bluetooth® na svoj internetskoj adresi:
mobilni uredaj. http;//www.gardena.com
2. Instalirajte aplikaciju GARDENA Bluetooth® na svoj
mobilni uredaj. 3.4 Odlaganje u otpad

3. Otvorite aplikaciju GARDENA Bluetooth® na svom 3.4.1 Odlaganje proizvoda u otpad
mobilnom uredaju.

4. Odaberite “Dodaj proizvod”. Simbol oznagava proizvod koji se ne ubraja
5. S popisa proizvoda odaberite AquaPrecise. u kucanski otpad. Reciklirajte ga u lokalnom

Napomena: Aplikacija GARDENA Bluetooth® sada sabirnom sustavu elektricne i elektronicke

) Lt . : o opreme.

¢e vas navoditi i kroz sliedece korake instalacije.

Tako doprinosite praviinom upravljanju s otpadom na kraju
vijeka trajanja. Za informacije obratite se lokalnim nadlez-
nim tijelima, sluzbama za zbrinjavanje kuénog otpada

te servisnom zastupniku ili prodavacu tvrtke GARDENA.
Zbog potencijalne prisutnosti Stetnih tvari, nepravilno
odlaganje u otpad moze potencijalno negativno utjecati
na okoli$ i ljudsko zdravije.

Priruénik za proizvod GARDENA moZete pronaci na odgo-
varajucoj stranici proizvoda na adresi:

3.4.2 Odlaganje baterije u otpad

Baterija proizvodaca sadrzi litij-ionske celije
koje po isteku radnog vijeka treba odloziti

odvojeno od obi¢nog komunalnog otpada.

Li-ion
https://eqrco.de/pa/2E0gBy VAZNO!
1. Litij-ionske celije potpuno ispraznite.
2. Preko kontakata zalijepite traku kako biste sprijecili
3. INFORMACIJE O PROIZVODU kratko spajanje celija.
3. Litij-ionske celije pravilno odloZite u otpad u ili putem
lokalnog reciklaznog centra.

3.1 Zamjena baterije

Rezervni dijelovi marke GARDENA dostupni su kod
najblizeg zastupnika tvrtke GARDENA ili servisera
tvrtke GARDENA.

—> Upotrebljavajte samo originalnu bateriju GARDENA
(kat. br. 16000-00.690.00).

Qdvijte Cetiri vijka s donje strane uredaja AquaPrecise.
Uklonite dno uredaja AquaPrecise.

Qdvijite poklopac baterije.

Uklonite bateriju.

Slijedeci prethodne korake obrnutim redoslijedom
postavite novu bateriju.

SR
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hu AquaPrecise

1. BIZTONSAGI UTASITASOK

1.1 Ontézérendszerekre vonatkozé bizton-
sagi utasitasok

VESZELY!

Sériilésveszély!
Az AquaPrecise ontdzérendszer nem hasznal-
hato ipari vagy kereskedelmi alkalmazasokban,
illetve vegyi anyagokkal, élelmiszerekkel, gyul-
ékony vagy robbanasveszélyes anyagokkal
egytt.

VIGYAZAT!

Olvassa el a jelen gépre vonat-
koz6 6sszes biztonsagi utasitast,

utmutatast, abrat és elGirast.

Orizzen meg minden biztonsagi Gtmutatast és
utasitast késébbi felhasznalasra.

A vizben Iévé homok és egyéb abraziv anyagok gyor-
sabb kopast és csokkent teljesitményt eredményeznek.
= Ha a viz homokot tartalmaz, hasznaljon szUirét
(pl. GARDENA nyomasszabalyozé beépitett
szlrével, cikkszam: 8200).

—> Ne haszndljon gyepszelléztetét vagy fllevegdztetét
a talajszinten Iévé AquaPrecise felett.

—> Rendszeresen ellenérizze az AquaPrecise épségeét,
és ne haszndljon sérult termékeket.

—> Azonnal tavolitson el minden sérlt alkatrészt.

= A sérllt alkatrészek gyermekektdl elzarva tartandok.
Ez csbkkenti a fulladasveszélyt,

—> Ellendrizze a robotflinyird magassagbeallitasat, ha
az AquaPrecise a Pipeline dobozba lett beszerelve.
Ezzel megelézhetd az AquaPrecise karosodasa.

- Temesse a Pipeline dobozt megfelelé mélységbe, és
tartsa be a minimdlis és maximalis &sasi mélysége-
ket.

Ez cs6kkenti a munka kdzbeni megbotlas kockazatat.

- Ha az AquaPrecise el lett tavolitva a Pipeline
dobozbdl, zérja le a dobozt a fedelével.

Ez cs6kkenti a munka kdzbeni megbotlas kockazatat.

—> Ne terhelje tul a doboz fedelét (maximalis terhe-
lés 120 kg).
Ez csOkkenti a személyi sériilés és az 6ntdzdfej karo-
sodasanak a kockazatat.

—> Az AquaPrecise nem haszndlhaté robbandsveszé-
lyes kdrnyezetben.
Fennall a robbanas veszélye.

VESZELY!

Fulladasveszély!
Az aprobb alkatrészek lenyelhetok.

—> Szereléskor tartsa tavol a kisgyermekeket.

1.2 Rendeltetésszerii hasznalat

A GARDENA AquaPrecise 6ntozérendszer a kertek
és pazsitok kultéri dntdzésére szolgal a magankertek-
ben és kertészetekben.

A termék hosszu tavu hasznélatra nem alkalmas (ipari
felhasznalas).

> Kizardlag kultéri, hideg vizzel vald hasznalatra.
- Fagyas elleni védelemmel ellatva.
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1.3 Az akkumulatorra vonatkozé biztonsagi
utasitasok

Az AquaPrecise litium-ionos akkumulatorral rendelke-
zik, amely egy beépitett napelem segitségével automa-
tikusan toltédik.
Ontézés nem végezhetd, ha az akkumuldtor lemertilt.
- Ellendrizze, hogy a napelem nem szennyezett-e.
Ez biztositia, hogy az akkumulator folyamatosan tél-
tédjén.
Ha az AquaPrecise bemeneti szeleppel/vezérlével
mUkodik, és csak Ontdzésre hasznaljak, a szelep zar,
amint az akkumulator lemerdilt.
Az 6nalld mUkddéshez a helyet kordlbeldl 1 - 2 dra
kozvetlen napfénynek kell érnie (csepptoltes).

Az akkumulator az USB-porton keresztll is tolthetd.
Az akkumulatort félévente (tavasszal és 8sszel) fel kell
tolteni az USB-porton keresztUl.

—-> Zarja le az USB-port fedelét az USB-porton keresz-
tUli toltés utan. Ellenkezé esetben viz kerdlhet az
AquaPrecise egységbe.

—> Az AquaPrecise egységet csak beltérben toltse.
Ez védi az USB-portot a nedvességtdl.

- A téli eltarolas elétt toltse fel teliesen az akkumula-
tort.

= Ne toltse az akkumulatort kdzvetlen napfényben.
Az akkumulator tulmelegedhet és tldzveszélyt okoz-
hat.

- Az akkumulatort t(izall6 fellleten toltse.

Az akkumulator téltés kdzben felforrésodhat és
tlizveszélyt okozhat.

= Kizérdlag eredeti GARDENA potalkatrészeket hasz-
naljon. A GARDENA altal nem tesztelt potalkatrészek
fokozott tlizveszélyt vagy termékhibat okozhatnak.

- Ne toltse az akkumulatort az AquaPrecise egysé-
gen kivill. Ez csékkenti a tlzveszélyt.

—> A csere soran kezelie évatosan az Uj akkumulatort.
A sériilt akkumulator tlizet okozhat.

- Kizérdlag a gyarto altal ajanlott, eredeti GARDENA
akkumulatorokat hasznéljon. Mds akkumulatorok
nem garantaljak a termék biztonsagat.

VESZELY!

Szivroham veszélye!
A termék mUkoddés kozben elektromagneses
mez6t hoz Iétre. Ez az elektromagneses mezé
befolyasolhatja az aktiv vagy passziv orvosi imp-
lantatumok (pl. szivritmus-szabalyozok) miko-
dését, ami sulyos sérllést vagy halalt okozhat.
—> A termék hasznélata el6tt konzultalion orvo-
saval és az implantatum gyartéjaval.
—> Tavolitsa el az akkumulatort, ha nem hasz-
ndlja a terméket.
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2. LETOLTES

Toltse le a GARDENA Bluetooth® alkalmazast az
App Store (Apple) vagy a Google Play aruhazbdl.

Vagy olvassa be a QR-kddot:

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. Toltse le a GARDENA Bluetooth® alkalmazast
mobileszkdzére.

2. Telepitse a GARDENA Bluetooth® alkalmazast
mobileszkdzére.

3. Nyissa meg a GARDENA Bluetooth® alkalmazast
mobileszkdzén.

4. Vdlassza az ,Add product” (Termék hozzaadasa)
lehet6séget.

5. Vdlassza ki az AquaPrecise elemet a terméklistabol.

Megjegyzés: A GARDENA Bluetooth® alkalmazas igy

a telepités kdvetkezd Iépésein is végigvezeti.

A GARDENA termék hasznalati Utmutatéja a megfeleld
termékoldalon talélhaté:

https://eqrco.de/pa/2EOgBY

3. TERMEKINFORMACIO

3.1 Az akkumulator cseréje
GARDENA poétalkatrészeket GARDENA markakeres-
kedéjétdl vagy a GARDENA szerviztdl rendelhet.

—> Csak eredeti GARDENA akkumulatort
(cikksz. 16000-00.690.00) hasznaljon.

Hajtsa ki a négy csavart az AquaPrecise also részé-
bdl.

Tavolitsa el az AquaPrecise az alsé részeét.
Csavarja le az akkumulatorfedelet.
Vegye ki az akkumulatort.

Helyezze be az Uj akkumulatort, és szerelje Ossze
az egységet a fenti lépéseket forditott sorrendben
kovetve.

—_

o s wN
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3.2 A védjegyek engedményezése

A Bluetooth® szévédjegy és logd a Blustooth SIG, Inc.
bejegyzett védjegye, és ezen védjegyek GARDENA altali
hasznélata licencelés keretében torténik.

Az Apple és az Apple logd az Apple Inc. bejegyzett védje-
gye az Egyesult Allamokban és mas orszagokban.

Az App Store az Apple Inc. bejegyzett szolgaltatasvedjegye
az Egyestlt Allamokban és mas orszagokban.

A Google és a Google Play logd a Google LLC védjegye.
Az egyéb védjegyek és kereskedelmi nevek a sajat tulajdo-
nosaik tulajdondban alinak.

3.3 Megfelel6ségi nyilatkozat

A GARDENA Manufacturing GmbH ezennel kijelenti,
hogy a radidberendezés-tipus (cikkszam: 16000) megfelel
a 2014/53/EU iranyelvnek.

A megdfelel6ségi nyilatkozat telies szévege a kdvetkezd
internetes cimen érhetd el:

http://www.gardena.com

3.4 Hulladékkezelés
3.4.1 A termék artalmatlanitasa

)¢

Ez hozzdjarul az élettartam végi hulladékkezeléshez.
Tovabbi informdcidért forduljon a helyi hatdsagokhoz,

a hulladék artalmatlanitasi szolgéltatast végzé vallalkozas-
hoz, a GARDENA hivatalos szervizkereskedéjéhez vagy
kiskeresked®hoz. A helytelen artalmatlanitas potencidlisan
negativ hatdssal lehet a kdrnyezetre és az emberi egész-
ségre a veszélyes anyagok esetleges jelenléte miatt.

A szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem
mindsul haztartasi hulladéknak. Hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus berende-
zések helyi gyUjtérendszerében.

Az akkumulator litium-ion cellakat tartalmaz,

3.4.2 Az akkumulator leselejtezése
amelyeket élettartamuk végén a normal haz-
tartasi hulladéktdl elkulonitve kell artalmatlani-

Li-ion 2
FONTOS!

1. Teliesen meritse le a litium-ion celldkat.

2. Gondoskodjon rdla, hogy a litium-ion cellak érintkezdi
ne zarjanak rovidre Ugy, hogy ragasztészalagot helyez
rajuk.

3. Alitium-ion cellakat megfeleléen artalmatlanitsa a helyi

Ujrahasznositd gyUjtéhelyen vagy azon keresztUl.

27

24.09.25

09:13


http://www.gardena.com

it AquaPrecise

1. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Il prodotto non & adatto per I'utilizzo continuo
(funzionamento professionale).

—> Solo per I'uso con acqua fredda all’aperto.
—> Proteggere dal congelamento.

1.1 Istruzioni di sicurezza per i sistemi di
irrigazione

AVVERTENZA!

Leggere tutte le norme di sicu-
rezza, istruzioni, illustrazioni

e specifiche fornite con la pre-
sente macchina.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le

istruzioni per utilizzi futuri.

Sabbia e altre sostanze abrasive nell’acqua causano

un’usura piul rapida e prestazioni ridotte.

—> Se I'acqua utilizzata contiene sabbia, utilizzare un
filtro (ad es. Regolatore di pressione GARDENA
con filtro integrato, art. n. 8200).

—> Non utilizzare un arieggiatore o un rastrello arieggia-
tore su AquaPrecise con installazione di superficie.

= Ispezionare regolarmente AquaPrecise per rilevare
eventuali danni e non utilizzare prodotti danneggiati.

—> Rimuovere immediatamente eventuali parti danneg-
giate.

= Tenere le parti danneggiate fuori dalla portata dei
bambini. In questo modo, si riduce il rischio di soffo-
camento.

—-> Controllare la regolazione dell’altezza dei robot taglia-
erba quando AquaPrecise ¢ installato nell’alloggia-
mento Pipeline. In questo modo, AquaPrecise non
viene danneggiato.

- Collocare I'alloggiamento Pipeline a una profondita
sufficiente e rispettare le profondita di interramento
minima e massima. /n questo modo, si riduce il
rischio di inciampo.

- Una volta rimosso AquaPrecise dall’alloggiamento
Pipeline, chiudere I'alloggiamento utilizzando il
coperchio.

In questo modo, si riduce il rischio di inciampo.

—> Non sovraccaricare il coperchio dell’alloggiamento
(carico massimo: 120 kg).

In questo modo, si riduce il rischio di lesioni e di
danni all’irrigatore.

- Non utilizzare AquaPrecise in ambienti soggetti
a rischio di esplosioni.

Esiste il rischio di esplosione.

PERICOLO!

Rischio di soffocamento!
| componenti pit piccoli possono essere ingeriti.
—> Al momento del montaggio del prodotto,
tenere i bambini a distanza.

1.2 Uso previsto

|| sistema di irrigazione GARDENA AquaPrecise
e destinato all’irrigazione all’aperto di giardini e prati in
giardini e appezzamenti privati.
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PERICOLO!

Rischio di lesioni!
Il sistema di irrigazione AquaPrecise non deve
essere utilizzato in applicazioni industriali
o commerciali, né in combinazione con
sostanze chimiche, alimentari, sostanze
infiammabili o esplosive.

1.3 Istruzioni di sicurezza per la batteria

AquaPrecise ¢ dotato di una batteria agli ioni di litio
caricata automaticamente tramite una cella solare inte-
grata.

Lirrigazione non pud avvenire se la batteria e scarica.

= Verificare che la cella solare non sia sporca.
In questo modo, la batteria si ricarica continua-
mente.

Se AquaPrecise viene controllato con una valvola/
controller a monte e solo per l'irrigazione, la valvola si
chiude quando la batteria e scarica.

Per funzionare in modo indipendente, scegliere una
posizione esposta a circa 1 — 2 ore di luce solare
diretta (ricarica di mantenimento).

In alternativa, la batteria puo essere caricata anche
tramite la porta USB.

La batteria deve essere caricata tramite la porta USB

ogni sei mesi (primavera e autunno).

—> Chiudere il tappo della porta USB dopo la ricarica
tramite USB.
In caso contrario, potrebbe penetrare dell’acqua
allinterno di AquaPrecise.

—> Caricare AquaPrecise solo in ambienti interni.
Cio protegge la porta USB dall’umidita.

—> Caricare completamente la batteria prima di riporla
per I'inverno.

—> Non caricare la batteria alla luce diretta del sole.
La batteria potrebbe surriscaldarsi e generare un
pericolo di incendio.

—> Caricare la batteria su una superficie ignifuga.
La batteria potrebbe surriscaldarsi durante la ricarica
e generare un pericolo di incendio.

—> Utilizzare solo ricambi GARDENA originali.
| ricambi che non sono stati testati da GARDENA
possono aumentare il rischio di incendio o di pro-
dotti difettosi.

= Non caricare la batteria all’esterno di AquaPrecise.
In questo modo, si riduce il rischio di incendio.

—> Quando si sostituiscono le batterie, maneggiare la
batteria di ricambio con cura.
Una batteria danneggiata puo provocare incendl.

—> Utilizzare solo le batterie GARDENA originali consi-
gliate dal produttore.
Altre batterie non garantiscono la sicurezza del pro-
dotto.
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3. INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

3.1 Sostituzione della batteria

| ricambi GARDENA sono disponibili presso il rivendi-
tore GARDENA o I'assistenza GARDENA.

PERICOLO!

Rischio di arresto cardiaco!
Durante il funzionamento, questo prodotto
genera un campo elettromagnetico. Questo

campo elettromagnetico puo influire sulla fun- —> Utilizzare solo una batteria GARDENA originale
zionalita degli impianti medici attivi 0 passivi (Art. n. 16000-00.690.00).

(ad es. Pacemaker), con conseguenti lesioni 1. Svitare le quattro viti dalla parte inferiore di

gravi o mortali. AquaPrecise.

—> Prima di utilizzare questo prodotto, consul-

) ; ; ; » 2. Rimuovere la parte inferiore di AquaPrecise.
tare il proprio medico e il produttore dell'im- . ) ) )
pianto. 3. Svitare il coperchio della batteria.
—> Rimuovere la batteria quando non si utilizza 4. Rimuovere la batteria.
il prodotto. 5. Installare la nuova batteria seguendo i passaggi sopra
riportati in ordine inverso.
3.2 Assegnazione dei marchi
2. DOWNLOAD Il marchio denominativo e i loghi Bluetooth® sono marchi
registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e qualsiasi
Scaricare ’app GARDENA Bluetooth® dal’App Store utilizzo di tali marchi da parte di GARDENA e soggetto
(Apple) o da Google Play. a licenza.
In alternativa, scansionare il codice QR: Apple e il logo Apple sono marchi di Apple Inc. registrati

negli Stati Uniti e in altri paesi.

App Store € un marchio di servizio di Apple Inc. registrato
negli Stati Uniti e in altri paesi.

Il logo Google e Google Play sono marchi di Google LLC.
Altri marchi e nomi commerciali sono di proprieta dei
rispettivi titolari.

3.3 Dichiarazione di conformita

GARDENA Manufacturing GmbH dichiara con la pre-
sente che la tipologia di apparecchiatura radio (Art. 16000)
e conforme alla Direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita
e disponibile al seguente indirizzo web:

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. Scaricare I'app GARDENA Bluetooth® sul proprio http://www.gardena.com
dispositivo mobile. A
2. Installare 'app GARDENA Bluetooth® sul proprio 3.4 Smaltimento
dispositivo mobile. 3.4.1 Smaltimento del prodotto
3. Aprire I'app GARDENA Bluetooth® sul proprio Questo simbolo indica che il prodotto non & un
dispositivo mobile. rifiuto domestico. Riciclarlo tramite il sistema di
4. Selezionare “Aggiungi prodotto”. raccolta locale per le apparecchiature elettriche
5. Selezionare AquaPrecise dall’elenco dei prodotti. ed elettroniche.
Nota: Uapp GARDENA Bluetooth® fornira istruzioni Cio contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti al ter-
dettagliate anche nei passaggi successivi per I'installa- mine del ciclo di vita. Contattare le autorita locali, i servizi
Zione. di smaltimento dei rifiuti domestici, il servizio assistenza

GARDENA o il rivenditore per informazioni. Lo smaltimento

non corretto puo avere potenziali effetti negativi sull’am-
I'manuale del prodotto GARDENA e disponibile nella biente e sulla salute, a causa della potenziale presenza di
relativa pagina del prodotto all’indirizzo: sostanze pericolose.

3.4.2 Smaltimento della batteria

La batteria contiene celle agli ioni di litio che
non devono essere smaltite con i normali rifiuti
domestici a fine vita.
Li-ion
IMPORTANTE!

1. Scaricare completamente le celle agli ioni di litio.

2. Perassicurare che i contatti delle celle agli ioni di litio non
vadano in cortocircuito, applicarvi del nastro adesivo.

3. Smaltire le celle agli ioni di litio in modo corretto conse-
gnandole al centro di raccolta locale.

https://eqrco.de/pa/2EOgBY
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It ,,AquaPrecise”

1. SAUGOS NURODYMAI

1.1 Laistymo sistemy saugos nurodymai

A ISPEJIMAS!

Perskaitykite visus saugos jspéji-
mus, instrukcijas, iliustracijas

ir specifikacijas, pateikiamas su
Siuo gaminiu.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instruk-

cijas ateiciai.

Dél vandenyje esancio smélio ir kity abrazyviy

medziagy gaminys susidevi greiCiau ir sumazeja

jo nasumas.

= Jei vandenyje yra smélio, naudokite filtra
(pvz., GARDENA slégio reguliatoriy su inte-
gruotu filtru, gam. nr. 8200)).

= Virs§ ant Zemés esancio AquaPrecise nenaudokite
vejos aeratoriaus arba aeracijos greblio.

= Reguliariai tikrinkite, ar ,AquaPrecise“ nepazeistas,
ir nenaudokite jokiy pazeisty gaminiy.

—> Nedelsdami pasalinkite visas pazeistas dalis.

—> Saugokite pazeistas dalis nuo vaiky.

Tai sumazina rizikg uzdusti.

- | ,Pipeline” déZute sumontavus AquaPrecise,
patikrinkite roboto vejapjovés aukscio nustatyma.
Tai apsaugo AquaPrecise nuo pazeidimy.

-> UZkaskite ,Pipeline” déZute | pakankama gylj ir
atkreipkite démesj | maziausia ir didziausig kasimo
oyli. Taip sumazéja pavojus nuvirsti.

= 18 ,Pipeline” dézutés iseme AquaPrecise uzdarykite
dezute jos dangdiu.

Taip sumaZéja pavojus nuvirsti.

—> Ant dézutés dangtelio nedekite per didelés apkrovos
(maks. 120 kg apkrova).

Taip sumazes suZeidimo ir Zalos purkstuvui pavojus.

—> Nenaudokite AquaPrecise sprogioje aplinkoje.

Yra sprogimo pavojus.

PAVOJUS!

Suzeidimy pavojus!
»+AquaPrecise” drekinimo sistemos negalima
naudoti pramoniniais arba komerciniais tikslais
arba kartu su cheminémis medziagomis, mais-
to produktais, degiomis arba sprogiomis
medziagomis.

PAVOJUS!

Pavojus uzdusti!
Smulkesnes dalis galima praryti.
—> Todél surinkimo metu mazi vaikai turi bati
kuo toliau nuo jusu.

1.2 Numatytoji paskirtis

GARDENA ,,AquaPrecise“ drékinimo sistema
skirta sodams ir vejai drékinti privaciy sody ir sklypy
kiemuose.

Gaminys neéra tinkamas ilgalaikiam darbui (naudoti pro-
fesionaliai).

= Tik Saltam lauko vandeniui.
—> Apsaugokite nuo uzsalimo.
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1.3 Akumuliatoriaus saugos nurodymai

AquaPrecise yra su licio jony akumuliatoriumi,
jkraunamu per integruotg saulés elementa.
ISsikrovus akumuliatoriui drékinimas vykti negali.
—> Patikrinkite, ar saulés elementas neuzterstas.

Tai uztikrins nepertraukiama akumuliatorius jkrovima.
Jei AquaPrecise veikia su jéjimo voztuvu/valdikliu ir
naudojamas tik drékinimui, akumuliatoriui i$sikrovus
voztuvas uzsidarys.

Kad veikty atskirai, 1 — 2 val. vieta turi bati pasiekiama

tiesioginiy saulés spinduliy (palaikomaji jkrova).

Akumuliatoriy taip pat galima jkrauti per USB prievada.

Per USB prievada akumuliatoriy jkrauti reikia kas Sesis

meénesius (pavasarj ir ruden)).

=> |krove per USB prievada, uzdarykite USB prievado
dangtj.

Kitu atveju | AquaPrecise gali patekti vandens.

—> AquaPrecise kraukite tik patalpose.

Tai apsaugo USB prievadg nuo drégmes.

- Prie$ sandéliuodami per Ziema visiskai jkraukite
akumuliatoriy.

—> Nekraukite akumuliatoriaus, kai jj veikia tiesioginiai
saules spinduliai.

Akumuliatorius gali perkaisti ir sukelti gaisro pavojy.
—> Akumuliatoriy kraukite ant ugniai atsparaus pavir-

Siaus.

Per jkrovimg akumuliatorius gali jkaisti ir sukelti gaisro

pavojy.
= Naudokite tik originalias GARDENA atsargines dalis.

GARDENA neisbandytos atsargines dalys gali padi-

dinti gaisro arba gaminiy gedimo pavojy.

—-> Nekraukite i§ AquaPrecise iSimto akumuliatoriaus.

Tai sumaZina gaisro pavojy.
= Keisdami akumuliatorius su atsarginiu akumuliato-

riumi elkites atsargiai.

PaZeistas akumuliatorius gali sukelti gaisrg.

—> Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus origina-
lius GARDENA akumuliatorius.

Kiti akumuliatoriai neuZtikrina gaminio saugumo.

PAVOJUS!

L Sirdies sustojimo pavojus!

Sis gaminys veikdamas generuoja elektro-

magnetinj lauka. Sis elektromagnetinis laukas

gali tureti jtakos aktyviy arba pasyviy implanty

(pvz., Sirdies stimuliatoriy) veikimui, o tai gali

sukelti sunkiy arba mirtiny suzalojimy.

—> Prie$ naudodami §] gaminj, pasitarkite su
savo gydytoju arba implanto gamintoju.

—> Kai gaminio nenaudojate, akumuliatoriy
iSimkite.
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2. ATSISIYSTI

Atsisiyskite GARDENA ,,Bluetooth®“ programéle i$
LApp Store” (,Apple”) arba ,Google Play*“.

Taip pat galite nuskaityti QR koda:

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. Atsisiuskitt GARDENA ,,Bluetooth® programa |
mobilyjj jrengin;.

2. |diekite GARDENA ,,Bluetooth® programa mobi-
liajame jrenginyje.

3. Mobiligjame jrenginyje atidarykite GARDENA
»Bluetooth® programa.

4. Pasirinkite ,Prideti gaminj“.

5. Gaminiy sarase pasirinkite AquaPrecise.

Pastaba. GARDENA ,,Bluetooth® programa dabar
parodys tolesnius montavimo veiksmus.

GARDENA gaminio vadova rasite atitinkamo gaminio
puslapyje:

https://eqrco.de/pa/2EOgBY

3. GAMINIO INFORMACIJA

3.1 Akumuliatoriaus keitimas

GARDENA atsarginiy daliy galite jsigyti S GARDENA
prekybos atstovo arba GARDENA techninés prieziu-
ros centre.

—> Naudokite tik originaly GARDENA akumuliatoriy
(gam. nr. 16000-00.690.00).

Atsukite keturis varZtus AquaPrecise apacioje.
Nuimkite AquaPrecise apacia.

Atsukite akumuliatoriaus dangtelj.

ISimkite akumuliatoriy.

|dékite nauja akumuliatoriy atlikdami anksciau nurody-
tus veiksmus atvirkstine tvarka.

SR
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3.2 Leidimas naudoti prekiy zenklus

,Bluetooth® pavadinimas ir logotipai yra registruotieji
prekiy Zenklai, priklausantys ,Bluetooth SIG, Inc.”;
GARDENA juos naudoja pagal licencija.

LApple* ir ,Apple* logotipas yra JAV ir kitose Salyse
registruoti ,Apple Inc.” prekiy Zenklai.

LApp Store* yra ,Apple Inc.” paslaugos Zenklas,
registruotas JAV ir kitose Salyse.

,Google* ir ,Google Play“ logotipas yra ,Google LLC*
priklausantys prekiy Zenklai.

Kiti prekiy zenklai ir prekiy pavadinimai priklauso atitinka-
miems savininkams.

3.3 Atitikties deklaracija

,GARDENA Manufacturing GmbH* patvirtina, kad

radijo rySio renginiy tipas (Gam. Nr. 16000) atitinka
direktyvg 2014/53 /ES.

Visg atitikties deklaracijos tekstg galite rasti Siuo interneto
adresu:

http://www.gardena.com

3.4 Salinimas
3.4.1 Gaminio Salinimas

B

Taip prisidesite prie tinkamo atlieky tvarkymao. Jei reikia
daugiau informacijos, kreipkités | vietines institucijas, buiti-
niy atlieky tvarkymo tarnybas, GARDENA techninés prie-
Zilros atstova arba mazmenininkg. Netinkamas iSmetimas
gali daryti neigiama poveikj aplinkai ir zmogaus sveikatai,
nes gaminyje gali biti pavojingy medziagy.

Sis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriski-
riamas buitinéms atliekoms. Atiduokite ji
perdirbti pasinaudodami vietine elektros

ir elektronikos jrenginiy surinkimo sistema.

3.4.2 Akumuliatoriaus iSmetimas

)i

Li-ion
SVARBU!
1. Visiskai iskraukite li¢io jony akumuliatorius.
2. Uzdékite plévele ant licio jony akumuliatoriaus kon-
takty, kad iSvengtuméte jy trumpojo jungimo.
3. Salinkite ligio jony akumuliatorius vietiniame atlieky
surinkimo ir perdirbimo punkte.

Akumuliatoriuje yra li¢io jony gardeles, kuriy,
pasibaigus jy eksploatavimo laikui, negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

31
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lv AquaPrecise

1. DROSIBAS NORADIJUMI

1.1 Apudenosanas sistémas drosSibas nora-

dijumi

BISTAMI!

lespejama trauma!
ApudenoSanas sistemu AquaPrecise nedrikst
izmantot rdpnieciskam vai komercialam vajadzi-
bam vai kombinacija ar kimiskam vielam, parti-
kas produktiem, ugunsnedro$am vai spra-
dzienbistamam vielam.

BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas bridinaju-
mus, noradijumus, skatiet ilustra-
cijas un tehniskos datus, kas
ieklauti Sis apudenosanas siste-
mas komplekta.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus

turpmakam uzzinam.

Smiltis un citas abrazivas vielas Udeni izraisa atraku

nodilumu un samazina veiktspégju.

—-> Ja izmantotaja adent ir smiltis, lietojiet filtru (pieme-
ram, GARDENA spiediena regulatoru ar iebu-
vétu filtru, izstr. nr. 8200).

=> Neizmantojiet zaliena aeratoru vai aeratora grabekli
virs zemes limena AquaPrecise.

- Regulari parbaudiet, vai AquaPrecise nav bojats,
nelietojiet bojatas ierices.

—> Nekavéjoties nonemiet visas bojatas dalas.

— Glabajiet ierices bojatas dalas bérniem nepieejama
vieta. Sadi tiks mazinats nosmaksanas risks.

—> Parbaudiet robotizéto zales plavéju augstuma iestati-
jumu, ja caurulvadu karba ir uzstadits AquaPrecise.
Tas aizsargas AquaPrecise pret bojajumiem.

—> lerociet caurulvadu karbu pietiekama dziluma, ieve-
rojot minimalo un maksimalo ierakSanas dzilumu.
Sadi samazinasiet paklupsanas risku.

—> Kad AquaPrecise ir nonemts no caurulvadu karbas,
nosledziet to ar karbas vaku.

Sadi samazinasiet paklupsanas risku.

—> Neparslogojiet karbas vaku (maksimala slodze
ir 120 kg).

Sadi tiks samazinats traumu gusanas un laistitaju
bojajumu risks.

- Nelietojiet AquaPrecise spradzienbistama vide.

Ir iesp€jams spradziens.

BISTAMI!

lespéjama nosmaksana!
Mazakas detalas var norit.
= Neveiciet izstradajuma uzstadisanu mazu
bérnu tuvuma.

1.2 Paredzeta lietoSana

GARDENA AquaPrecise apudenosanas sistema
paredzeta darzu un zalienu apudenosanai arpus tel-
pam piemajas darzos un teritorijas.

Apudenosanas sistéma nav piemérota ilgstosai izman-
tosanai (profesionalai lietoSanai).

> LietoSanai tikai ar aukstu ara adeni.

—-> Sargiet no sasalsanas.

32

GAR_16000-20.960.02_2025-09-24.indb 32

1.3 Akumulatora drosibas noradijumi

AquaPrecise sistéema ir litija jonu akumulators, kas tiek
automatiski uzladets, izmantojot iebuvéetu saules bateriju.
Apudenosana nevar notikt, ja akumulators ir izladgjies.
—> Parbaudiet, vai saules baterija nav netira. Tas nodro-
sinas, ka akumulators tiek uzladéts nepartraukti.

Ja AquaPrecise darbina ar pirms ta uzstaditu varstu/

vadibas ierici un to izmanto tikai apudenosanai, varsts

aizversies, tiklidz akumulators ir izladéjies.

Lai darbinatu neatkarigi, atraSanas vietu aptuveni

1 - 2 stundas jaapspid tieSai saules gaismai (neliela

papilduziade).

Akumulatoru var ari uzladét, izmantojot USB pieslégvietu.

Akumulators jauzladé, izmantojot USB pieslegvietu ik

péc seSiem ménesiem (pavasari un rudeni).

—> Péc uzlades no USB pieslegvietas aizveriet USB pie-
slégvietas parsegu.

Pretéja gadijuma ddens var ieklit AquaPrecise.

- Uzladejiet AquaPrecise tikai telpas. Tadégjadi USB
pieslégvieta tiks aizsargata pret mitrumu.

- Pirms uzglabasanas ziemas laika pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

- Neuzladgjiet akumulatoru tie$a saules gaisma.
Akumulators var parkarst un izraisit aizdegsanos.

- Uzladejiet akumulatoru uz ugunsdrosas virsmas.
Uzlades laika akumulators var sakarst un izraisit
ugunsbistamibu.

- Vienmér izmantojiet tikai GARDENA originalas rezer-
ves dalas.

Rezerves dajas, kuras nav parbaudijis uznémums
GARDENA, var radit paaugstinatu aizdegsanas vai
iericu bojajumu risku.

- Neuzladgjiet akumulatoru arpus AquaPrecise.

Sadi tiks mazinats aizdeg$anas risks.

—> Nomainot akumulatorus, ar rezerves akumulatoru
rikojieties uzmanigi.

Bojats akumulators var izraisit aizdegSanos.

- Lietojiet tikai razotaja ieteiktos originalos GARDENA
akumulatorus.

Citi akumulatori negaranté ierices drosibu.

BISTAMI!

/4 lespéjama sirds apstasanas!

Si apudenosanas sistéma lietoSanas laika rada

elektromagnétisko lauku. Sads elektromagnée-

tiskais lauks var ietekmet aktivo vai pasivo

medicinisko implantu (pieméram, elektrokardio-

stimulatoru) darbibu, izraisot smagas vai nave-

joSas traumas.

—> Pirms $is apudenosanas sistemas listosa-
nas sazinieties ar arstu un implanta razotaju.

= Iznemiet akumulatoru, ja ierici nelietojat.
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2. LEJUPIELADE

Lejupieladéjiet GARDENA Bluetooth® lietotni veikala
“App Store” (Apple) vai “Google Play”.

Vai noskenéjiet QR kodu:

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. Lejupieladéjiet GARDENA Bluetooth® lietotni sava
mobilaja ierice.

2. Instal€jiet GARDENA Bluetooth® lietotni sava mobi-
laja ierice.

3. Atveriect GARDENA Bluetooth® lietotni sava mobilaja
ierice.

4. Atlasiet “Pievienot ierici”.

5. leriGu saraksta atlasiet AquaPrecise.

Piezime. GARDENA Bluetooth® lietotne noradis naka-

mas instaléSanas darbibas.

GARDENA ierices (sistemas) rokasgramatu meklgjiet attie-
ciga iericu lapa, vietné:

https://eqrco.de/pa/2EOgBY

3. INFORMACIJA PAR IERICI

3.1 Akumulatora maina
GARDENA rezerves dalas ir pieejamas pie vietéja
GARDENA izplatitaja vai GARDENA apkopes dienesta.

- Izmantojiet tikai originalo GARDENA akumulatoru
(izstr. nr. 16000-00.690.00).

IzskrOvéjiet visas Cetras skrives AquaPrecise apaksa.
Nonemiet apak$dalu no AquaPrecise.

Noskraveéjiet akumulatora vaku.

Iznemiet akumulatoru.

levietojiet jaunu akumulatoru, veicot darbibas nonem-
Sanai pretéja seciba.

o s 0N
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3.2 Precu zimju pieskire

Vardiska zime Bluetooth® un logotipi ir Bluetooth SIG, Inc.
registrétas precu zimes, un $adas zimes GARDENA
izmanto atbilstosi licencei.

Apple un Apple logotips ir Apple Inc. precu zimes,
registrétas ASV un citas valstis.

App Store ir Apple Inc. pakalpojuma zime, registreta ASV
un citas valstis.

Google un Google Play logotips ir Google LLC precu
Zimes.

Citas pre¢u Zimes un nosaukumi pieder to attiecigajiem
Tpasniekiem.

3.3 Atbilstibas deklaracija

Ar 8o uznémums GARDENA Manufacturing GmbH
pazino, ka radioiekartas tips (izstr. nr. 16000) atbilst
direktivas 2014/53/ES prasibam.

ES atbilstibas deklaracijas teksta pilna versija ir pieejama
Sada timekla vietne:

http://www.gardena.com

3.4 Utilizacija
3.4.1 lzstradajuma utilizéSana

B

Tas veicinas pienacigu atkritumu apsaimnieko$anu iericu
aprites cikla beigas. Lai iegUtu informaciju, sazinieties ar
vietéjam valsts iestadem, sadzives atkritumu apsaimnieko-
Sanas uznemumiem, GARDENA izplatitaju, kas nodrosina
apkopi, vai mazumtirgotaju. Nepareiza utilizacija var radit
iespéjamu negativu ietekmi uz vidi un cilveku veselibu,

jo pastav bistamu vielu klatbutnes risks.

Simbols norada, ka izstradajums nav sadzives
atkritumi. Utiliz€jiet to, izmantojot elektrisko un
elektronisko ieriu savak$anas sistemu jusu
valsti.

3.4.2 Akumulatora utilizacija

g

Li-ion
SVARIGI!
1. Pilniba izladgjiet litija-jonu elementus.
2. Nodrosiniet, lai litija jonu elementu kontaktiem nevei-
dotos issavienojums, pariméjot tos ar lenti.
3. Utilizejiet litija jonu elementus pareizi vietéja otrreizejas
parstrades vieta.

Akumulatora litija jonu elementi, kas péc
ekspluatacijas beigam jautilizé atseviski no
sadzives atkritumiem.
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1. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1.1 Veiligheidsinstructies voor bewaterings-
systemen

GEVAAR!

Risico op letsel!
Het AquaPrecise bewateringssysteem mag niet
worden gebruikt in industriéle of commerciéle
toepassingen of in combinatie met chemicali-
en, voedingsmiddelen of brandbare of explo-
sieve stoffen.

WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidswaarschu-
wingen, instructies, illustraties en
specificaties die bij dit apparaat
zijn meegeleverd.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor

later gebruik.

Zand en andere abrasieve materialen in het water ver-

oorzaken snellere slijtage en verminderde prestaties.

—> Als het gebruikte water zand bevat, gebruik dan
een filter (bilv. GARDENA drukregelaar met gein-
tegreerd filter, art.nr. 8200).

—> Gebruik geen verticuteermachine of verticuteerhark
boven de AquaPrecise op grondniveau.

= Controleer de AquaPrecise regelmatig op bescha-
digingen en gebruik geen beschadigde producten.

= Verwijder beschadigde onderdelen onmiddellijk.

—> Houd beschadigde onderdelen buiten het bereik van
kinderen. Dit verlaagt het risico op verstikking.

—> Controleer de hoogte-instelling van robotmaaiers
wanneer de AquaPrecise is geinstalleerd in de
Pipeline box. Zo voorkom je dat de AquaPrecise
beschadigd raakt.

—> Graaf de Pipeline box op voldoende diepte in en
neem de minimale en maximale ingraafdiepten in
acht. Dit verlaagt het risico op struikelen.

= Wanneer de AquaPrecise uit de Pipeline box is ver-
wijderd, sluit je de box met behulp van het deksel
van de box. Dit verlaagt het risico op struikelen.

—> Belast het deksel van de box niet te zwaar (maximale
belasting van 120 kg). Dit verlaagt het risico op letsel
en schade aan de sproeier.

= Gebruik de AquaPrecise niet in explosieve atmos-
feren. Er bestaat een gevaar voor explosie.

GEVAAR!

Verstikkingsgevaar!
Kleinere onderdelen kunnen worden ingeslikt.
—> Houd kleine kinderen tijdens de montage uit
te buurt.

1.2 Gebruik

Het GARDENA AquaPrecise bewateringssysteem
is bedoeld voor de buitenbewatering van tuinen en
gazons van particulieren en hobbyisten.

Het product is ongeschikt voor langdurig gebruik
(professioneel gebruik).

= Uitsluitend voor gebruik in koud water buiten.
—> Beschermen tegen bevriezing.
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1.3 Veiligheidsinstructies voor de accu

De AquaPrecise heeft een lithium-ion-accu die automa-
tisch wordt opgeladen via een geintegreerde zonnecel.
Bewatering kan niet plaatsvinden als de accu leeg is.

> Controleer of de zonnecel niet vuil is. Dit zorgt ervoor
dat de accu continu wordt opgeladen.

Als de AquaPrecise wordt gebruikt met een upstream

klep/regelaar en alleen wordt gebruikt voor bewateren,

zal de klep sluiten nadat de accu leeg is.

Om onafhankelijk te kunnen werken, moet de locatie

worden blootgesteld aan ongeveer 1 — 2 uur direct

zonlicht (druppelladen).

De accu kan ook worden opgeladen via de USB-poort.

De accu moet elke zes maanden (lente en herfst) via

de USB-poort worden opgeladen.

=> Sluit het klepje van de USB-poort na het opladen via
de USB-poort.

Anders kan er water in de AquaPrecise komen.

-> Laad de AquaPrecise alleen binnenshuis op.
Dit beschermt de USB-poort tegen vocht.

—> Laad de accu volledig op voorafgaand aan de
winteropslag.

—> Laad de accu niet in direct zonlicht. De accu kan
oververhit raken en brandgevaar veroorzaken.

—> Laad de accu op een brandbestendig opperviak op.
De accu kan tijdens het opladen heet worden en
brandgevaar veroorzaken.

—-> Gebruik alleen originele GARDENA reserveonderde-
len. Reserveonderdelen die niet door GARDENA zijn
getest, kunnen een verhoogd risico op brand of
defecte producten veroorzaken.

= Laad de accu niet buiten de AquaPrecise op.
Hierdoor wordlt het risico op brand verminderd.

—> Ga bij het vervangen van accu’s voorzichtig om met
de reserveaccu.

Een beschadigde accu kan brand veroorzaken.

—> Gebruik alleen originele GARDENA accu'’s die door
de fabrikant worden aanbevolen. Andere accu’s
garanderen de veiligheid van het product niet.

GEVAAR!

Risico op hartstilstand!
Dit product genereert een elektromagnetisch
veld tijdens het bedrijf. Dit elektromagnetische
veld kan de functionaliteit van actieve of passie-
ve medische implantaten (bijv. pacemakers)
beinvioeden, wat kan leiden tot ernstig letsel of
de dood.
—> Raadpleeg je arts en de fabrikant van jouw
implantaat voordat je dit product gebruikt.
—> Verwijder de accu wanneer je het product
niet gebruikt.
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2. DOWNLOAD

Download de GARDENA Bluetooth®-app uit
App Store (Apple) of Google Play.

Of scan de QR-code:

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. Download de GARDENA Bluetooth® App op je
mobiele apparaat.

2. Installeer dc GARDENA Bluetooth® App op je
mobiele apparaat.

3. Open de GARDENA Bluetooth® App op je mobiele
apparaat.

4. Selecteer “Product toevoegen”.

5. Selecteer AquaPrecise in de productlijst.

Opmerking: De GARDENA Bluetooth® App begeleidt

je nu ook door de volgende stappen voor de installatie.

De handleiding voor het GARDENA-product is te vinden
op de desbetreffende productpagina op:

https://eqrco.de/pa/2EOgBY

3. PRODUCTINFORMATIE

3.1 De accu vervangen

GARDENA-reserveonderdelen zijn beschikbaar bij jouw
GARDENA-dealer of dc GARDENA-service.

—> Gebruik alleen een originele GARDENA accu
(art. nr. 16000-00.690.00).

1. Schroef de vier schroeven los van de onderkant van de
AquaPrecise.

Verwijder de onderkant van de AquaPrecise.
Schroef het accudeksel los.
Verwijder de accu.

Plaats de nieuwe accu door de bovenstaande stappen
in omgekeerde volgorde uit te voeren.

ISR
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3.2 Aanduiding van handelsmerken

Het woordmerk en de logo’s van Blustooth® zijn geregis-
treerde handelsmerken die eigendom zijn van Bluetooth
SIG, Inc., en het gebruik van deze handelsmerken door
GARDENA vindt plaats onder licentie.

Apple en het logo van Apple zijn handelsmerken van Apple
Inc., gedeponeerd in de VS en andere landen.

App Store is een dienstmerk van Apple Inc., gedeponeerd
in de VS en andere landen.

Google en het logo van Google Play zijn handelsmerken
van Google LLC.

Andere handelsmerken en handelsnamen zijn eigendom
van hun respectieve eigenaren.

3.3 Verklaring van overeenstemming

Hiermee verklaart GARDENA Manufacturing GmbH

dat het type radioapparatuur (art. 16000) voldoet aan

de richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de verklaring van overeenstemming
is beschikbaar op het volgende internetadres:

http://www.gardena.com

3.4 Afvoer
3.4.1 Het product afvoeren

)i

Dit draagt bij aan een goede afvalverwerking aan het einde
van de levensduur. Neem voor meer informatie contact

op met de plaatselijke autoriteiten, de afvalverwerker, uw
GARDENA-servicedealer of verkoper. Onjuiste afvoer

kan negatieve gevolgen hebben voor het milieu en de
volksgezondheid vanwege de mogelijke aanwezigheid

van gevaarlijke stoffen.

Het symbool betekent dat het product geen
huishoudelijk afval is. Recycle het via uw lokale
inzamelsysteem voor elektrische en elektro-
nische apparatuur.

3.4.2 De accu afvoeren

)i

Li-ion
BELANGRIJK!
1. Ontlaad de lithium-ion-cellen volledig.

2. Zorg ervoor dat de contacten van de lithium-ion-cel
geen kortsluiting veroorzaken door er tape overheen
te plaatsen.

3. Voer de lithium-ion-cellen op de juiste wijze af bij of
via het plaatselijke inzamelpunt voor recycling.

De accu bevat lithium-ion-cellen die niet bij
het gewone huisvuil mogen worden weg-
gegooid aan het einde van hun levensduur.
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1. SIKKERHETSINSTRUKSJONER

1.1 Sikkerhetsinstruksjoner for vannings-
systemer

FARE!

Fare for personskade!
AquaPrecise-vanningssystemet ma ikke bru-
kes til industrielle eller kommersielle formal, eller
i kombinasjon med kjemikalier, neeringsmidler
eller brennbare eller eksplosive stoffer.

ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og
spesifikasjoner som fulgte med
denne maskinen.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for

fremtidig bruk.

Sand og andre slipende stoffer i vannet ferer til raskere

slitasje og redusert ytelse.

= Hvis vannet som brukes, inneholder sand, ma du
bruke et filter (f. eks. GARDENA trykkregulator
med integrert filter, art.nr. 8200).

- |kke bruk en plenlufter over AquaPrecise pa
bakkeniva.

= Kontroller AquaPrecise regelmessig for skader,
og ikke bruk skadde produkter.

= Fjern skadde deler umiddelbart.

—> Oppbevar skadde deler utilgjengelige for barn.
Dette reduserer faren for kvelning.

= Kontroller haydejusteringen av robotgressklippere
nar AquaPrecise er installert i rgrboksen.

Dette hindrer at AquaPrecise blir skadet.

—-> Grav ned rgrboksen i dypt nok, og overhold grense-
ne for minimum og maksimum nedgravingsdybde.
Dette reduserer faren for & snuble.

- Nar AquaPrecise fieres fra rgrboksen, ma du
lukke boksen med lokket pa esken.

Dette reduserer faren for & snuble.

- Lokket pa boksen ma ikke overbelastes (maksimal
last er 120 kg).

Dette reduserer faren for personskade og skade pa
sprinklene.

= |kke bruk AquaPrecise i eksplosive omgivelser.
Det er fare for eksplosjon.

FARE!

Fare for kvelning!
Mindre deler kan svelges.
—> Hold sméa barn pa avstand nar du monterer
produktet.

1.2 Bruksomrader

GARDENA AquaPrecise vanningssystem er for
utenders vanning av private hager og plener.

Produktet er ikke egnet for langvarig bruk (profesjonell
bruk).

= Kun for utenders bruk med kaldt vann.
—> Ma beskyttes mot frost.
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1.3 Sikkerhetsinstruksjoner for batteri

AquaPrecise har et litium-ion-batteri som lades auto-
matisk via en integrert solcelle.
Vanningen kan ikke finne sted hvis batteriet er tomt for
strgm.
—> Kontroller at solcellen ikke er skitten.
Dette sikrer at batteriet lades kontinuerlig.
Hvis AquaPrecise brukes med en oppstrems ventil/
kontroller og bare brukes til vanning, lukkes ventilen nar
batteriet gér tomt for stram.
For & fungere uavhengig ma stedet veere eksponert for
ca. 1 — 2 timer direkte sollys (vedlikeholdslading).
Alternativt kan batteriet ogsa lades via USB-porten.
Batteriet ber lades via USB-porten hver sjette maned
(var og hast).
—> Lukk USB-portdekselet etter lading via USB-porten.
Ellers kan det komme vann inn i AQuaPrecise.
—> Lad AquaPrecise bare innendars.
Dette beskytter USB-porten mot fuktighet.
—> Lad batteriet helt opp fer du setter bort produktet
for vinteren.
—-> Batteriet mé& ikke lades i direkte sollys.
Batteriet kan overopphetes og utgjere en brannfare.
-> Lad batteriet pa et brannsikkert underlag.
Batteriet kan bli varmt under lading og utgjere en
brannfare.
=> Bruk bare originale GARDENA-reservedeler.
Reservedeler som ikke er testet av GARDENA, kan
fore til okt risiko for brann eller defekte produkter.
= |kke lad batteriet utenfor AquaPrecise.
Dette reduserer faren for brann.
- Nér du bytter batteri, ma du handtere reservebatteri-
et med forsiktighet.
Et skadet batteri kan fordrsake brann.
—> Bruk bare originale GARDENA-batterier som er
anbefalt av produsenten.
Andre batterier garanterer ikke produktsikkerheten.

FARE!

Risiko for hjertestans!

Dette produktet danner et elektromagnetisk
felt nér det er i bruk. Dette elektromagnetiske
feltet kan pavirke funksjonaliteten til aktive eller
passive medisinske implantater (f. eks. pace-
makere), noe som kan fere til alvorlig person-
skade eller dad.
—> Radfer deg med legen din og produsenten

av implantatet fer du bruker dette produktet.
—> Ta ut batteriet nar du ikke bruker produktet.

24.09.25 09:13



2. LAST NED

Last ned GARDENA Bluetooth®-appen fra
App Store (Apple) eller Google Play.

Du kan ogsé skanne QR-koden:

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. Last ned GARDENA Bluetooth®-appen pa mobil-
enheten din.

2. Installer GARDENA Bluetooth®-appen p& mobil-
enheten din.

3. Apne GARDENA Bluetooth®-appen pa mobil-
enheten din.

4. Velg «Legg til produkt».
5. Velg AquaPrecise fra produktlisten.

Merk: GARDENA Bluetooth®-appen vil nd ogsé veilede

deg gjennom de neste trinnene for installasjon.

Du finner bruksanvisningen for GARDENA-produktet pa
den aktuelle produktsiden her:

https://eqrco.de/pa/2EOgBY

3. PRODUKTINFORMASJON

3.1 Skifte batteriet

GARDENA-reservedelene er tilgjengelige fra
GARDENA-forhandleren eller fra GARDENA-
servicesenteret.

—> Bruk bare et originalt GARDENA-batteri
(art.nr. 16000-00.690.00).

Fjern bunnen fra AquaPrecise.
Skru av batterilokket.
Fjern batteriet.

SR

i motsatt rekkefelge.
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Skru ut de fire skruene fra bunnen av AquaPrecise.

Monter det nye batteriet ved a falge trinnene ovenfor

3.2 Tildeling av varemerker

Bluetooth®-ordmerket og -logoene er registrerte varemer-
ker for Bluetooth SIG, Inc. GARDENAs bruk av slike vare-
merker er under lisens.

Apple og Apple-logoen er varemerker for Apple Inc.,

som er registrert i USA og andre land.

App Store er et servicemerke for Apple Inc., som er
registrert i USA og andre land.

Google- og Google Play-logoen er varemerker for
Google LLC.

Andre varemerker og varenavn tilherer sine respektive
eiere.

3.3 Samsvarserkleering

GARDENA Manufacturing GmbH erkleaerer herved at
radioutstyrstypen (art. 16000) er i samsvar med direktiv
2014/53/EU.

Den fullstendige samsvarserklesringen er tilgiengelig pa
felgende Internett-adresse:

http://www.gardena.com

3.4 Kassering
3.4.1 Kassering av produktet

B

Dette bidrar til riktig avfallshandtering ved slutten av leve-
tiden. Kontakt lokale myndigheter, tjenester for hushold-
ningsavfall, GARDENA-serviceforhandleren eller utsalgs-
stedet for informasjon. Feil avhending kan ha en potensiell
negativ effekt pa miljget og menneskers helse pa grunn
av farlige stoffer.

Symbolet indikerer at produktet ikke er hus-
holdningsavfall. Lever produktet til gienvinning
ved hjelp av det lokale innsamlingssystemet
for elektrisk og elektronisk utstyr.

3.4.2 Kassering av batteriet

)i

Li-ion
VIKTIG!

1. Litium-ion-batteriene ma lades helt ut.

2. Sett tape over litiumion-cellekontaktene s& de ikke
kortsluttes.

3. Kasser litiumion-cellene pa riktig méte pé eller pa
den lokale gjenvinningsstasjonen.

Batteriet inneholder litiumion-elementer, som
ved utlep av levetiden skal kastes separat fra
det normale husholdningsavfallet.
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1. ZASADY BEZPIECZENSTWA

1.1 Zasady bezpieczenstwa dotyczace
systemow nawadniania

OSTRZEZENIE!

Zapoznac¢ sie ze wszystkimi
ostrzezeniami dotyczacymi bez-
pieczenstwa, instrukcjami, ilu-
stracjami i specyfikacjami dota-
czonymi do tej maszyny.

Wskazowki bezpieczenstwa oraz zalecenia nale-
2y przechowac w celu przysziego wykorzystania.
Piasek i inne substancje Scierne w wodzie przyczyniaja
sie do szybszego zuzycia i obnizenia wydajnosci.

- Jesli woda zawiera piasek, nalezy uzyc filtra
(np. regulatora cisnienia GARDENA z wbudo-
wanym filtrem, nr art. 8200).

- Nie uzywaé wertykulatora ani aeratora recznego
nad urzgdzeniem AquaPrecise znajdujgcym sie
na poziomie podfoza.

—> Regularnie sprawdzac¢ urzadzenie AquaPrecise
pod katem uszkodzen i nie uzywac uszkodzonych
produktow.

—> Natychmiast usuwac wszelkie uszkodzone czesci.

—> Przechowywac uszkodzone czesci z dala od dzieci.
Zmnigjsza to ryzyko uduszenia.

—> Sprawdzi¢ regulacje wysokosci robotéw koszacych,
gdy urzadzenie AquaPrecise jest zainstalowane
w skrzynce systemu Pipeline. Uchroni to urzagdzenie
AquaPrecise przed uszkodzeniem.

—> Zakopac skrzynke systemu Pipeline na odpowiedniej
gtebokosci i przestrzega¢ minimalnej i maksymalnej
gtebokosci osadzenia w gruncie. Zmniejsza to ryzyko
potkniecia sie.

= Po wyjeciu urzadzenia AquaPrecise ze skrzynki
systemu Pipeline zamkna¢ puszke, uzywajac w tym
celu pokrywy. Zmniejsza to ryzyko potknigcia sie.

- Nie przecigza¢ pokrywy skrzynki (maksymalne
obciazenie wynosi 120 kg). Zmniejsza to ryzyko
urazéw lub uszkodzenia zraszacza.

- Urzgdzenia AquaPrecise nie wolno uzywac
w atmosferze wybuchowej. Istnieje ryzyko eksplozji.

OSTRZEZENIE!

Ryzyko uduszenia!
Mozliwos¢ potkniecia matych elementéw.
—> Nie dopuszczac¢ matych dzieci do miejsca,
w ktérym odbywa sie montaz.

1.2 Przeznaczenie

System nawadniania GARDENA AquaPrecise jest
przeznaczony do nawadniania zewngtrznych ogrodéw
i trawnikéw w prywatnych ogrodach i na dziatkach
wypoczynkowych.

Produkt nie nadaje sie do dtugotrwatego uzytku
(praca profesjonalna).

38

GAR_16000-20.960.02_2025-09-24.indb 38

= Tylko do uzytku zewnetrznego z zimng woda.
—> Chroni¢ przed zamarzaniem.

OSTRZEZENIE!

Ryzyko odniesienia obrazen!
System nawadniania AquaPrecise nie moze
by¢ uzywany w zastosowaniach przemysto-
wych lub komercyjnych ani w potaczeniu
z substancjami chemicznymi, spozywczymi,
fatwopalnymi lub wybuchowymi.

1.3 Zasady bezpieczenstwa dotyczace
akumulatora

Urzadzenie AquaPrecise jest wyposazone w akumu-
lator litowo-jonowy, ktdry jest automatycznie tadowany
za pomoca wbudowanego ogniwa stonecznego.

Nawadnianie nie jest mozliwe, gdy akumulator jest

roztadowany.

—> Ogniwo stoneczne nalezy sprawdzac pod katem
zabrudzenia. Dzigki temu akumulator bedzie tado-
wany w sposob ciagty.

Jesli urzadzenie AquaPrecise jest obstugiwane za

pomocg poprzedzajacego zaworu/ sterownika i jest

uzywane wytacznie do nawadniania, zawdr zostanie
zamknigty, gdy tylko akumulator sig roztaduje.

Aby urzadzenie dziatato niezaleznie, powinno by¢ wysta-
wione na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych
przez okoto 1 — 2 godz. (tadowanie podtrzymujace).

Akumulator mozna réwniez tadowac przez port USB.

Akumulator nalezy tadowac przez port USB co szes$é

miesiecy (wiosna i jesienia).

- Zamkna¢ ostone portu USB po zakoriczeniu tadowa-
nia przez port USB. W przeciwnym razie woda moze
dostac sie do urzgdzenia AquaPrecise.

- Urzadzenie AquaPrecise nalezy tadowac¢ wytacznie
W pomieszczeniach.

Uchroni to port USB przed wilgocig.

—-> Przed odtozeniem urzadzenia do przechowania
w okresie zimowym nalezy catkowicie natadowac
akumulator.

—> Nie tadowa¢ akumulatora w miejscu wystawionym
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
Akumulator moze przegrzac sie i spowodowac
zagrozZenie pozarowe.

—> Akumulator tadowac na ognioodpornej powierzchni.
Podczas tadowania akumulator moze sie nagrzewac
i spowodowac zagroZenie pozarowe.

= Uzywac wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych
GARDENA.

Czesci zamienne, ktdre nie zostaty przetestowane
przez firmg GARDENA, moga powodowac zwigkszo-
ne ryzyko pozaru lub uszkodzenia produktow.

—> Nie tadowa¢ akumulatora poza urzgdzeniem
AquaPrecise. Zmnigjsza to ryzyko pozaru.

= W przypadku wymiany akumulatoréw nalezy zacho-
wacé ostroznos¢ przy obchodzeniu sie z akumulato-
rem zamiennym.

Uszkodzony akumulator moze spowodowac pozar.

—-> Korzysta¢ wytacznie z oryginalnych akumulatoréw
GARDENA zgodnych z zaleceniami producenta.
Stosowanie innych akumulatorow nie gwarantuje
bezpieczeristwa produktu.
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OSTRZEZENIE!

Ryzyko zatrzymania krazenia!
Niniejsze urzadzenie podczas pracy wytwarza
pole elektromagnetyczne. To pole elektroma-
gnetyczne moze wptywac na dziatanie aktyw-
nych lub pasywnych implantéw medycznych
(np. rozrusznikéw serca), co moze prowadzi¢
do powaznych obrazen lub $mierci.

—> Przed uzyciem tego produktu nalezy skon-
sultowac sie z lekarzem i producentem
implantu.

—> Jesli urzadzenie nie jest uzywane, nalezy
wyjaé akumulator.

2. POBIERZ

Pobrac¢ aplikacje GARDENA Bluetooth® ze sklepu
App Store (Apple) lub Google Play.

Lub zeskanowaé kod QR:

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. Pobra¢ aplikacje GARDENA Bluetooth® na urza-
dzenie przenosne.

2. Zainstalowa¢ aplikacje GARDENA Bluetooth®
na urzadzenie przenosne.

3. Uruchomi¢ aplikacje GARDENA Bluetooth® na
urzadzeniu mobilnym.

4. Wybra¢ opcje ,Dodaj produkt”.

5. Wybra¢ urzadzenie AquaPrecise z listy produktéw.

Nalezy pamietaé: Aplikacja GARDENA Bluetooth®

réwniez prowadzi uzytkownika przez kolejne kroki instalacji.

Instrukcje obstugi produktu GARDENA mozna znalezé na
odpowiedniej stronie produktu pod adresem:

https://eqrco.de/pa/2EOgBY
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3. INFORMACJE O PRODUKCIE

3.1 Wymiana akumulatora

Czesci zamienne GARDENA sg dostepne u dilera
GARDENA lub w serwisie GARDENA.

—> Uzywac wyltacznie oryginalnego akumulatora
GARDENA (nr art. 16000-00.690.00).
Wykreci¢ cztery $ruby z dolnej czesci urzadzenia
AquaPrecise.

Zdjac¢ dolng czes¢ z urzadzenia AquaPrecise.
Odkreci¢ pokrywe akumulatora.

Wyja¢ akumulator.

Zamontowac¢ nowy akumulator, wykonujac powyzsze
kroki w odwrotnej kolejnosci.

—

SRS

3.2 Przynaleznos¢ znakéw towarowych

Nazwa handlowa Bluetooth® i logo sg zastrzezonymi zna-
kami towarowymi stanowiacymi wiasnos$¢ Bluetooth SIG,
Inc. Kazde wykorzystanie takich znakéw towarowych przez
firme GARDENA odbywa sie w ramach umowy licencyjnej.

Apple i logo Apple sg znakami towarowymi stanowigcymi
wiasnos¢ Apple Inc. zarejestrowanymi w Stanach Zjedno-
czonych i innych krajach.

App Store jest znakiem ustugowym firmy Apple Inc. zareje-
strowanym w Stanach Zjednoczonych i innych krajach.
Google i logo Google Play sa znakami towarowymi firmy
Google LLC.

Inne znaki towarowe i nazwy handlowe sa wiasnoscig
odpowiednich wiascicieli.

3.3 Deklaracja zgodnosci

Firma GARDENA Manufacturing GmbH niniejszym oswiad-
cza, ze ten typ sprzetu radiowego (art. nr 16000) jest
zgodny z postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE.
Kompletna tre$¢ deklaracji zgodnosci z wymogami jest
dostepna na stronie internetowej:

http://www.gardena.com

3.4 Utylizacja

3.4.1 Utylizacja produktu
Symbol ten oznacza, ze produkt nie stanowi
odpadu gospodarczego. Nalezy poddac go recy-
klingowi za posrednictwem lokalnego systemu
Zbidrki sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Pozwala to na prawidtowego zarzadzanie urzadzeniem,
ktdre osiagneto koniec okresu eksploatacji. W celu uzy-
skania informaciji nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wia-
dzami, stuzbami zajmujacymi sie odpadami komunalnymi,
sprzedawca lub punktem serwisowym GARDENA. Niepra-
widtowa utylizacja moze mie¢ negatywny wptyw na srodo-
wisko i zdrowie ludzi ze wzgledu na potencjalng obecnosé
substanciji niebezpiecznych.

3.4.2 Utylizacja akumulatora

pid

Li-ion

WAZNE!

1. Nalezy w petni rozladowac ogniwa litowo-jonowe.

2. Zabezpieczy¢ zaciski ogniwa litowo-jonowego przed
zwarciem, naktadajac na nie tasme.

3. Ogniwa litowo-jonowe nalezy utylizowaé we wiasciwy
sposéb, przekazujac do lokalnego punktu zbidrki
surowcow wtdrmnych.

Akumulator zawiera ogniwa litowo-jonowe.

W zwigzku z tym nie moze by¢ usuwany razem
z normalnymi odpadami komunalnymi, lecz
powinien zostac przekazany do utylizacji.
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pt AquaPrecise

1. INSTRUCOES DE SEGURANCA

1.1 Instrucoes de seguranca para sistemas
de irrigacao

AVISO!

Leia todos os avisos de seguran-
ca, as instrucoes, as ilustracoes
e as especificacoes fornecidos
com esta maquina.

Guarde todos os avisos e instrucées para refe-

réncia futura.

Areia e outras substancias abrasivas na agua causam

um desgaste mais rapido e um desempenho reduzido.

—> Se a 4gua utilizada tiver areia, utilizar um filtro
(por exemplo, o redutor de pressao GARDENA
com filtro integrado, artigo n.2 8200).

=> Nao utilize um arejador de relvado ou um ancinho
sobre o AquaPrecise acima do nivel do solo.

= Verifique regularmente o AquaPrecise quanto
a danos e nao utilize quaisquer produtos danificados.

—> Remova de imediato quaisquer pecas danificadas.

—> Mantenha as pecas danificadas fora do alcance das
criangas. Isto reduz o risco de asfixia.

—> Verifique o ajuste da altura de robds corta-relva
quando o AquaPrecise estiver instalado na caixa
de pipeline.

Isto impede que o AquaPrecise seja danificado.

= Enterre a caixa de pipeline a uma profundidade sufi-
ciente e respeite as profundidades minima e maxima
de enterramento. /sto reduz o risco de tropecar.

—> Quando o AquaPrecise for removido da caixa de
pipeline, feche a caixa usando a tampa da caixa.
Isto reduz o risco de tropecar.

—> Né&o sobrecarregue a tampa da caixa (carga maxima
de 120 kg). Isto reduz o risco de ferimentos e de
danos no aspersor.

= Nao utilize o AquaPrecise em atmosferas explosi-
vas. Existe o risco de exploséao.

PERIGO!

Risco de asfixia!
As pecas mais pequenas podem ser engoli-
das.
—> Mantenha as criangas afastadas enquanto
monta o produto.

1.2 Finalidade

O sistema de irrigacdao AquaPrecise da GARDENA
destina-se a irrigagao exterior de jardins e relvados em
jardins e loteamentos privados.

O produto n&o é adequado para utilizagdo a longo
prazo (utilizagao profissional).

—> Apenas para utilizagdo no exterior com agua fria.

—> Proteja contra a congelagao.
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PERIGO!

Risco de ferimentos!
O sistema de irrigacédo AquaPrecise nao deve
ser utilizado em aplica¢des industriais ou
comerciais, nem em combinagdo com produ-
tos quimicos, alimentos ou substancias infla-
maveis ou explosivas.

1.3 Instrucoes de seguranca da bateira

O AquaPrecise tem uma bateria de ides de litio, que
€ carregada automaticamente através de uma célula
solar integrada.

Airrigacéo ndo € possivel se a bateria ficar sem carga.

=> Verifique se a célula solar ndo esta suja.

Isto garante que a bateria carregue continuamente.
No caso de utilizagdo do AquaPrecise com uma val-
vula/ controlador a montante e se utilizado apenas
para irrigagéo, a valvula fecha-se assim que a bateria
ficar sem carga.

Para funcionar de forma independente, o local deve

estar exposto cerca de 1 a 2 horas a luz solar direta

(carregamento de compensacao).

Em alternativa, a bateria também pode ser carregada

através da porta USB.

A bateria deve ser carregada através da porta USB

a cada seis meses (primavera e outono).

—> Feche a tampa da porta USB depois de carregar
através da porta USB.

Caso contrario, pode entrar dgua no AquaPrecise.
—> Carregue o AquaPrecise apenas no interior.

Isto protege a porta USB da humidade.

—> Carregue totalmente a bateria antes do armazena-
mento para o inverno.

—> Néo carregue a bateria sob luz solar direta. A bateria
pode sobreaquecer e provocar risco de incéndio.

—> Carregue a bateria numa superficie a prova de fogo.
A bateria pode ficar quente durante o carregamento
e causar risco de incéndio.

—> Utilize apenas pegas sobresselentes GARDENA
originais. As pegas sobresselentes que ndo tenham
sido testadas pela GARDENA podem causar um
risco de incéndio superior ou produtos defeituosos.

—> Néo carregue a bateria fora do AquaPrecise.

Isto reduz o risco de incéndio.

—> Ao substituir baterias, manuseie a bateria sobresse-
lente com cuidado.

Uma bateria danificada pode causar incéndios.

-> Utilize apenas baterias GARDENA originais reco-
mendadas pelo fabricante. Outras baterias ndo
garantem a segurancga do produto.

PERIGO!

Risco de paragem cardiaca!

Este produto gera um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Este campo eletro-
magnético pode afetar a funcionalidade de
implantes médicos ativos ou passivos (por
exemplo, pacemakers), 0 que pode resultar
em ferimentos graves ou morte.
—> Consulte 0 seu médico e o fabricante do

seu implante antes de utilizar este produto.
—> Remova a bateria quando nao estiver

a utilizar o produto.
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2. TRANSFERIR

Transfira a aplicacdo GARDENA Bluetooth® a partir
da App Store (Apple) ou do Google Play.

Ou entao, leia o codigo QR:

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. Transfira a aplicacdo GARDENA Bluetooth® para
0 seu dispositivo movel.

2. Instale a aplicagdo GARDENA Bluetooth® no seu
dispositivo maével.

3. Abra a aplicacdo GARDENA Bluetooth® no seu
dispositivo maével.

4. Selecione "Adicionar produto".

5. Selecione AquaPrecise na lista de produtos.

Nota: A aplicacdo GARDENA Bluetooth® ird agora
também guia-lo nos proximos passos de instalacéo.

E possivel encontrar o manual do produto GARDENA na
respetiva pagina do produto em:

https://eqrco.de/pa/2EOgBY

3. INFORMACAO DO PRODUTO

3.1 Substituir a bateria

As pecas sobressalentes GARDENA estao disponiveis
no seu distribuidor GARDENA ou através da assistén-
cia GARDENA.

—> Utilize apenas uma bateria GARDENA
(artigo n.® 16000-00.690.00) original.

1. Desaperte os quatro parafusos da parte inferior do
AquaPrecise.

Remova a parte inferior do AquaPrecise.
Desaperte a tampa da bateria.
Remova a bateria.

Instale a nova bateria seguindo os passos acima na
ordem inversa.

SN
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3.2 Atribuicao de marcas comerciais

A palavra e os logdtipos Bluetooth® sdo marcas comer-
ciais registadas propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qual-
quer utilizagao de tais marcas comerciais pela GARDENA
¢ feita mediante licenca.

Apple e o logdtipo da Apple sdo marcas comerciais da
Apple Inc., registadas nos Estados Unidos e noutros pai-
ses.

App Store € uma marca de servigco da Apple Inc., regis-
tada nos Estados Unidos e noutros paises.

Google e o logdtipo Google Play s&o marcas comerciais
da Google LLC.

Outras marcas comerciais e nomes comerciais pertencem
aos seus respetivos proprietdrios.

3.3 Declaracao de conformidade

A GARDENA Manufacturing GmbH declara, por este meio,
que o tipo de equipamento de radio (artigo n.2 16000) esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto completo da Declaragao de Conformidade esta
disponivel no seguinte endereco da Internet:

http://www.gardena.com

3.4 Eliminacao
3.4.1 Eliminacéo do produto

)¢

Isto contribui para uma gestéo adequada dos residuos

no final da vida util. Contacte as autoridades locais, os ser-
vigos de residuos domésticos, o seu distribuidor com
assisténcia técnica GARDENA ou o seu revendedor para
obter informagdes. A eliminagao incorreta pode ter poten-
ciais efeitos negativos no ambiente e na saude humana,
devido a potencial presencga de substancias perigosas.

O simbolo significa que o produto néo é um
residuo doméstico. Recicle-o através do sis-
tema de recolha local para equipamentos
elétricos e eletronicos.

3.4.2 Eliminacao da bateria

)i

Li-ion
IMPORTANTE!
1. Descarregue completamente as células de iGes de litio.

2. Certifique-se de que os contactos da célula de ides de
litio ndo provocam curto-circuito colocando fita sobre
0S Mesmos.

3. Elimine as células de ides de litio corretamente no
ponto de recolha de reciclagem local ou através do
mesmo.

A bateria contém células de ides de litio
que nao devem ser eliminadas com o lixo
doméstico no final da sua vida Util.
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1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1.1 Instructiuni de siguranta pentru
sistemele de irigare

PERICOL!

Risc de ranire!
Sistemul de irigatii AquaPrecise nu este desti-
nat utilizarii industriale sau comerciale, sau in
combinatie cu substante chimice, produse ali-
mentare sau substante inflamabile sau explo-
zZIve.

AVERTISMENT!

Parcurgeti toate avertismentele,

instructiunile, ilustratiile si speci-
ficatiile de siguranta furnizate cu
acest utilaj.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile

pentru consultare ulterioara.

Nisipul si alte substante abrazive din apa provoaca

0 uzura mai rapida si o performanta redusa.

—> Daca apa utilizata contine nisip, utilizati un filtru
(de ex. regulator de presiune GARDENA cu
filtru integrat, nr. art. 8200).

=> Nu utilizati un aerator de gazon sau un aerator
manual AquaPrecise la nivelul solului.

—> Verificati periodic daca AquaPrecise prezinta
deteriorari si nu utilizati produse deteriorate.

- indepértati imediat orice piesa deteriorata.

= Nu l&sati piesele deteriorate la indeméana copiilor.
Astfel se reduce riscul de sufocare.

=> Verificati reglarea inaltimii masinilor robotizate de
tuns gazonul atunci cand AquaPrecise este instalat
in cutia Pipeline.

Astfel se previne deteriorarea AquaPrecise.

> ingropa‘gi cutia Pipeline la o adancime suficient de
mare si respectati adancimile minime si maxime de
ingropare.

Astfel se reduce riscul de impiedicare.

—> Cand AquaPrecise este scos din cutia Pipeline,
inchideti cutia cu ajutorul capacului.
Astfel se reduce riscul de impiedicare.

= Nu suprasolicitati capacul cutiei (sarcinda maxima
este de 120 kg).

Acest lucru reduce riscul de ranire si deteriorare
a aspersorului.

- Nu utilizati AquaPrecise in atmosfere explozive.

Exista pericol de explozie.

PERICOL!

Risc de sufocare!
Componentele mai mici pot fi inghitite.
—> Copii mici trebuie tinuti la distanta in timpul
asamblarii produsului.

1.2 Domeniul de utilizare

Sistemul de irigatii GARDENA AquaPrecise este
destinat irigarii in aer liber a gradinilor si peluzelor din
gradini si terenuri private.

Produsul nu este adecvat pentru functionare indelun-
gata (utilizare profesionala).

—> A se utiliza exclusiv in exterior cu apa rece.

- A se proteja de inghet.
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1.3 Instructiuni de siguranta privind
acumulatorul

Sistemul AquaPrecise are acumulator litiu-ion, care
se incarca automat printr-o celuld solara integrata.
Irigarea nu poate avea loc daca acumulatorul este
descarcat.
—> Verificati dacé celula solara nu este murdara.
Acest lucru va asigura incarcarea continua
a bateriei.

Daca AquaPrecise functioneaza cu o supapa/un
controler in amonte si este utilizat numai pentru irigare,
supapa se va inchide imediat ce acumulatorul se des-
carca.

Pentru a functiona independent, locatia ar trebui sa
fie expusa la aproximativ 1 — 2 ore de lumina directa
a soarelui (incarcare de intretinere).

Alternativ, acumulatorul poate fi incarcat si prin portul
USB.

Acumulatorul trebuie incarcat prin portul USB o data
la sase luni (primavara si toamna).

- Inchideti capacul portului USB dupa incarcarea prin
intermediul portului USB.
In caz contrar, apa poate intra in AqQuaPrecise.

- Incércati AquaPrecise numai in interior.
Acest lucru protejeaza portul USB de umiditate.

- Incércati complet acumulatorul inainte de a-1 depo-
zita pentru iarna.

=> Nu incércati acumulatorul in lumina directa
a soarelui.
Acumulatorul se poate supraincélzi si poate cauza
un pericol de incendiu.

- Incércati acumulatorul pe o suprafata rezistenta la
foc.
Acumulatorul se poate incélzi in timpul incarcarii si
poate cauza un pericol de incendiu.

=> Utilizati doar piese de schimb GARDENA originale.
Piesele de schimb care nu au fost testate de
GARDENA pot cauza un risc crescut de incendiu
sau defectare a produselor.

=> Nu incarcati acumulatorul in afara produsului
AquaPrecise.
Astfel se reduce riscul de incendiu.

—> Atunci cand inlocuiti acumulatorii, manevrati
acumulatorul de rezerva cu grija.
Un acumulator deteriorat poate provoca
incendii.

=> Utilizati numai acumulatori originali GARDENA
recomandati de producator.
Alti acumulatori nu garanteaza siguranta
produsului.
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PERICOL!

Risc de stop cardiac!
In tlmpul functionarii, acest produs genereaza

magnetic poate afecta functionalitatea implan-

stimulatoare cardiace), ceea ce poate duce la

vatamari grave sau la deces.

—> Adresati-va medicului dumneavoastra si
producatorului implantului dumneavoastra
inainte de a utiliza acest produs.

—> Scoateti acumulatorul atunci cand nu mai
utilizati produsul.

un camp electromagnetlc Acest camp electro-

turilor medicale active sau pasive (de exemplu,

2. DESCARCARE

Descarcati aplicatia GARDENA Bluetooth® gratuita din

Apple Store (Apple) sau Google Play.
Sau scanati codul QR:

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. Descarcati aplicatia GARDENA Bluetooth® pe
dispozitivul dvs. mobil.

2. Instalati aplicatia GARDENA Bluetooth® pe
dispozitivul dvs. mobil.

3. Deschideti aplicatia GARDENA Bluetooth® pe
dispozitivul dvs. mobil.

4. Selectati ,Adaugare produs”.

5. Selectati AquaPrecise din lista de produse.

Nota: Aplicatia GARDENA Bluetooth® va va ghida

acum si prin urmatorii pasi pentru instalare.

Manualul pentru produsul GARDENA poate fi gasit pe
pagina corespunzatoare a produsului, la adresa:

https://eqrco.de/pa/2E0gBY
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3. INFORMATII DESPRE PRODUS

3.1 inlocuirea acumulatorului
Piesele de schimb GARDENA pot fi procurate de la

distribuitorul GARDENA sau de la departamentul de

service GARDENA.

= Utilizati numai un acumulator GARDENA,

nr. art. 16000-00.690.00.

Desurubati cele patru suruburi din partea de jos
a sistemului AquaPrecise.

Indepértati partea de jos din AquaPrecise.
Desurubati capacul acumulatorului.

Scoateti bateria.

Instalati acumulatorul nou urmand pasii de mai sus
in ordine inversa.

-

ok wn

3.2 Utilizarea marcilor comerciale

Marca si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale inregis-

trate ale Bluetooth SIG, Inc., iar utilizarea lor de catre
GARDENA se face sub licenta.

Apple si sigla Apple sunt marci comerciale ale Apple Inc.,

inregistrate in Statele Unite si alte tari.

App Store este 0 marca de serviciu Apple Inc., inregistrata

in Statele Unite si alte tari.

Google si sigla Google Play sunt marci comerciale ale
Google LLC.

Alte marci si denumiri comerciale apartin detinatorilor
acestora.

3.3 Declaratie de conformitate

Prin prezenta, GARDENA Manufacturing GmbH certifica

faptul ca tipul de echipament radio (nr. art. 16000) res-
pecta Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de conformitate CE este
disponibil la urméatoarea adresa de internet:

http://www.gardena.com
3.4 Eliminarea ca deseu
3.4.1 Eliminarea produsului la deseuri

Simbolul de mai jos inseamna ca produsul
nu este deseu casnic. Reciclati-I prin sistemul
local de colectare pentru echipamente elec-

trice si electronice.

Astfel contribuiti la gestionarea corecté a deseurilor la sfarsi-
tul duratei de viatd. Contactati autoritatile locale, servi-
ciile pentru deseuri menajere, distribuitorul sau vanzatorul
GARDENA pentru informatii. Eliminarea incorecta ca deseu
poate avea efecte negative asupra mediului si sanatatii oame-
nilor, din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

3.4.2 Eliminarea acumulatorului

Acumulatorul contine celule de Li-ion, care
dupa expirarea duratei de viata trebuie dispuse
separat de gunoiul menajer.

Li-ion
IMPORTANT!
1. Descarcati complet celulele litiu-ion.

2. Asigurati-va ca contactele celulelor litiu-ion nu fac
scurtcircuit, lipindu-le cu banda izolatoare.

3. Eliminati la deseuri celulele litiu-ion in mod corespunza-

tor, la punctele de colectare pentru reciclare locale.
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ru AquaPrecise

1. MHCTPYKUUU MO TEXHUKE
BE30OMNACHOCTU

Vispenvie He NnpeaHagHaYeHo AnA HenpepbIBHOM
paboThl B TeYEHWe AANTENbHOMO BpeMeHw (Mpodec-
CVOHASTbHOM 3KCMyaTaLmm).

= /IcnonbaynTe TOMbKO XONOAHYIO HEMUTLEBYHO BOAY.
- He ponyckanTe 3amep3aHuA.

1.1 UHcTpykuum no TexHuke 6esonacHocTn
npu paborte c cuctemamu nonuea

NPEAYNPEXAEHUE!

O3HaKoMbTECb CO BCEMU npeay-
npexageHnAaMu, UHCTPYKUUAMU, U0~
CTpauMAMM1 U NOJIOXKEeHUAMMU, Kacalowu-
MUCA TEXHUKKN 6e3onmacHOCTU U nNpuna-
raemMmbiMu K AaHHOMY U3Aesimio.

CoxpaHuTte Bce NpeaynpexaeHUA U UHCTPYKLMMN

ANA nocneaytouiero obpauieHua.

[Mecok 1 apyrue abpasvBHble BELLECTBa, COAepKa-

LmMecsa B BOAE, MPUBOAAT K YCKOPEHHOMY U3HOCY

N yXyOweHuo paboumx xapakTepucTuk.

=> MNpw HanMunK Necka B BoAe UCNONb3ynTe PUNETP
(HanpumMep, perynaTop AaBNeHUA CO BCTPOEH-
HbiM unbTpom GARDENA, apT. 8200).

—> He ncnonbaynte aspatop 1 rpabnu AnA aspaumm
raszoHa Hag AquaPrecise Ha ypoBHe 3emnn.

- PerynApHo nposepAiTe cuctemy AquaPrecise Ha
Hanmune NoBpexaeHni. MNpu o6HapyXeHNN NOBPEX-
[EeHVN NpekpaTuTe NCnonb3oBaHNe N3enua.

—> HemeaneHHo CHUMKTE BCe MOBPEXOEHHbIE AETaNN.

—> XpaHuTe NoBPeXaAeHHble AeTany B HEAOCTYMHOM
ONA feTent Mecte. OT0 CHUSUT PUCK yaYLUbA.

- Ecnun cuctema AquaPrecise yctaHoBneHa B 610k
[AN1A NOAKOYeHMA TpybonpoBoaa, HacTponTe
NOAXOZALLYIO BbICOTY KOLUEHMA Ha ra30HOKOCK-
Kax-poboTax. 370 MO3BOUT MPeAOTBPATHTHL
rnospexaeHne cuctembl AquaPrecise.

= Bnok onA noakntoveHvA TpybonpoBoAa AOMKEH
ObITb BKOMAH Ha AOCTaTOUHYIO MyOuHY C y4eTom
MUHUMaNBHOIO Y MaKCUMasIbHOrO 3HaYEeHWN
3arnybneHna. OT0 CHUBUT PUCK CHOTbIKGHUA.

= [Nocne n3sneveHnAa cuctemol AquaPrecise 13
6n0ka AnA noakntoydeHrA TpybonpoBoda 3aKpbil-
BaNTe KPbILLKY Ha 6110Ke. OTO CHUBUT PUCK CrOTbI-
KaHuA.

—> He neperpyxavite KpbllwKy 610Ka (MakcumasbHanA
Harpyska 120 Kkr). OT0 CHU3UT PUCK 110/Ty4eHNA
TPaBM U MOBPEXAEHWA AOKAESBATE/IA.

- BanpeluaeTca ncnonb3osats AquaPrecise BO
B3PbIBOOMACHbIX aTMOChepax.

CyujecTByeT 0nacHOCTb B3PLIBA.

OMACHO!

Puck yayuwba!
CyLLEeCTBYET PUCK MPOrnaTbiBaHMA MENKNX
netanen.
—> Bo BpemA cb6opKn He noanyckante
ManeHbKNX AeTen K 3aenunio.

1.2 WUcnonb3oBaHue NO Ha3HaY€HUIO

Cuctema nonusa GARDENA AquaPrecise npea-
HasHayeHa 4nA NonBa pacTeHNI 1 ra3oHoOB Ha
YaCTHbIX MPUAOMOBBIX M CAA0BbIX yYaCTKax.
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OMACHO!

Puck nonyueHusa Tpaem!
3BanpeLlaeTca 1CnonbL30BaTb CUCTEMY MOMK-
Ba AquaPrecise B MPOMbILLAEHHbIX U KOM-
MEPYECKMX LIENAX, a TaKXKe C XMuKaramu,
NpoAyKTaMN MUTAHWA WAV FOPIOYUMU NN

B3PbIBOOMAaCHbIMW BeLLLeCTBamMu.

1.3 UHCTpyKuuM no TexHuke 6e3onacHocTm
npu paboTe ¢ akKkyMmynaTopom

Cuctema AquaPrecise ocHalleHa nUTUIA-NOHHbIM
aKKYMYNIATOPOM, KOTOPbIN aBTOMaTUYECKN 3apaxa-
€TCA C NOMOLLbKO BCTPOEHHOW CONTHEYHOW 6aTapew.
Ecnmn akkyMynaTop paspAxeH, nonvs He bydet
BbINOSIHATHLCA.

= Y6eaumTech, YTO conHevHaA 6atapen He 3arpAsHe-
Ha. O10 0becreynT MOCTOAHHYIO 3apPAAKY aKKyMy-
nAaTopa.

Ecnn cuctema AquaPrecise ocHalleHa knanaHom/

KOHTPO/IEPOM Ha BXOE M MCMOSb3YeTCA TONbKO

[OJ1A NONVBA, KnanaH 3aKpoeTcA, Koraa akkyMynATop

paspAaamTcA.

[nAa obecneveHns aBTOHOMHOWM paboTbl MECTO ycTa-

HOBKM [OMKHO ObITb BbIOPAHO Tak, YTobbl Ha Hero

B TeyeHne 1 — 2 yacoB nonagani NPAMbIE JIy4n Con-

HEeYHOro ceeta (kanenbHas Noa3apAaKa).

B kayecTBe ansrepHaTBbI akKyMYyNATOP MOXHO

3apAxarb Yepes USB-nopr.

Bapaxante akkymynatop Yyepesd USB-nopT kaxable

LUEeCTb MeCALEB (BECHOW 1 OCEHbIO).

- lMocne 3apAgkn Yepesd USB-nopT 3akpownTe
kpbiwky USB-nopta. B npotvsHom criyyae Boda
MOXeT nornactb B cuctemy AquaPrecise.

- Baprxalite cuctemy AquaPrecise T0/1bko
B MOMELLEHNN. OTO HEOBXOAMMO [A/1A 3alLUNThI
USB-nopra ot Braru.

—> MOAHOCTBIO BapAAUTE akKyMysIATOP Nepes, nomMe-
LLeHNEeM Ha 3VIMHee XpaHeHue.

= He 3apnaxaite akkyMynAaTop NOA4 NPAMBIMU COA-
HEYHBIMU JSlyYamMun. AKKYMY/IATOP MOXET repe-
rPeTbCA U CTaTb MPUYNHON BOSrOPaHMA.

- BapAxante akkyMyiATOp Ha OrHECTOMKOM MOKPbI-
TMW. Bo BpemsA 3apAnKu akKyMynAaTop MOXeET
HarpeBaTbCA, YTO MOXET MPUBECTU K BOSrOPaHMIO.

—> /lcnonbaynTe TOMbKO OpUrHasbHBIE 3an4acTu
GARDENA.

Banyactu, He MPOoTeCTUPOBaHHLIE KOMIaHUen
GARDENA, MoryT cTatb rpu41HOU rnoBkILLIEHHOO
pricKa BO3ropaHua i roBPexXAEHVA U3AE/NA.

—> He 3apnaxante akkyMynAaTOp BHE CUCTEMbI
AquaPrecise. 370 CHUBUT PUCK BOBropaHuA.

—> Npu 3aMeHe akKyMynATopoB obpallianTecb Co
CMEHHBIM aKKyMyNATOPOM C 0COBOM OCTOPOXKHO-
CTbtO. [ToBpeXXaAeHe aKKyMynAaTopa MOXXET npuBe-
CTV K BO3ropaHuio.

= VIcnonb3ayiTe ToNbKO OPUrMHAIBHBLIE aKKYMYSIATO-
pbl GARDENA, pekomeHaoBaHHbIE MPOU3BOAM-
TeneMm. pyrve akkyMmy/19Topbl He rapaHTupyroT
6e301acHOCTb U3Ae/NA.
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OMACHO!

Puck octaHoBku cepaua!

Bo Bpema pabotbl AaHHOe 13aenne co3gaeT

9eKTPOMarHUTHoOe none. JTo dnekTpomar-

HUTHOE MOJMIe MOXET CcOo3aaBarb NOMeXM AnA

MaCCUBHBIX 1 aKTUBHBIX MEOMLINHCKINX

VIMMIaHTaToOB (Hanpumep, KapaMoCTUMYIATO-

POB), YTO MOXET MPUBECTU K TAXENbIM TPaB-

MaM U CMEPTH.

—> POKOHCYNETUMPYNTECH C BPAYOM U U3ro-
TOBUTENEM MMMAHTaTa, MPeXAe Yem
nNpUCTynaTth K aKcrnayataumy 4aHHOro
n3nenna.

—> Ecnu nsnenve He 1CNonb3yeTcA, N3Bne-
KUTE aKKyMynaTop.

2. CKAYUBAHUE NMPUNOXEHUNA

3arpyauTe npunoxeHne GARDENA Bluetooth® 13
App Store (Apple) nnn Google Play.
Mnwn otckanmnpyite QR-koa;

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. Ckavainte npunoxeHue GARDENA Bluetooth® Ha
cBoe MObUbHOE YCTPOMCTBO.

2. YcraHoswTe npunoxeHne GARDENA Bluetooth®
Ha cBoe MOBUIIbHOE YCTPONCTBO.

3. YctaHosuTe npunoxeHue GARDENA Bluetooth®
Ha cBOoeM MOBWUSIbHOM YCTPOWNCTBE.

4. BuibepuTe “[dobasnte nagenmne”.

5. Bblbepute AquaPrecise 13 cnicka nagenvn.

Mpumeuanue. Npunoxenne GARDENA Bluetooth®

TaKXKe NPeasIOKNT NOLLIAroBble MHCTPYKLIMMW, OMUCaHHbIE

nanee, YTo6bl MOMOYb BAM BbIMOHUTE YCTAHOBKY.

PykoBoacteo no akcnnyaraunn nagenna GARDENA
[OCTYMHO Ha CTpaHuLie COOTBETCTBYIOLLErO N3aenna
Ha canTe:

https://eqrco.de/pa/2EOgBY
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3. "TH®OPMALUUA OB USOENUUN

3.1 3ameHa akKymynaTopa
3anuactn GARDENA moxHO nprobpectv y aunepa
GARDENA 11 B cepeucHom LeHTpe GARDENA.

= /ICnonbayinTe TONbKO OpUrMHasIbHBI aKKYMYAATOP
GARDENA (apT. 16000-00.690.00).

1. BblBEpHUTE YeTbIPE BMHTA U3 HWXKHEW YacTu cUCTe-
™Mbl AquaPrecise.

CHumMUTE HWKHIOKO YacTb ¢ AquaPrecise.
OTBepHUTE KPBILLKY aKKyMySTATOPHOrO oTCeKa.
13BnekunTe akkymynatop

YCTaHOBWTE HOBBIN aKKyMYSIATOP, BbIMOMHUB ONMCaH-
Hble Bbllle AenCTBMA B 06paTHOM NMOPAAKE.

ISHEN N

3.2 MNpaBa Ha TOBapHble 3HaKU

CnosecHbIn 3Hak 1 norotunel Bluetooth® AsnAtoTcA
3aperncTpPUpPOoBaHHbIMI TOBAPHBLIMM 3HaKamu, NpuHaa-
nexawmmn komnaxum Bluetooth SIG, Inc., n ntoboe
1CNOML30BaHNE 3TUX TOBAPHbBIX 3HAKOB KOMMaHWe
GARDENA perynunpyeTca MUEH3NOHHbIM CornalleHnem.
Apple n norotvn Apple ABNAKOTCA TOProBbIMX 3HAKaMM
koMnaHun Apple Inc., 3apernctpuposarHbiMmn B CLLIA

1 APYrux cTpaHax.

App Store ABNAETCA 3HAKOM 0BCAYXMBAHWNA KOMMAAHNN
Apple Inc., sapernctprposanHeiM B CLUA v apyrmx
cTpaHax.

Google 1 norotun Google Play ABnAtoTcA TOBapHEIMU
3Hakamu Google LLC.

[pyrvie ToBapHble 3HaKN 1 TOProBble Ha3BaHWA NPUHAA-
near ux CooTBETCTBYIOLWMM BraaenbLam.

3.3 leknapauua cCOOTBETCTBUA

HacTtoAawmm komnaHna GARDENA Manufacturing GmbH
3aABAET, YTO PaanMoobopyaoBaHMe JaHHOMO TMna
(apT. 16000) cootBeTcTBYET AMpekTnBe 2014/53/EU.
[MoMHBIN TEKCT AeknapaLumnm COOTBETCTBUA AOCTYNEH Ha
cawrte: http://www.gardena.com

3.4 YTtunusauuna
3.4.1 YTunusauma usgenva

3TOT CMMBOS yKa3blBaEeT Ha TO, YTO AaHHOe U3ae-
e He NOANEXNT yTUAN3aLmmn B ka4ecTse ObITo-
BbIX OTXOAOB. V3aenve Heobxoanmo nepenartb
B MECTHbIN LIeHTp cbopa 1 nepepaboTki anek-
TPUYECKOrO N 3NEKTPOHHOr0 060pyL0BaHMA.
Takum obpasom byaeT obecneveHo Haonexallee obpa-
LLeHMe C OTX04amm Mo OKOHYaHUK cpoka ciyxbel. [nA
nonyyerHna nHpopmaummn obpatutecb B MECTHblE Opra-
Hbl BN1ACTUN, MECTHbIE CNYXObl MO YTUAM3ALIMM OTXOL0B,
K Annepy nnn B cepsucHbIt LeHTp GARDENA. /3-3a
MOTEHUMAaNbHOMO HaIMYMA OMacHbIX BELLECTB Henpa-
BUbHAA yTUAN3ALMA MOXET HAaHECTV BPEL, OKPYXato-
e cpene v 300POoBbIO STIOAEN.

3.4.2 YTunusauma akKkymynaTtopa

AKKYMYNIATOP COAEDKUT NIUTUN-NOHHBIE
QNEMEHTBI, KOTOPbIE MO OKOHYaHUN CpoKa
CNYObl AOMKHBI YTUAN3MPOBATLCA
OTAEbHO OT 06bIYHBIX BbITOBLIX OTXOA0B.
Li-ion
BAXHO!
1. TonHocTbo paspAanTe NMUTUN-MOHHBIE SNIEMEHTI.
2. 3aknente KOHTaKTbl IUTUN-NOHHbBIX 9NIEMEHTOB KJ1EN-
KOW NIEHTON BO 130exaHne KOPOTKOro 3aMblkaHuA.
3. YTUnuaumpymTe NMTUN-MOHHbIE NEMEHTLI Haaexa-
LM 06pa3om B MECTHOM LieHTpe cbopa v nepepa-
60TKM OTXOL0B.
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sk AquaPrecise

1. BEZPECNOSTNE POKYNY

1.1 Bezpecnostné pokyny pre zavlazovacie
systémy

VAROVANIE!

Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny a pozrite si
ilustracie a technické udaje tyka-
juce sa tohto stroja.

Uchovajte si vSetky upozornenia a pokyny pre

budtce pouzitie.

Piesok a iné abrazivne latky vo vode sposobuju rychlej-

Sie opotrebovanie a nizsi vykon.

—> Ak pouzita voda obsahuje piesok, pouZzite filter
(napr. regulator tlaku s integrovanym filtrom
GARDENA, &. v. 8200).

—> V oblasti ulozenia systému AquaPrecise na Urovni
zeme nepouzivajte vertikulator ani prevzdusnovacie
hrable.

= Pravidelne kontrolujte, ¢&i systém AquaPrecise nie
je poskodeny a nepouzivajte poskodené vyrobky.

= lhned odstrarite vSetky poskodené sucasti.

- Poskodené sucasti uchovavajte mimo dosahu deti.
Tym sa znizuje riziko udusenia.

= Ked je v boxe Pipeline nainstalovany systém
AquaPrecise, skontrolujte nastavenie vysky
robotickych kosaciek na travu.

Tym sa zabrani poskodeniu systému AquaPrecise.

—> Box Pipeline zakopte do dostatocnej hibky a dodr-
Ziavajte minimalnu a maximalnu hibku zakopania.
Tym sa znizuje riziko zakopnutia.

—> Po odstraneni systému AquaPrecise z boxu
Pipeline box uzatvorte pomocou veka.

Tym sa znizuje riziko zakopnutia.

= NepretaZujte veko boxu (maximalne zatazenie
120 kg).

Tym sa zniZi riziko Urazu a poSkodenia zaviaZzovaca.

- Nepouzivajte systém AquaPrecise vo vybusnej
atmosfére. Hrozi riziko vybuchu.

NEBEZPECENSTVO!

Riziko udusenia!
Mensie diely sa daju prehltnut.
—> Pri montazi vyrobku drzte batolaté v dosta-
toénej vzdialenosti.

1.2 Planované pouzitie

Zavlazovaci systém GARDENA AquaPrecise je
uréeny na vonkajsie zavlazovanie zahrad a travnikov
v sikromnych zahradach a na sukromnych pozem-
koch.

Vyrobok nie je vhodny na dihodobu prevadzku
(profesionalnu prevadzku).

—> Urcené iba na pouZzivanie so studenou vodou vonku.
- Chrante pred mrazom.
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NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecéenstvo zranenia!
Zavlazovaci systém AquaPrecise sa nesmie
pouzivat na priemyselné ani komeréné Ucely
ani v kombinacii s chemikaliami, potravinami
alebo horlavymi &i vybusnymi latkami.

1.3 Bezpecnostné pokyny pre akumulator
Systém AquaPrecise ma litium-iénovy akumulator, ktory
sa automaticky nabija cez integrovany solarny ¢lanok.
Ak sa akumulator vybije, nie je mozné vykonavat zavia-
Zovanie.

—> Skontrolujte, ¢i solarny ¢lanok nie je znecisteny.

Tym sa zabezpeci priebezné nabijanie akumulatora.
Ak sa systém AquaPrecise ovldda pomocou predra-
deného ventilu/reguldtora a pouziva sa len na zavlazo-
vanie, ventil sa po vybiti akumulatora ihned' zatvori.

Ak chcete, aby vyrobok pracoval samostatne, miesto

ma byt priblizne 1 — 2 hodiny vystavené priamemu

slnec¢nému svetlu (dobijanie).

Alternativne je mozné akumulétor nabijat aj cez port USB.

Akumulator by sa mal nabit cez port USB kazdych Sest

mesiacov (jar a jesen).

—> Po nabiti cez port USB zatvorte kryt portu USB.

V opacnom pripade sa méZe do systému

AquaPrecise dostat voda.

- Systém AquaPrecise nabijajte iba v interiéri.

Takto sa port USB ochrani pred vihkostou.

—> Pred uskladnenim na zimu akumulator Uplne nabite.
—> Akumulétor nenabijajte na priamom slne¢nom svetle.
Akumulator sa méZe prehriat a spésobit nebezpe-

censtvo poZiaru.

—> Akumulator nabijajte na ohnovzdornej ploche.
Akumulétor sa pocas nabijania méZe zohriat a sp6-
sobit nebezpecenstvo poZiaru.

= Pouzivajte iba origindlne nahradné diely GARDENA.
Nahradné diely, ktoré neboli testované spolocnostou
GARDENA, mézu spdsobit zvysené riziko poZiaru
alebo poskodenia vyrobkov.

—> Akumulator nenabijajte mimo systému AquaPrecise.
Znizi sa tym riziko poZiaru.

- Pri vymene akumuldtora zaobchédzajte s nahradnym
akumulatorom opatrne.

Poskodeny akumulator méZe spdsobit poZiar.

—> Pouzivajte iba origindlne akumulatory GARDENA
odporucané vyrobcom.

Iné akumulatory nezarucuju bezpecnost vyrobku.

NEBEZPECENSTVO!

Riziko zastavy srdca!
Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky elek-
tromagnetické pole. Toto elektromagnetické
pole méze ovplyvnit funkénost aktivnych alebo
pasivnych implantovanych zdravotnickych
pomdcok (napr. kardiostimulatorov), o méze
mat za nasledok vazne zranenie alebo smrt.
—> Pred pouzitim tohto vyrobku sa poradte so
svojim lekarom a vyrobcom pomaocky.
—> Ked zariadenie nepouzivate, vyberte aku-
mulator.
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2. PREVZATIE APLIKACIE

Stiahnite si aplikaciu GARDENA Bluetooth® z obchodu
App Store (Apple) alebo Google Play.

Alebo naskenuijte QR kod:

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. Stiahnite si aplikaciu GARDENA Bluetooth® do
svojho mobilného zariadenia.

2. Nainstalujte si aplikaciu GARDENA Bluetooth® do
svojho mobilného zariadenia.

3. Otvorte aplikaciu GARDENA Bluetooth® vo svojom
mobilnom zariadeni.

4. Vyberte polozku ,Add product” (Pridat vyrobok).

5. Zo zoznamu zariadeni vyberte moznost AquaPrecise.

Poznamka: Aplikacia GARDENA Bluetooth® vas teraz
prevedie jednotlivymi krokmi pri instalacii.

Prirucku k vyrobku GARDENA najdete na prislusnej stranke
vyrobku:

https://eqrco.de/pa/2EOgBY

3. INFORMACIE O VYROBKU

3.1 Vymena akumulatora

Nahradné diely znaéky GARDENA su k dispozicii
u predajcu znacky GARDENA alebo v servise
vyrobkov znacky GARDENA.

—> PouZivajte len origindlny akumulator GARDENA
(€. v. 16000-00.690.00).

1. Odskrutkujte Styri skrutky zo spodnej Gasti zariadenia
AquaPrecise.

Odstrante spodnu ¢ast zo zariadenia AquaPrecise.
Odskrutkujte kryt akumulatora.
Vyberte akumulétor.

Vlozte novy akumulator podla vy$sie uvedenych krokov
v opa¢nom poradi.

SRS
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3.2 Priznanie ochrannych znamok

Slovné oznacenie Bluetooth® a stvisiace logé su registro-
vané ochranné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc.

a kazdé pouzitie takychto ochrannych znamok spolo¢nos-
fou GARDENA podlieha licencii.

Apple a logo Apple s ochranné znamky spolocnosti
Apple Inc. registrované v USA a dalsich krajinach.

Apple Store je servisnd znamka spolo¢nosti Apple Inc.
registrovana v USA a dalSich krajinach.

Google a logo Google Play su ochranné znamky spolo¢-
nosti Google LLC.

Dalie ochranné zndmky a obchodné ndzvy s majetkom
prislusnych viastnikov.

3.3 Vyhlasenie(-a) o zhode

Spolo¢nost GARDENA Manufacturing GmbH tymto vyhla-
suje, ze typ radiového zariadenia (€. 16000) je v sulade so
smernicou 2014/53/EU.

Cely text vyhlasenia o zhode najdete na tejto internetovej
adrese:

http://www.gardena.com

3.4 Likvidacia
3.4.1 Likvidacia vyrobku

)i

Prispejete tym k spravne;j likvidacii vyrobku po skonceni
Zivotnosti. Informécie ziskate od miestnych Uradov, sluzby
na likvidaciu komunélneho odpadu, servisného predajcu
alebo predajcu znacky GARDENA. Nespravna likvidacia
mbze mat potencidlny negativny vplyv na Zivotné prostredie
a zdravie ¢loveka z dévodu moznej pritomnosti nebezpec-
nych latok.

NizSie uvedeny symbol znamena, Ze vyrobok
nepatri do komundlneho odpadu. Vyrobok
recyklujte prostrednictvom miestneho zbermné-
ho systému pre elektrické a elektronické
zariadenia.

3.4.2 Likvidacia akumulatora

)i

Li-ion

DOLEZITE!

1. Litium-idnové ¢lanky Uplne vybite.

2. Dbajte na to, aby kontakty litium-iénovych ¢lankov
nemohli skratovat tym, Ze ich zalepite paskou.

3. Litium-idnové clanky zlikvidujte predpisanym sposo-
bom odovzdanim do alebo prostrednictvom prislus-
ného miesta pre zber a recyklaciu.

Akumulétor obsahuije litium-idnove ¢lanky,
ktoré je potrebné na konci ich Zivotnosti
Zlikvidovat oddelene od bezného doméceho
odpadu.
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sl AquaPrecise

1. VARNOSTNA NAVODILA

1.1 Varnostna navodila za namakalne
sisteme

OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozori-
la, navodila, slike in specifikacije,
dobavljene s tem strojem.

Shranite vsa opozorila in navodila za bodo¢o

uporabo.

Pesek in druge grobe snovi v vodi povzroéajo hitrejso

obrabo in manjso zmogljivost.

- Ce uporabliena voda vsebuje pesek, uporabite filter
(npr. regulator tlaka GARDENA z vgrajenim
filtrom, §t. izdelka 8200).

—> Na trati, na kateri je sistem AquaPrecise namescen
na ravni tal, ne uporabljajte prezracevalnika trate ali
grabelj.

—> Redno preverjajte, Ce je sistem AquaPrecise posko-
dovan, in ne uporabljajte poskodovanih izdelkov.

—> Morebitne poskodovane dele takoj odstranite.

—> Poskodovane dele hranite zunaj dosega otrok.

Tako zmanjsate tveganje zadusitve.

- Ko je sistem AquaPrecise namescen v ohisju
sistema Pipeline, preverite nastavitev viSine robot-
skih kosilnic.
Tako preprecite poskodbe sistema AquaPrecise.

= Ohisje sistema Pipeline zakopljite na ustrezni globini
in upostevajte najmanjse in najvecje globine zakopa.
Tako zmanjsate tveganje spotikanja.

—> Ko boste sistem AquaPrecise vzeli iz ohisja sistema
Pipeline, zaprite ohisje s pokrovom ohisja.

Tako zmanjsate tveganje spotikanja.

—> Pokrova ohisja ne preobremenite (najvecja obreme-
nitev znasa 120 kg). Tako zmanjSate nevarnost
poskodb in Skode na skropilniku.

- Sistema AquaPrecise ne uporabljajte v eksploziv-
nem ozracju. Obstaja nevarnost eksplozie.

NEVARNOST!

Nevarnost zadusitve!
Majhne dele je mogoce pogoltniti.
—> Med sestavljanjem dojencki ne smejo biti v
blizini.

1.2 Namen uporabe

Namakalni sistem GARDENA AquaPrecise je
namenjen za namakanije vrtov in trat na prostem na
zasebnih vrtovih in parcelah.

lzdelek ni primeren za dolgotrajno neprekinjeno upora-
bo (profesionalno uporabo).

—> Namenjeno samo za uporabo na prostem s hladno
vodo.

- Za&citite pred zmrzaljo.
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NEVARNOST!

Nevarnost poskodb!
Namakalnega sistema AquaPrecise ni dovo-
lieno uporabljati v industrijske ali komercialne
namene ali v kombinaciji s kemikalijami, Zivili
ali vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi.

1.3 Varna uporaba akumulatorja

Sistem AquaPrecise ima litij-ionski akumulator
s samodejnim polnjenjem prek vgrajene soncne celice.

Ce je akumulator prazen, namakanije ne deluje.

—> Prepricajte se, da son¢na celica ni umazana.

Tako zagotovite neprekinjeno polnjenje akumulatorja.
Ce sistem AquaPrecise upravljate z ventilom/krmilni-
kom, ki je namescen pred katalizatorjem in se uporablja
samo za namakanije, se bo ventil zaprl takoj, ko bo
akumulator prazen.

Za neodvisno delovanje mora biti lokacija priblizno

1 — 2 uri izpostavljena neposredni soncni svetlobi

(postopno polnjenje).

Akumulator lahko polnite tudi prek vrat USB.

Akumulator je treba napolniti prek vrat USB enkrat na

vsakih Sest mesecev (spomladi in jeseni).

—> Po polnjenju prek vrat USB zaprite pokrov vrat
USB. V nasprotnem primeru bi lahko v sistem
AquaPrecise vdrla voda.

- Sistem AquaPrecise polnite le v zaprtih prostorih.
Tako za$citite vrata USB pred viago.

—> Pred shranjevanjem akumulatorja za zimo ga do
konca napolnite.

—> Akumulatorja ne polnite na neposredni sonéni
svetlobi. Akumulator se lahko pregreje in povzroci
nevarnost pozara.

—> Akumulator polnite na ognjevarni povrsini.
Akumulator se lahko med polnjenjem segreje in
povzro¢i nevarnost pozara.

= Uporabljajte samo originalne nadomestne dele
GARDENA. Nadomestni deli, ki jih ni preizkusilo
podjetie GARDENA, lahko povzrocijo povecano
nevarnost poZara ali okvare izdelkov.

—> Akumulatorja ne polnite, ko ni namescéen v sistemu
AquaPrecise. Tako zmanjsate nevarnost pozara.

—> Ko menjate akumulatorje, z nadomestnim akumula-
torjem ravnajte previdno.

Poskodovani akumulator lahko povzroci poZar.

—> Uporabljajte samo originalne akumulatorje
GARDENA, ki jih priporoca proizvajalec.

Drugi akumulatorji ne zagotavijajo varnosti izdelka.

NEVARNOST!

Nevarnost srénega zastoja!

Ta izdelek med delovanjem ustvarja elektroma-
gnetno polje. To elektromagnetno polje lahko
vpliva na delovanje aktivnih ali pasivnih medicin-
skih vsadkov (npr. srénih spodbujevalnikov), kar
lahko povzrodi hude telesne poskodbe ali smirt.
—> Pred uporabo tega izdelka se posvetujte

z zdravnikom in proizvajalcem vsadka.
—> Ko izdelka ne uporabljate, odstranite

akumulator.
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2. PRENESI 3.2 Dodelitev blagovnih znamk

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane bla-
govne znamke V lasti podjetja Bluetooth SIG, Inc. in vsaka
uporaba teh blagovnih znamk s strani podjetia GARDENA
poteka na podlagi licence.

Apple in logotip Apple sta blagovni znamki podjetja Apple
Inc., registriranega v ZDA in drugih drzavah.

App Store je storitvena oznaka podjetja Apple Inc., registri-
ranega v ZDA in drugih drzavah.

Google in logotip Google Play sta blagovni znamki podjetja
Google LLC.

Druge blagovne znamke in trzna imena so last njihovih
lastnikov.

Prenesite aplikacijo GARDENA Bluetooth® iz trgovine
z aplikacijami App Store (Apple) ali trgovine Google Play.
Ali skenirajte kodo QR:

3.3 Izjava o skladnosti
Druzba GARDENA Manufacturing GmbH izjavlja, da

https://eqrco.de/pa/RONCo6 vrsta radijske naprave (3t. izdelka 16000) ustreza
Direktivi 2014/53/EU.
1.V mobilno napravo prenesite aplikacijo GARDENA Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na tem
Bluetooth®. spletnem naslovu:
2.V mobilno napravo namestite aplikacijo GARDENA http://www.gardena.com
Bluetooth®.
3.V mobilni napravi odprite aplikacijo GARDENA 3.4 Odlaganje
Bluetooth®. 3.4.1 Odlaganije izdelka
4. Izberite moznost »Dodaj izdeleks.
5. Na seznamu izdelkov izberite sistem AquaPrecise. S&mbgl ioggn" da I.Zdele.tlnlvgoqugllfysk\
odpadek. Obvezna je reciklaza v najbliziem
Opomba: Aplikacija GARDENA Bluetooth® vas bo zbi?nem centru za e~JIektri(:no in eIethroanko
zdaj popeljala tudi skozi naslednje korake za namestitev.

opremo.

To prispeva k ustreznemu ravnanju z izrabljenimi odpadki.
Za informacije se obrnite na lokalne organe, sluzbe za
ravnanje z gospodinjskimi odpadki, servisnega zastopnika
ali prodajalca druzbe GARDENA. V primeru neustrezne
odstranitve odpadkov lahko pride zaradi morebitne priso-
tnosti nevarnih snovi do skodljivih posledic za okolje in
zdravje ljudi.

Navodila za uporabo izdelka GARDENA lahko najdete
na ustrezni strani izdelka na naslovu:

3.4.2 Odlaganje akumulatorja

Akumulator vsebuie litij-ionske celice, ki jih
po koncu Zivljenjske dobe ni dovolieno zavreci

med obicajne gospodinjske odpadke.

https://eqrco.de/pa/2EOgBY Li-ion
POMEMBNO!
1. Litij-ionske celice popolnoma izpraznite.
3. PODATKI O IZDELKU 2. Zagotovite, da ne pride do kratkega stika na kontaktih

litij-ionskih celic tako, da jih prelepite s trakom.

. . 3. Poskrbite za ustrezno odlaganje litij-ionskih celic
3.1 Zamenjava akumulatorja v svojem lokalnem zbirnem centru za recikliranje
Nadomestni deli GARDENA so na voljo pri najbliziem ali prek njega.

prodajalcu GARDENA ali servisu GARDENA.

—> Uporabljajte samo originalni akumulator GARDENA
(St. izdelka 16000-00.690.00).

Odvijte stiri vijake z dna sistema AquaPrecise.
QOdstranite dno sistema AquaPrecise.

Qdvijte pokrov akumulatorja.

Odstranite akumulatorsko baterijo.

Namestite nov akumulator, tako da izvedete zgornje
korake v obratnem vrstnem redu.

IS
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sq AquaPrecise

1. UDHEZIMET E SIGURISE

= Vetém pér pérdorim me ujé té ftohté pér vaditien
e ambienteve té jashtme.
—> Mbrojeni nga ngrirja.

1.1 Udhézimet e sigurisé pér sistemet
vaditése

PARALAJMERIM!

Lexoni té gjitha paralajmérimet

e sigurisé, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet qé shogérojné
kété pajisje.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet

pér té ardhmen.

Réra dhe substanca té tjera gérryese né ujé

pérshpejtojné amortizimin dhe reduktojné perfor-

mancén.

—> Nése uji i pérdorur pérmban réré, pérdorni filtér
(p.sh. Rregullatori i Presionit GARDENA me
filtér té integruar, Art. nr. 8200).

—> Mos pérdorni ajrues 1éndine ose grabujé né té njéjtin
nivel me AquaPrecise.

= Kontrolloni rregullisht AquaPrecise pér démtime
dhe mos pérdorni produkte t& démtuara.

= Higni menjéheré ¢cdo pjesé té démtuar.

—> Mbajini pjesét e démtuara larg fémijéve.

Kjo redukton rrezikun e mbytjes.

—> Kontrolloni rregullimin e lartésisé sé korréseve robo-
tike té barit kur AquaPrecise &shté e instaluar né
kutiné e tubacioneve.

Kjo parandalon démtimin e AquaPrecise.

—> Groposeni kutiné e tubacioneve né thellésiné e duhur
dhe respektoni thellésité minimale dhe maksimale té
groposjes.

Kjo redukton rrezikun e rrézimit.

—> Kur AquaPrecise higet nga kutia e tubacioneve,
mbylini kutiné duke pérdorur kapakun e kutisé.
Kjo redukton rrezikun e rrézimit.

—> Mos e mbingarkoni kapakun e kutisé (ngarkesa
maksimale 120 kg).

Kjo redukton rrezikun e démtimit dhe prishjes sé
Spérkatésit.

—> Mos e pérdorni AquaPrecise né atmosfera shpért-
hyese.

Ekziston njé rrezik shpérthimi.

RREZIK!

Rrezik mbytjeje!
Pjesét e vogla mund té gélltiten.
=> Mbajini larg fémijét e vegjél gjaté montimit té
produktit.

1.2 Pérdorimi i synuar

Sistemi vadités GARDENA AquaPrecise pérdoret
pér vaditien e ambienteve té jashtme té kopshteve dhe
|éndinave népér kopshte dhe oborre private.

Produkti nuk éshté i pérshtatshém pér pérdorim pér
njé kohé té gjaté (pérdorim profesional).
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RREZIK!

Rrezik Iéndimi!
Sistemi vadités AquaPrecise nuk duhet té
pérdoret pér géllime industriale apo komerciale
ose sé bashku me kimikate, produkte ushqi-
more apo substanca té ndezshme apo shpér-

thyese.

1.3 Udhézimet e sigurisé pér bateriné

AquaPrecise ka njé bateri me jone litiumi, e cila kari-
kohet automatikisht népérmiet njé pile té integruar diel-
lore.
Nuk mund té vaditet nése bateris€ i ka mbaruar
karikimi.
—> Sigurohuni gé pila diellore t&é mos jeté e ndotur.
Kjo do té sigurojé qé bateria té karikohet vazhdi-
misht.

Nése AquaPrecise pérdoret me njé valvul/kontrollues
né rriedhén e sipérme dhe pérdoret vetém pér vaditje,
valvula do té mbyllet sapo baterisé t'i mbarojé karikimi.

Pér té funksionuar né ményré té pavarur, vendi duhet
té ekspozohet rreth 1 — 2 oré ndaj rrezeve té drejtpér-
drejta té diellit (karikimi plotésues).

Pérndryshe, bateria mund té karikohet edhe népérmijet
portés USB.

Bateria duhet té karikohet népérmjet portés USB ¢do

gjashté muaj (pranveré dhe vjeshté).

—> Mbylleni kapakun e portés USB pasi té karikoni
népérmjet portés USB.

Né té kundért, mund té hyjé ujé né AquaPrecise.

—> Karikojeni AquaPrecise vetém né ambiente té
brendshme.

Kjo e mbron portén USB nga lagéshtia.

—> Karikojeni plotésisht bateriné para se ta magazinoni
pér dimeér.

—> Mos e karikoni bateriné duke e ekspozuar drejtpér-
drejt ndaj rrezeve té diellit.

Bateria mund t& mbinxehet dhe t€ shkaktojé rrezik
Zfarri.

—> Karikojeni bateriné mbi njé sipérfage rezistente ndaj
Zjarrit. Bateria mund té nxehet gjaté karikimit dhe té
shkaktojé rrezik zjarri.

=> Pérdorni vetém pjesé kémbimi origjinale GARDENA.
Pjesét e kémbimit gé nuk jané testuar nga
GARDENA mund té rrisin rrezikun e zjarrit ose
mund té shkaktojné defekte né produkte.

—> Mos e karikoni bateriné jashté AquaPrecise.

Kjo reduktony/ul rrezikun e zjarrit.

= Tregoni kujdes me bateriné rezervé kur té zévendé-
soni baterité.

Njé bateri e démtuar mund té shkaktojé zjarr.

= Pérdorni vetém baterité origjinale GARDENA té
rekomanduara nga prodhuesi.

Baterité e tiera nuk garantojné siguri té produktit.
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RREZIK!

Rrezik pér arrest kardiak!

Ky produkt krijon fushé elektromagnetike gjaté

pérdorimit. Kjo fushé elektromagnetike mund

té ndikojé né funksionalitetin e implanteve mje-
késore aktive ose pasive (p.sh. stimuluesit kar-
diake), gjé e cila mund té rezultojé né Iéndime

té rénda ose vdekje.

—> Konsultohuni me mjekun tuaj dhe me prod-
huesin e implantit pérpara pérdorimit t& kétij
produkti.

—> Higni bateriné kur nuk jeni duke pérdorur
produktin.

2. SHKARKONI

Shkarkoni aplikacionin GARDENA Bluetooth® nga
App Store (Apple) ose nga Google Play.

Ose skanoni kodin QR:

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. Shkarkoni GARDENA Bluetooth® App né pajisjen
tuaj celulare.

2. Instaloni GARDENA Bluetooth® App né pajisien
tuaj celulare.

3. Hapni GARDENA Bluetooth® App né pajisien tuaj
celulare.

4. Zgjidhni “Shto produkt”.

5. Zgjidhni AquaPrecise nga lista e produkteve.

Shénim: GARDENA Bluetooth® App do t'ju udhézojé

tani edhe pér hapat e ardhshém té instalimit.

Manuali pér produktin GARDENA mund té gjendet né
fagen e duhur t& produktit né:

https://eqrco.de/pa/2EOgBY
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3. INFORMACION PER PRODUKTIN

3.1 Zévendésimi i baterisé
Pjesét e kémbimit "GARDENA" mund t'i gjeni nga tre-
guesi juaj "GARDENA" ose nga shérbimi GARDENA.

—> Pérdorni vetém njé bateri GARDENA origjinale
(Art. nr. 16000-00.690.00).

1. Zhvidhosini té katérta vidat nga pjesa e poshtme
e AquaPrecise.

Higeni pjesén e poshtme nga AquaPrecise.
Zhvidhoseni kapakun e baterisé.
Higni bateriné.

Instalojeni bateriné e re duke ndjekur hapat e mésipérm
né rend t€ kundért.

SIS I

3.2 Caktimi i markave tregtare

Marka e fjalés Bluetooth® dhe logot jané marka té regjistrua-
ra tregtare né pronési té Bluetooth SIG, Inc. dhe ¢do pérdo-
rim i kétyre markave nga GARDENA béhen me licencé.
Apple dhe logoja e Apple jané marka tregtare té& Apple Inc.,
té regjistruar né Shtetet e Bashkuara dhe né vende té tjera.
App Store éshté njé marké shérbimi e Apple Inc. e regjis-
truar né Shtetet e Bashkuara dhe né vende té tjera.

Google dhe logoja e Google Play jané marka tregtare t&
Google LLC.

Markat e tjera tregtare dhe emrat e tjeré tregtaré jané ato
té zotéruesve té tyre pérkatés.

3.3 Deklarata e konformitetit

GARDENA Manufacturing GmbH deklaron se lloji

i pajisjes radio (Art. 16000) &shté né pérputhje me
direktivén 2014/53/BE.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit gjendet né
adresén e méposhtme té internetit:

http://www.gardena.com

3.4 Asgjésimi
3.4.1 Asgjésimi i produktit

hid

Kjo kontribuon né menaxhimin e duhur t& mbetjeve né pér-
fundim té jetégjatésisé sé produktit. Kontaktoni autoritetet
lokale, shérbimet e mbetjeve shtépiake, agjentin e mirém-
bajties s&¢ GARDENA-s ose shitésin pér informacione.
Asgjésimi jo i duhur mund té keté efekte negative né mjedis
dhe shéndetin e njeriut pér shkak té pranisé sé mundshme
té substancave té rrezikshme.

Simboli tregon se produkti nuk &shté mbetje
shtépiake. Riciklojeni pérmes sistemit lokal té
mbledhjes pér pajisjet elektrike dhe elektronike.

3.4.2 Asgjésimi i baterisé

Bateria pérmban celula jonesh litiumi, té cilat né
pérfundim té jetégjatésisé sé tyre duhet té asgjé-
sohen té ndara nga mbetjet normale té shtépisé.
Li-ion
E RENDESISHME!
1. Shkarkajini plotésisht gelizat me jone litiumi.

2. Sigurohuni gé kontaktet e pilave me jone litiumi t& mos
béjné gark té shkurtér duke vendosur ngjités mbi to.

3. Asgjésojini si¢ duhet pilat me jone litiumi né pikat lokale
té grumbullimit pér riciklim ose népérmijet tyre.
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sr AquaPrecise

1. BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

1.1 Bezbednosna uputstva za sisteme za
navodnjavanje

OPASNOST!

Rizik od povrede!
Sistem za navodnjavanje AquaPrecise ne sme
se koristiti u industrijskim ili komercijalnim pri-
menama, ili u kombinaciji sa hemikalijama,
namirnicama ili zapaljivim ili eksplozivnim sup-
stancama.

UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne
napomene, uputstva, ilustracije
i specifikacije koje su obezbe-
dene uz ovu masinu.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instruk-

cije za kasnije.

Pesak i ostale abrazivne supstance u vodi uzrokuju

brZe habanje i smanjene performanse.

—> Ako voda koja se koristi sadrzi pesak, koristite filter
(npr. GARDENA regulator pritiska sa integrisa-
nim filterom, br. art. 8200).

—> Nemojte koristiti aerator za travnjak ili aerator grabulje
preko prizemnog sistema AquaPrecise.

—> Redovno proveravajte AquaPrecise u pogledu oste-
¢enja i nemojte koristiti proizvode koji su osteceni.

—> Odmah uklonite sve ostecene delove.

- Drzite oSte¢ene delove van domasaja dece.

Tako se smanjuje rizik od gusenja.

—> Proverite podesavanje visine robotskih kosadica za
travu kada je AquaPrecise instaliran u kutiju sa cre-
vima. Tako se sprecava da se AquaPrecise osteti.

—> Ukopajte kutiju sa crevima na dovoljnoj dubini i pra-
tite smernice za minimalne i maksimalne dubine
ukopavanja. Tako se smanjuje rizik od saplitanja.

—> Kada je AquaPrecise uklonjen iz kutije sa crevima,
zatvorite kutiju poklopcem kutije.

Tako se smanjuje rizik od saplitanja.

—> Nemojte preopteretiti poklopac kutije (maksimalno
opterecenje je 120 kg). Time se smanjuje rizik od
povrede i oStecenja prskalice.

—> Nemojte da koristite AquaPrecise u oblastima
u kojima postoji opasnost od eksplozije.

Postoji rizik od nastanka eksplozije.

OPASNOST!

Rizik od gusenja!
Manji delovi mogu da se progutaju.
—> Tokom sklapanja proizvoda, drzite malu
decu podale.

1.2 Namena

Sistem za navodnjavanje GARDENA AquaPrecise
namenjen je za navodnjavanje na otvorenom, za vrtove
i travnjake u privatnim vrtovima i bastama.

Proizvod nije prikladan za dugotrajan rad (profesionalan
rad).

—> Samo za upotrebu na otvorenom u hladnoj vodi.

—> Zaétitite od zamrzavanja.
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1.3 Bezbednosna uputstva za bateriju

AquaPrecise ima litjum-jonsku bateriju, koja se auto-
matski puni putem integrisane solarne ¢elije.

Navodnjavanje nije moguce ako se baterija ispraznila.

- Proverite da li je solarna c¢elija prljava. Time ce se
osigurati da se baterija kontinuirano puni.

Ako AquaPrecise radi sa uzvodnim ventilom/kontro-
lerom i koristi se samo za navodnjavanje, ventil ée se
zatvoriti ¢im se baterija isprazni.

Za nezavisan rad, lokacija treba da bude izloZzena od
1 do 2 sata direktnom sun¢evom svetlu (mikropunje-
nje).

Alternativno, baterija se moze puniti i preko USB pri-
kljucka.

Baterija se treba puniti preko USB prikljucka svakih
Sest meseci (prolece i jesen).

—> Zatvorite poklopac USB priklju¢ka nakon punjenja
preko USB prikljucka. Ako to ne uradite, voda moze
da ude u AquaPrecise.

= Punite AquaPrecise samo u zatvorenom prostoru.
Tako se stiti USB prikljucak od viage.

—> Potpuno napunite bateriju pre skladistenja tokom
zZime.

- Nemojte puniti bateriju na direktnom suncevom
svetlu. Baterija se moZe pregrejati i izazvati opasnost
od pozara.

—> Bateriju punite na vatrootpornoj povrsini.
Baterija moZe postati vruca tokom punjenja i izazvati
opasnost od poZara.

—> Koristite samo originalne GARDENA rezervne delove.
Rezervni delovi koji nisu testirani od strane kompanije
GARDENA mogu izazvati povecani rizik od pozara ili
oStecenja proizvoda.

=> Nemojte puniti bateriju izvan sistema AquaPrecise.
Tako se smanjuje rizik od pozara.

—> Prilikom zamene baterija, paZljivo rukujte rezervnom
baterijom. Ostecena baterija moZe da izazove poZar.

> Koristite samo originalne GARDENA baterije koje
preporucuje proizvodad.
Koriscenjem ostalih baterija se ne garantuje bezbed-
nost proizvoda.

OPASNOST!

Rizik od sréanog zastoja!

Ovaj proizvod generiSe elektromagnetno polje
pri radu. Ovo elektromagnetno polie moze
da uti¢e na funkcionisanje aktivnih ili pasivnih
medicinskih implantata (npr. pejsmejkera)
i da izazove ozbiljne ili smrtonosne povrede.
—> Pre upotrebe ovog proizvoda, konsultujte

svog lekara i proizvodaca implantata.
—> Uklonite bateriju ako ne koristite proizvod.
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2.

PREUZIMANJE

Preuzmite aplikaciju GARDENA Bluetooth® iz prodav-
nice App Store (Apple) ili Google Play.
lli skenirajte QR kod:

3.

4.
5.
Na

https://eqrco.de/pa/RONCo6

Preuzmite GARDENA Bluetooth® aplikaciju na
mobilni uredaj.

Instalirajtte GARDENA Bluetooth® aplikaciju na
svoj mobilni uredaj.

Otvorite GARDENA Bluetooth® aplikaciju na
mobilnom uredaju.

|zaberite opciju ,Dodaj proizvod*.
|zaberite AquaPrecise sa liste proizvoda.

pomena: GARDENA Bluetooth® aplikacija ¢e vas

sada isto tako voditi kroz sledece korake za instalaciju.

Priru¢nik za GARDENA proizvod mozete pronaci na
odgovarajucoj stranici proizvoda na adresi:

3.

https://eqrco.de/pa/2EOgBY

INFORMACIJE O PROIZVODU

3.1 Zamena baterije
GARDENA rezervni delovi mogu da se nabave kod

prodavca GARDENA proizvoda ili u servisnom centru

kompanije GARDENA.

=

IS

Koristite samo originainu GARDENA bateriju
(br. art. 16000-00.690.00).

Odvrnite Cetiri zavrtnja sa dna sistema AquaPrecise.
Uklonite dno sa sistema AquaPrecise.

Odvrnite poklopac baterije.

lzvadite bateriju.

Postavite novu bateriju prateci iznad navedene korake
obrnutim redosledom.
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3.2 Ustupanje zigova

Oznaka reci Bluetooth® i logotipi su registrovani Zigovi

u viasnistvu kompanije Bluetooth SIG i svaka njihova upo-
treba od strane kompanije GARDENA je pod licencom.
Apple i Apple logotip su zigovi kompanije Apple Inc.,
registrovane u Sjedinjenim Americkim DrZzavama i drugim

zemljama.

App Store je zig usluge kompanije Apple Inc., registrovane
u Sjedinjenim Ameri¢kim Drzavama i drugim zemljama.
Google i Google Play logotip su Zigovi kompanije

Google LLC.

Ostali zigovi i trgovacki nazivi pripadaju odgovaraju¢im

vlasnicima.

3.3 Deklaracija o usaglasenosti

GARDENA Manufacturing GmbH ovim putem izjavljuje
da je radio-oprema tipa (art. 16000) u skladu sa direkti-
vom 2014/53/EU.

Celokupan tekst deklaracije o usaglasenosti je dostupan
na sledecoj internet adresi:

http://www.gardena.com

3.4 Odlaganje u otpad
3.4.1 Odlaganje proizvoda

)i

Simbol ispod znaci da proizvod ne treba treti-
rati kao kuéni otpad. Reciklirajte ga kroz svoj
lokalni sistem za sakupljanje otpada za elek-
triénu i elektronsku opremu.

To doprinosi pravilnom upravijanju otpadom. Za vise infor-
macija, obratite se lokalnim vlastima, komunalnoj sluzbi

ili svom serviseru ili trgovcu kompanije GARDENA.
Neispravno odlaganje moze da ima potencijaino negativan
efekat na okolinu i ljudsko zdravlje zbog potencijalinog pri-
sustva opasnih supstanci.

3.4.2 Odlaganje baterije

g

Li-ion
VAZNO!

Baterija sadrzi litijum-jonske celije koje po
isteku radnog veka treba odloziti odvojeno
od obi¢nog komunalnog otpada.

1. Potpuno ispraznite litjum-jonske celije.

2. Osigurajte da kontakti litijum-jonske celije ne dovedu
do kratkog spoja tako $to cete preko njih zalepiti traku.

3. Propisno odlozite u otpad litijum-jonske celije ili to
obavite preko centra za reciklazu.
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sv AquaPrecise
FARA!

. Risk for skador!

1. SAKERHETSANVISNINGAR Bevattningssystemet AquaPrecise fér inte
anvandas i industriella eller kommersiella till-
lampningar eller i kombination med kemikalier,
livsmedel eller brandfarliga eller explosiva

1.1 Sakerhetsanvisningar for bevattnings-

system amnen.

VARNING! , -~ " i

o ' . 1.3 Sakerhetsanvisningar for batteri
Ga_lgenom_alla séakerhetsvarning- AquaPrecise har ett litiumjonbatteri som laddas
ar, instruktioner, illustrationer och automatiskt via en inbyggd solcell.
SPeCifikationer som medféljer Bevattning kan inte utfdras om batteriet &r urladdat.
maskinen. -> Kontrollera att solcellen inte &r smutsig.

Detta sékerstéller att batteriet laddas kontinuerligt.

Spara alla varningar och instruktioner som Om AquaPrecise styrs med en ventil/styrenhet upp-

referens. strdms och endast anvands fér bevattning stangs ven-

Sand och andra slipande @mnen i vattnet orsakar tilen s& snart batteriet ar urladdat.

snabbare slitage och samre prestanda. For att fungera sjalvstandigt bor platsen exponeras fér

—> Om vattnet innehaller sand anvander du ett filter cirka 1 — 2 timmar direkt solljus (underhéallsladdning).
(t.ex. GARDENA tryckregulator med inbyggt Alternativt kan batteriet laddas via USB-porten.
filter, Art.nr 8200). Batteriet bor laddas via USB-porten var sjatte manad

—> Anvand inte en vertikalskarare eller luftare éver en (Var och host).

AquaPrecise i markniva. - Stang locket 6ver USB-porten efter laddning via
= Kontrollera regelbundet om din AquaPrecise har USB-porten.

nagra skador och anvand inga skadade produkter. Annars kan vatten trénga in i AquaPrecise.
—> Ta omedelbart bort skadade delar. - Ladda endast AquaPrecise inomhus.
- Hall skadade delar utom rackhall for barn. Detta skyddar USB-porten fran fukt.

Detta minskar risken for kvévning. - Ladda batteriet helt fére vinterférvaring.

—> Kontrollera hojdjusteringen péa robotgrésklippare néar - Ladda aldrig batteriet i direkt solljus.
AquaPrecise r installerad i pipelineladan. Batteriet kan 6verhettas och utgéra en brandrisk.
Detta forhindrar att din AquaPrecise skadas. > Ladda batteriet pa en brandséker yta

= Grév ner pipelinel&dan tillréckligt djupt och observera Batteriet kan bli varmt under laddning och utgéra
minsta qch storgta negigravnlngsdjup. en brandrisk.

e - Anvénd endast originaldelar fr&n GARDENA.

= Nér AquaPrecise tas bort fran pipelineladan stang- Reservdelar som inte har testats av GARDENA
er du ladan med hjélp av ladans lock. kan orsaka 6kad risk fér brand eller defekta pro-
Detta minskar risken for att snubbla. dukter.

- Overbelasta inte lddans lock (maximal last pa 120 kg). - Ladda inte batteriet utanfér AquaPrecise.

Detta minskar risken for personskador och skador pa Detta minskar brandrisken.
sprinklern. - Hantera reservbatteriet férsiktigt nar du byter
= Anvand inte AquaPrecise i explosiva miljcer. batterier.
Det finns risk fér explosion. Ett skadat batteri kan orsaka brand.
1 - Anvand endast originalbatterier fran GARDENA
FARA. som rekommenderas av tillverkaren.
Risk fér kvévning! Andra batterier garanterar inte produktens sékerhet.
Sma delar kan svéljas.
- Hall sméa barn borta nar du monterar pro- FARA!
dukten. Risk for hjartstillestand!

Denna produkt genererar ett elektromagnetiskt
falt under anvandning. Detta elektromagnetiska

1.2 Avsedd anvéndning falt kan paverka funktionen hos aktiva eller
Bevattningssystemet AquaPrecise fran GARDENA passiva medicinska implantat (t. ex. pacema-
ar avsett for bevattning av tradgérdar och gréasmattor kers), vilket kan leda till allvarliga skador eller
i privata tradgérdar och kolonitradgardar. dodsfall.
Produkten &r inte lamplig for langvarig anvandning —> Radfraga din lakare och tillverkaren av
(professionellt bruk). implantatet innan du anvander produkten.
—> Endast for anvéndning utomhus i kallt vatten. = Zj—algtt batteriet nar du inte anvander pro-
ukten.

—> Skyddas mot nedfrysning.
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2. LADDA NER 3.2 Varumérken

Ordmérket och logotyperna for Bluetooth® &r registre-

Ladda ner GARDENA Bluetooth® App fran rade varumarken som &gs av Bluetooth SIG, Inc. och all
App Store (Apple) eller Google Play. PP anvandning av séddana varumérken av GARDENA sker
pa licens.

Eller skanna QR-koden:
' Apple och logotypen f6r Apple &r varumarken som tillhér

Apple Inc., registrerade i USA och andra lander.

App Store ar ett servicemarke som tilhdr Apple Inc.,
registrerat i USA och andra lander.

Google Play och logotypen fér Google Play &r varumarken
som tillhér Google LLC.

Andra varuméarken och firmanamn tillhér deras respektive
innehavare.

3.3 Forsakran om 6verensstammelse
GARDENA Manufacturing GmbH forsékrar harmed

https://eqrco.de/pa/RONCo6 att radioutrustningen (art. 16000) uppfyller kraven
i direktivet 2014/53/EU.
1. Ladda ner GARDENA Bluetooth®-appen till din Den fullstandiga texten i férsékran om dverensstémmelse
mobila enhet. finns pa foliande webbplats:
2. Installera GARDENA Bluetooth®-appen pa din http://www.gardena.com
mobila enhet.
3. Oppna GARDENA Bluetooth®-appen pa din 3.4 Kassering
mobila enhet. 3.4.1 Kassering av produkten
4. VAl "Lagg till produkt”.
5. V&l AquaPrecise i produktlistan. Emeﬁleunlrlﬁér att péoduktegltime karl
. o, .. ushéllsavfall. Atervinn den via ditt lokala
Obs.'. GARDENA Bluetoot"hl appen komumgr nu aven uppsamlingssystem for elektrisk och
att vagleda dig genom de foliande stegen for installation.

elektronisk utrustning.

Detta bidrar till en korrekt hantering av avfall néar dess livstid
ar slut. Kontakta lokala myndigheter, hushéllsavfallstjanster,
din GARDENA-serviceverkstad eller aterforséljare for infor-

mation. Felaktig kassering kan ha en negativ paverkan

pa miljdn och manniskors halsa p& grund av potentiell fore-
komst av farliga @mnen.

Bruksanvisningen for GARDENA-produkten finns pa
lamplig produktsida pa:

3.4.2 Kassering av batteriet

Batteriet innehaller litiumjonceller som inte
ska kastas i hushéllssoporna i slutet av sin

livslangd.

Li-ion
https://eqrco.de/pa/2EOgBY VIKTIGT!
1. Ladda ur de laddningsbara litumjoncellerna helt.
2. Placera tejp 6ver litiumjoncellernas kontakter for att
3. PRODUKTINFORMATION sékerstalla att de inte kortsluts.
3. Kassera litiumjoncellerna korrekt hos eller via kom-
munens atervinningscentral.

3.1 Byte av batteri

GARDENA-reservdelar &r tillgangliga hos din
GARDENA-aterférsiljare eller GARDENA Service.

—> Anvand endast GARDENA originalbatteri
(Art.nr 16000-00.690.00).

1. Skruva loss de fyra skruvarna fran botten av
AquaPrecise.

Ta bort botten fran AquaPrecise.
Skruva loss batterilocket.
Ta ut batteriet.

Installera det nya batteriet genom att folja stegen
ovan i omvand ordning.

ISR
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tr AquaPrecise

1. GUVENLIK TALIMATLARI

1.1 Sulama sistemleri icin glivenlik
talimatlan

TEHLIKE!

Yaralanma riski!
AquaPrecise sulama sistemi endUstriyel veya
ticari uygulamalarda ya da kimyasallarla, gida
maddeleriyle, yanici veya patlayici maddelerle
birlikte kullanilmamalidir.

UYARI!

Bu makineyle birlikte verilen tiim
emniyet bilgilerini, talimatlar,
cizimleri ve teknik 6zellikleri oku-
yun.

Tum uyari ve talimatlar ilerde basvurmak lizere

saklayin.

Suda kum ve baska asindirici maddeler olmasi daha

hizli asinmaya ve performans dusUlistine neden olur.

= Kullanilan su kumluysa bir filtre (6r. entegre filtreli
GARDENA Basin¢ Regiilatérii, Art. No. 8200)
kullanin.

—> Zemin seviyesindeki AquaPrecise’in Uzerinde ¢im
havalandirici veya havalandirici tirmik kullanmayin.

= Diizenli olarak AquaPrecise’da herhangi bir hasar
olup olmadigini kontrol edin ve hasarl Grtnleri kul-
lanmayin.

—> Hasarli parcalari hemen cikarin.

—> Hasarli pargalan ¢ocuklardan uzakta tutun.
Bu bogulma riskini azaltir.

—> AquaPrecise’| Pipeline kutusuna takarken robotik
¢im bigme makinelerinin ytkseklik ayarini kontrol
edin. Bunun yapilmasi AquaPrecise’in hasar gor-
mesini 6nler.

= Minimum ve maksimum gdémme derinliklerine dikkat
ederek Pipeline kutusunu yeterli derinlige gémun.
Bunun yapilmasi ayaga takiima riskini azaltir.

- AquaPrecise Pipeline kutusundan ¢ikarildiginda
kutuyu kutu kapagiyla kapatin.

Bunun yapilmasi ayaga takilma riskini azaltir.

= Kutu kapagina asir ytk (maksimum yik 120 kg'dir)
bindirmeyin.

Bunun yapilmasi, yaralanma ve yagmurlama sistemi-
nin zarar gérme riskini azaltir.

—> AquaPrecise’l patlayici ortamlarda kullanmayin.
Patlama riski vardir.

TEHLIKE!

Bogulma riski!
Kiictik parcalar yutulabil.
= UrlinU monte ederken bebekleri uzak tutun.

1.2 Kullanim amaci

GARDENA AquaPrecise sulama sistemi, 6zel
bahge ve arazilerdeki bahce ve ¢imlerin dis mekan
kosullarinda sulanmasina yéneliktir.

Urtin, uzun streli kullanima (profesyonel kullanim)
uygun degildir.

> Yalnizca dis mekanda soguk su kullanimi igindir.
- Donmaya kars! koruyun.

56
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1.3 Aki giivenlik talimatlari

AquaPrecise’in entegre bir glines paneli Uzerinden
otomatik olarak sarj edilen bir lityum iyon aktsu vardir.
AkUnUn sarjl biterse sulama gerceklesemez.

—> GUnes panelinin kirlenmemesine dikkat edin.

Bunun yapilmasi, akdndin sdrekli sarj olmasini saglar.
AquaPrecise Online baglanan bir valf/kontrol cihaziyla
calistinliyor ve yalnizca sulama igin kullaniliyorsa akintin
sarjl biter bitmez valf kapanir.

Bagimsiz sekilde calisabilmesi icin bulundugu konumun

yaklasik 1 — 2 saat dogrudan giines 1sigina maruz kal-

masl (tampon sarj) gerekir.

AkU alternatif olarak USB baglanti noktasi Uzerinden de

sarj edilebilir.

AkU alti ayda bir (ilkbahar ve sonbahar) USB baglanti

noktasi Uzerinden sarj ediimelidir.

—> USB baglanti noktasi Uzerinden sarj ettikten sonra
USB baglanti noktasinin kapagini kapatin.

Aksi takdirde AquaPrecise’a su girebilir.

—> AquaPrecise’l yalnizca kapall mekanlarda sarj edin.
Bunun yapilmasi, USB baglanti noktasini nemden
korur.

- Kisin depoya kaldirmadan énce aklyU tamamen sarj
edin.

= AkUyU dogrudan gunes 1sig1 altinda sarj etmeyin.
AKkU asin i1sinabilir ve yangin tehlikesine neden olabilir.

= AkUyU yanmaz bir ylizeyde sarj edin.

Sarj sirasinda aku 1sinabilir ve yangin tehlikesine

neden olabilir.

= Sadece orijinal GARDENA yedek parcalari kullanin.
GARDENA tarafindan test edilmemis olan yedek par-
calar yangin riskini veya kusurlu dr(inlerle karsilasma
olasiligini artirabilir.

—> Aklyl AquaPrecise’in disinda sarj etmeyin.

Bunun yapilmasi, yangin riskini azaltir.

—> AkU degisimi yaparken yedek akindn givenligi agi-
sindan dikkatli olun. Aktndn hasarl olmasi yangin
cikmasina neden olabilir.

—> Yalnizca Uretici tarafindan énerilen orijinal GARDENA
akuleri kullanin.

Diger akdiler icin Urdin guvenligi agisindan herhangi bir

garanti yoktur.

TEHLIKE!

Kalp durmasi riski!

Bu drdn, kullanm sirasinda elektromanyetik bir
alan olusturur. Bu elektromanyetik alan, aktif
veya pasif tibbi implantlarin (6r. kalp pilleri)
calismasini etkileyerek ciddi yaralanmaya veya
6lime neden olabilir.
—> Bu UrtinU kullanmadan énce doktorunuza

ve implantinizin dreticisine danisin.
= UrlnU kullanmiyorken akuyd cikarin.
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2. INDIR 3.2 Ticari markalanin devri
Bluetooth® marka ismi ve logolari, Bluetooth SIG, Inc.

GARDENA Bluetooth® uygulamasini App Store'dan mulkiyetinde olan tescilli ticari markalardir ve GARDENA,
(Apple) veya GooglePlay'den indirin. bu tur ticari markalari lisansl olarak kullanmaktadir.

Veya QR kodunu tarayin: Apple ve Alpple.lqg.osg, Apple Inc. sirketinin ABD ve diger
Ulkelerdeki tescilli ticari markalardir.

App Store, Apple Inc. sirketinin ABD ve diger Ulkelerdeki

tescilli bir hizmet markasidir.

Google ve Google Play logosu, Google LLC'nin ticari

markalaridir.

Diger ticari markalar ve ticari isimler, ilgili sahiplerinin

mulkiyetindedir.

3.3 Uyumluluk Bildirimi

GARDENA Manufacturing GmbH, isbu belge ile telsiz
ekipmani tipinin (Art. 16000) 2014/53/AB direktifine uygun

https://eqrco.de/pa/RONCo6 oldugunu bildirir.
Uyumluluk bildirimi metninin tamami, asagdidaki internet
1. GARDENA Bluetooth® App’i mobil cihaziniza adresinde mevcuttur:
indirin. http:;//www.gardena.com
2. GARDENA Bluetooth® App’i mobil cihaziniza
ylkleyin. 3.4 Tasfiye

3. Mobil cihazinzda GARDENA Bluetooth® App'i acin. 3.4.1 Uriiniin bertaraf edilmesi
4. “Urin ekle” dgesini segin.
5. Uriin listesinden AquaPrecise’l segin. S'erabply"ur:‘jr:(?hk(ﬁvsel ?U:t O'mfdlg‘”' ngte»

) ® ) rir. UrlinG elektrikli ve elektronik ekipmanlara
gg:ﬁgﬁ?g:g zl:jeitk?e?'lt't egggkl;urulumun sonraki yonelik yerel toplama sisteminizde geri

it g ! " doniistirtin,

Bu, uygun kullanim émrint tamamlamis atik yonetimine
katkida bulunur. Bilgi icin yerel yetkililere, evsel atik idarele-
rine, GARDENA yetkili servisine veya bayinize bagvurun.
Yanlis bertarafin, tehlikeli maddelerin bulunma olasiligi
nedeniyle gevre ve insan sagligi Uizerinde olumsuz etkileri
olabilir.

GARDENA Urtintntin kilavuzu su adresteki uygun Griin
sayfasinda bulunabilir:

3.4.2 Akiiniin bertaraf edilmesi

AkUsU kullanim émri doldugunda normal ev
¢opunden ayr bir sekilde tasfiye edilen lityum

iyon hticrelere sahiptir.

Li-ion

https;//eqrco.de/pa/2EQ0gBy ONEMLI!

1. Lityum iyon htcrelerin sarjini tamamen bosaltin.
e ae . . . 2. Uzerlerine bant yerlestirerek lityum iyon hiicre kontak-

3. URUN BILGILERI larinda kisa devre olmadigindan emin olun.
3. Lityum iyon hticreleri yerel geri déntsim toplama

noktasinda veya bu nokta aracilidlyla uygun sekilde

tasfiye edin.

3.1 Akiiyii degistirme
GARDENA yedek parcalarint GARDENA bayisinden
veya GARDENA servisinden edinebilirsiniz.

=> Yalnizca orijinal bir GARDENA akii
(Art. No. 16000-00.690.00) kullanin.

AquaPrecise’in tabanindaki dort viday sokun.
Tabani AquaPrecise’dan gikarin.

AkU kapaginin vidalarini sokan.

Akuyd cikarin.

Yukaridaki adimlart sondan basa dogru uygulayarak
yeni akUyU takin.

[SEEE A
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uk AquaPrecise

1. MPABUNIA TEXHIKU BESINEKU

1.1 MNpaBuna TexHikn 6e3nekn ana cuctem
nonuBy

NMONEPEAXEHHA!

YBaXHO o3HanoMTecA 3 ycima
BKa3iBKaMu 3 TexHiku 6e3neku, iHCTpyk-
wiamu, inlocTpauiamm Ta TeEXHIYHUMK
XapaKkTepucTUKaMu, Lo HafaTbCA

pasoM i3 LlUM NPUCTPOEM.

36epeXxiTb yci nonepeayBanbHi 3Haku Ta

iHCTPYKUIT ANnA iX BUKOPUCTAHHA B MaubyTHbOMY.

[Micok Ta iHwWi abpasdunBHi Pe4YOBUHN Y BOA| NPU3BO-

[OATb A0 WBWAKOIO 3HOWEHHA Ta MOripLUEHHA eKc-

nayatauiiHnx XxapakTepucTuK.

= AKLLO BOAA, LLO BUKOPUCTOBYETLCA, MICTUTL MICOK,
3aCTOCOBYWTE (iNbTP (HAaNpuknad, perynatop
Tucky GARDENA i3 B6ynosaHum ¢inbTpom,
apT. Ne 8200).

—> He BukopwcTOBYITE aepatop AnA rasoHy abo
rpabni 3 aeparopom Hazg AquaPrecise Ha piBHi
FPYHTY.

- PerynapHo nepesipAanTe AquaPrecise Ha HaAs-
HiCTb MOLWKOOXEHb | HE BUKOPWUCTOBYIMTE MOLUKOA-
YKeHi BMpobu.

—> HeranHo B1Aanite yCi NOLKOAKEHI KOMMOHEHTH.

- TpumaiTe NOWKOMKEHI KOMMOHEHTV Nogani Bif,
LiTen. Le 3MeHLLye pUSUK yayLeHHA.

—> Konu AquaPrecise BCTaHOBEHO B TPYOHii
kopobLi, NnepesipTe HanawTyBaHHA BUCOTU
pPo60TN30BAHNX FrAB0HOKOCAPOK.

Lle mae 3anobirtv nowkomxeHHro AquaPrecise.
—> Barnunbre TpybHY KOPobKy Ha AOCTaTHIO MNOUHY;
BPAaxoBYyMNTe MiHIMaNbHWUI | MaKCUMasbHWUIA PiBHI

3arNNONEHHA, LOG YHUKHYTY PUSNKY CIIOTUKAHHA.
= [MicnA BunmaHHA AquaPrecise 3 TpyOHOI KOPOOKM

3aKpuiTe KOPOOKY KPULLIKOHO,

11406 YHUKHYTV PUBNKY CIIOTUKaHHSA.

—> He nepeBaHTaxXynTe KPULLKY KOPOBKM (Makcu-
MaslbHe HaBaHTaXeHHA cTaHoBWUTL 120 Kr).

Lle 3meHLLye py3nK TpaBMyBaHHA | MOLIKOMKEHHA
PO36pr3KyBaYa.

- He BukopwcTosyiTe AquaPrecise y B1byxoHebes-

NeYHOMy CepeaoBULLI. ICHYE PUSUK BUOYXY.

HEBESINEKA!

Heb6e3neka yayweHHA!
€ pPU3NK NPOKOBTHYTU APIOHI AeTani.
= [ig yac MOHTaXxy CTexTe, Wob ManeHbKi
At 6ynn Ha 6e3neyHin BiacTaHi.

1.2 TMpusHauyeHHA

Cuctema nonusy GARDENA AquaPrecise npu-
3HaveHa 4/1A 30BHILHBOro NOAMBY CaAiB i ra30HIB
y NpUBATHMX cadax i Ha npucagnbHnx AinAHKax.
Bupi6 He npuaatHui anAa gosrotpusanoi poboTtn
(npodecinHoi ekcnnyaradyi).
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- NprsHaYeHo nuLle 071A BUKOPUCTAHHA 3 XONOA-
HOK BOAOHO Ha BIAKPUTOMY MOBITPI.
- He ponyckaiTe 3amepaaHHA.

HEBESINEKA!

Pusuk tpaesmyBaHHsA!
Cuctemy nonmey AquaPrecise He MOXHa
BMKOPVCTOBYBATN B MPOMUCIOBUX ab0
KOMEPLINHKX LiNAX, a TaKoX Yy NoeaHaHHi 3
ximikaramu, Xxap4oBUMM NPOAYKTaMU, NErko-
3anmmncTmm abo BMbyxoHebe3neuyHmm
pEYOBMHAMN.

1.3 MpaBuna TexHiku 6e3neku ana

akymynaTtopis

AquaPrecise Mae NiTin-ioHHWIN akyMynATop, AKNIA

aBTOMATUYHO 3apAMKAETLCA 3a 4ONOMOroo BOyao-

BAQHOrO COHAYHOIO enemMeHTa.

AKLLO aKyMynATOP PO3PAMKEHNI, MOANB HEMOXIIN-

BUW.

—> CtexTe 3a TUM, o6 COHAYHNIN ENEMEHT He
3abpyaHioBasca. Lle mae 3abeaneyunt beare-
pPepBHe 3apAmKaHHA akyMy/IATopa.

Akwo AquaPrecise BUKOPUCTOBYETLCA B AiHii nicnA

KnanaHa,/ KoHTposnepa 1 nuLie ANA NoavBy, kKnanax

3aKPUETLCA, LLOMHO aKyMynATop pOo3pAaUTLCA.

[1nA aBTOHOMHOI poboTH NPUCTPI Mae nepebysatn

nif, BIAVBOM MPAMUX COHAYHMX NMPOMEHIB MPOTArOM

1 -2 roanH (6esnepepBHe A03aPAMKAHHA).

Kpim Toro, akymynATop MOXHa 3apamkati Yepes

USB-nopr.

AKymynaTop cnig, 3apamxarn yeped USB-nopT KoxHi

LIICTb MiCALB (HaBECHI Ta BOCEHMW).

—> MicnA sapAmkaHHA Yeped USB-nopt 3akpuitte
KpuLwKy USB-noprty. IHaKwwe Boaa Moxxe rnorpanmti
BcepeanHy AquaPrecise.

- BapApkante AquaPrecise nuile B NPUMILLEHHI.
Lle saxuctuts USB-nopT Bin notpan/iaHHA BOOMM.

—> MNoBHICTIO apampkariTe akyMynATop nepen TUM, AK
npvbpatn NPUCTPIN Ha 3uMy.

- He 3apampkaiite akymynaTop nif npAMUM COHAY-
HUM MPOMIHHAM.

AKYMYIATOP MOXXe Neperpituca vi CrpudnMHUTA
TTOXKEXY.

- BapAmkarnTe akymMynAaTop Ha BOrHETPUBKIN
MNOBEPXHI.
ig yac sapAmKkaHHA aKyMyIAaTOP MOXe HarpiTnca
W CAIDUYUHUNTI TTOXKEXKY.

—> BukopucToBynTe NuiLLe opuriHanbHi 3anacHi
YacTuH1 GARDENA.

BuikopucTtaHHA 3anacHyx 4aCTvH, He MepesipeHmx

KkommaHieto GARDENA, MOxe miaBALmT PU3NK

BUHWKHEHHA Moxxexi abo HecrpaBHOCTI BUPObLyY.
= ig Yac 3apamkaHHa akymynatop mae 6yt Bce-

peovHi AquaPrecise.

Lle ameHLuye pu3nK 3ariMaHHA.

-> Mg Yac 3amiHn akymynAaTopiB NOBOALTECA i3
3anacH1M akyMynATOPOM 06epPeXHO.
[TOLLIKOMKEHMY aKyMY/TATOP MOXE CIIPUYUHNTIA
TTOXKEXY.

—> BuKopucTOBYyWTE NNLLIE PEKOMEHAOBAHI BUPOOHM-
KoM opuriHanbHi akymynatopy GARDENA.
BukopucTaHHA iHLIMX akyMy/IATOPIB HE rapaHTye
6esneky B1poby.
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HEBESINEKA!

Puauk 3ynuHku cepus!
[Mig Yac poboTn LbOro BUpoby yTBOPHOETLCA
eflekTpomarHiTHe none. Lle enektpomarHitHe
nosne MOXe BrIMHYTU Ha POBOTY aKTUBHUX
ab0o NacuBHUX MeQNYHUX iMnnaHTaTiB
(Hanpwvknag, KapAioCTUMYNATOPIB) i CAPUYN-
HUTW CEPNO3Hi abo cMepTeNbHI TPaBMU.
= [Nepen BUKOPUCTAHHAM LibOro BUPOBy
NPOKOHCYNBTYATECA 3 SliKapeM i BUPOBHM-
KOM iMnaHTary.
—> Konn B1pi6 He BUKOPUCTOBYETLCA, HEOO-
XiOHO BUMATI aKyMynATop.

2. SABAHTAXHUTU

BaBaHTaxTe nporpamy GARDENA Bluetooth® i3
mMaraauHy App Store (Apple) abo Google Play.

Abo BinckaHymte QR-koa;

https://eqrco.de/pa/RONCo6

1. 3aBaHTaxTe 3acTocyHok GARDENA Bluetooth® Ha
MOGINBbHNA NPUCTPIN.

2. BcraHositt 3acTocyHok GARDENA Bluetooth® Ha
MOBINBbHNUI NPUCTPIN.

3. Biokpuiite 3actocyHok GARDENA Bluetooth®Ha
CcBOEMY MOBINIbBHOMY MPUCTPOI.

4. Bubepitb Add product (Oopatn Bupi6).

5. Bwubepitb AquaPrecise 3i cnvicky B1pobis.

Mpumitka. 3actocyHok GARDENA Bluetooth® takox
[IONOMOXe BaM BMKOHATW Aji 3i BCTAHOBNEHHSA.

IHeTpyKLito fo Bupoby GARDENA MOxHa 3HanTV Ha
BiNOBIAHIM CTOPIHL 3a NOCUMNAHHAM:

https://eqrco.de/pa/2EOgByY

3. IHPOPMALIA NPO BUPIB

3.1 3amiHa akymynaTopa

BanacHi yactuin GARDENA voxHa npuabatn B aune-
pa GARDENA a60 cnyx6u niatpumkn GARDENA.
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—> BukopucTosyiTe nniLLe OpUriHaibHUN aKyMynATop
GARDENA (apT. Ne 16000-00.690.00).

BiokpyTiTe YOTUPW FBUHTU 3 HXKHBOI NaHeni
AquaPrecise.

BHIiMiTb HWXKHIO NaHenb 3 AquaPrecise.

BiokpyTiTe KpULKY akymMynATOPHOIO BiACIKY.
Bunmite akymynatop.

BcTaHoBITH HOBMI akyMynATOp, BUKOHABLUN 3a3Ha-
YeHi BuLLie Aii y 3BOPOTHOMY MOPALKY.

—_

SN

3.2 Mepepnaua ToBapHUX 3HaKiB

CnoBo Bluetooth® i BignosiaHi norotmnu € 3apeecTpo-
BaHMMU TOBAPHUMM 3HAKaMW, LLLO Hanexartb KoMnaHii
Bluetooth SIG, Inc. i Byab-Ake iX BUKOPUCTaHHA KOMMaHi-
eto GARDENA 34jicHI0ETbCA 3a NiLleH3ieto.

Cnoso Apple i norotnn Apple € ToBapHMMK 3HaKamm
komnanii Apple Inc., 3apeectpoBaHmmMm B CLUA Ta iHWWMX
KpaiHax.

App Store € 3Hakom ob6cnyroByBaHHA KomnaHii Apple
Inc., sapeectpoBaHnm y CLLA Ta iHWnx KpaiHax.

CnoBo Google i norotun Google Play € Toprosumm
Mapkamn komnanii Google LLC.

IHLWi TOProBi Mapkn Hanexarb ixHiM BiANOBIAHUM
BMaCHMKaM.

3.3 Oeknapaduif BiANoBiQHOCTI

Linm komnaria GARDENA Manufacturing GmbH 3aAsnse,
Lo ue pagioobnagHarHa (apt. 16000) Bionosinae BMMO-
ram gupekTtunen 2014/53/€C.

Tekct yciei [eknapalii BianoBiaHOCTI OCTYNHWI 3a
aapecoto B IHTepHerTi:

http://www.gardena.com

3.4 Ytunizauin
3.4.1 YTunisauisa Bupoby

Llen cumBon o3Havae, Wwo BMpi6 He MoXXHa
yTUNi3yBaTy pPasom i3 NobyToBMMM BiAXO-
namu. YTuniaynTe 1oro yepes MicLieBuit
NYHKT 360pY eNeKTPUYHOrO 1 eNEeKTPOH-
Horo obnagHaHHsA.

Lle cnpurAe npasnibHOMY yNpasniHHIO BiAxo4amMu.
3BEpHITLCA 40 MICLEBUX OpraHis Bnaau, cnyxov s6opy
nobyTOBMX BIAXOAIB, CBOro Annepa 3 06CnyroByBaHHA
GARDENA abo posapibHoro npogasusa AnAa oTpuMaHHA
iHhopmaLi. OcKinbky BUPI6 Moxe MICTUTU HebeaneuHi
PEYOBUHW, NOrO HeMpaBWbHa YTUII3ALLA MOXe HaLLIKO-
OUT OOBKINIO | 300POB’t0 NtoAeNn.

3.4.2 YTunisauia akymynaTtopHoi 6atapei

AKYMYNATOP MiCTUTbL NITIN-IOHHI akymynATop-
Hi enemMeHTw, AKi NicnA 3akiHYeHHA TepMiHy
cnyx6u He MOXHa yTWUNidyBaTK AK 3BUYANHE
nobyTtose CMITTA.

Li-ion

BAXIINBO!

1. TIoBHICTIO PO3PAAITb NiTiN-IOHHI enemMeHTI
YKUBMEHHA.

2. o6 koHTaKTK NiTi-ioHHOro enemMeHTa He
3aMKHynm1cA, 060B’A3KOBO 3aknewnTe ix idona-
LLIHOO CTPIYKOHO.

3. YTunigynTe niTi-ioHHI €NeMeHTN HanexxHUM
YMHOM Y MICLIEBOMY MYHKTi NepepobKu BiOXoaiB.
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US FCC Warning:

Federal Communications Commission (FCC)
Interference Statement

This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interfer-
ence in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the inter-
ference by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and
receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit dif-
ferent from that to which the receiver is connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Note: Any changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the equipment.

RF exposure warning

This equipment must be installed and operated in accord-
ance with provided instructions and the antenna(s) used
for this transmitter must be installed to provide a separation
distance of at least 20 cm from all persons and must not
be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter. End-users and installers must be
provided with antenna installation instructions and trans-
mitter operating conditions for satisfying RF exposure
compliance.
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Canada ISED Warning:

This device complies with Industry Canada licence-exempt
RSS standard(s). Operation is subject to the following

two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference,

including interference that may cause undesired

operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie
Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes :

(1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est suscep-
tible d’en compromettre le fonctionnement.

IC RSS-Gen antenna statement

This radio transmitter (IC: 27370-16000) has been
approved by Industry Canada to operate with the antenna
types listed below with the maximum permissible gain
indicated. Antenna types not included in this list, having

a gain greater than the maximum gain indicated for that
type, are strictly prohibited for use with this device.

Le présent émetteur radio (IC: 27370-16000) a été
approuve par Industrie Canada pour fonctionner avec les
types d’antenne énumérés ci-dessous et ayant un gain
admissible maximal. Les types d’antenne non inclus dans
cette liste, et dont le gain est supérieur au gain maximal
indiqué, sont strictement interdits pour I'exploitation de
I'émetteur.

IC RF Exposure statement
Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with IC radiation exposure lim-
its set forth for an uncontrolled environment. This equip-
ment should be installed and operated with minimum
distance 20 cm between the radiator & your bodly.

Déclaration d’exposition aux radiations:

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition
aux rayonnements |C établies pour un environnement
non controlé. Cet équipement doit étre installé et utilisé
avec un minimum de 20 cm de distance entre la source
de rayonnement et votre corps.
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Uim

Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.comy/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina

ROBERTO C. RUMBO SR.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621
Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husquarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 73277 01 01-485

www.gardena.com/at/service/beratung/

kontakt/

Azerbaijan

Progres Xiisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrep lapaeH»
220118, 1. MuHck,

ynuua LWapaxrosuya, fom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husqvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3003 Brazl

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbarapua Al
6byn. 8 [lexkemspu, Ne 13
Oduec 5

1700 CryneHteku rpag
Codma

Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15 A

Brampton LBY OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice@husqvar-
nagroup.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China

IMAZE
EBmRKTXEHE788S ER
APEDFRTHE03-058 7T

Office Add:

Unit3-5, 7F, Livat Tower D, No. 788,
Jin Zhong Rd., Chang Ning Dist.,
Shanghai, PRC 200335

Colombia

Equipos de Toyama Colombia SAS

Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618

Edificio Torre Central

Bogota

Phone: +57 (1) 70395 20/
+57 (1) 703 95 22

servicioalcliente@toyama.com.co

www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 / (+506)
2221-5659
eximcostarica@gmail.com

Croatia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husgvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

¢/0 Husqvarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlpse

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husqvarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km.5 %

Esquina Copal II.

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do
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Egypt
Universal Agencies Co
26, Abdel Hamid Lotfy St.

Giza
Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husquarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 1471 71
info@transporter.com.ge
www.{ransporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husgvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M1.MAMAAOMOYAQX AEBE
NAew. ABnvav 92

ABrvor

Tnh. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezedu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1251-4161

vevoszolgalat.husqvarna@husqvarna-

group.com

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Képavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Képavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq

Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank
Mosul

Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husgvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husgvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

TOO “Naman”

Russian

Anpec: Kasaxcras, r. AnMarsl,

yn. Taxubaesoit, 155/1

Ten.: (+7)(727) 355 64 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kazakh

MekeH-xailbl: KasakcTaH,

Anwarsl K.,

Kelw. Texibaesoii, 155/1

Ten.: (+7) (727) 355 64 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.Ib

Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my
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Malta

L.V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

s0s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvara.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.0.0.

UL Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway
Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Girne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com
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Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC

Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima
Phone: (+51) 12 52 02 52

supervisorventas 1 @siersac.com

www.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland
Gardena Service Center Vrbno

¢/0 Husqvarna Manufacturing CZ

s.r.0. Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA

Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccuna

000 ,XyckBapHa“

141400, Mockosckas 001,
. XUMKM,

ynuua JleHnHrpaackan,
nagexue 39, cTp.6
Buatec LienTp

XUMKH Buatec Mapk”,
nometerue 0B02_04
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia

SACO

Takhassusi Main Road P.0. Box:
86387 Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia

Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.

Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais.Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.o.0.

Slobodana Burica 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

¢/0 Husgvarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk
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Slovenia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husgvarnagroup.com

South Africa

Husgvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husqvarna Espafia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 81 71
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husgvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat

Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com

Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial @smamtunisia.com

Tirkiye

Dost Bahge

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tiirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

I.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT «AnbuecT»

Byn leTponasniscbka 4

08130, Kuiscbka 06n.
KueBo-CBATOWMHCLKMIA P-H. C.
MNetponasniscbka bopuwariska Ykpaita
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yoqasida

Phone: (+998)-93-5414141/
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company

BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Dinh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn

Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa
Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw
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